
INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMA FHI/
VIC21010/21

Názov predmetu: Matematika pre ekonómov

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
30 % semestrálna práca – písomný test,
70 % písomná skúška (teória a príklady)

Pracovné zaťaženie študenta:
Účasť na konzultáciách – 24
Príprava na písomný test – 44
Príprava na skúšku (teória) – 44
Príprava na skúšku (príklady) – 44
Celková záťaž – 156

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: základné poznatky z lineárnej algebry (vektory, matice, systémy lineárnych rovníc) a
základné poznatky z diferenciálneho a integrálneho počtu.
Zručnosti: dokázať riešiť základné úlohy lineárnej algebry, riešiť základné úlohy z diferenciálneho
a integrálneho počtu aj s využitím vhodných open-source softvérových systémov, aplikovať túto
problematiku v ekonomickej analýze.
Kompetencie: samostatne získavať nové poznatky a aktívne rozširovať svoje matematické
vedomosti, uvedomenie si nevyhnutnosti využívania kvantitatívnych (matematických) metód v
ekonomických aplikáciách.

Stručná osnova predmetu:
Úvod do lineárnej algebry. Matice. Systémy lineárnych rovníc.
Funkcia jednej premennej. Funkcie ekonomickej analýzy. Limita a spojitosť funkcie. Asymptoty
grafu funkcie. Diferenciálny počet funkcie jednej premennej. Marginálne veličiny. Elasticita
funkcie. Priebeh funkcie. Lokálne extrémy funkcií a ich ekonomické aplikácie.
Funkcia viac premenných. Diferenciálny počet funkcie viac premenných. Funkcie ekonomickej
analýzy. Homogénna funkcia. Parciálne derivácie. Ekonomické aplikácie parciálnych derivácií
- marginálne veličiny, úplný diferenciál a parciálna elasticita. Lokálne a viazané extrémy a ich
ekonomické aplikácie.
Integrálny počet - neurčitý a určitý integrál a ich aplikácie.

Odporúčaná literatúra:



1. KADEROVÁ, A. - KRÁTKA, Z. - KRČOVÁ, I. - MUCHA, V. - ŠOLTÉSOVÁ, T. (2020).
Matematika pre ekonómov. Bratislava: Letra Edu.
2. KADEROVÁ, A. - MUCHA, V. - ONDREJKOVÁ KRČOVÁ, I. - ŠOLTÉSOVÁ, T. (2016).
Matematika pre 1. ročník: učebný text. Bratislava: Vydavateľstvo EKONÓM, online.
3. SIMONKA, Zs. - STREŠŇÁKOVÁ, A. (2020). Lineárna algebra: (elementárnymi úpravami).
Bratislava: Letra Edu.
4. FECENKO, J. - PINDA, Ľ. (2006). Matematika 1. IURA EDITION. Bratislava.
5. FECENKO, J. - SAKÁLOVÁ, K. (2006). Matematika 2. IURA EDITION. Bratislava.

Sylabus predmetu:
1. Lineárna algebra. Aritmetické vektory (lineárna kombinácia, závislosť a nezávislosť).
Ekonomická interpretácia vektorovej algebry. Matice (transponovaná, jednotková, horná
(dolná) trojuholníková, stupňovitá, redukovaná stupňovitá). Operácie s maticami (súčet, rozdiel,
násobenie). Ekvivalentné riadkové úpravy matice.
2. Hodnosť matice (ekvivalentné úpravy). Determinant matice. Inverzná matica (ekvivalentné
úpravy). Maticové rovnice. Ekonomická interpretácia maticovej algebry.
3. Systém lineárnych rovníc. Frobeniova veta. Gaussová eliminačná metóda (homogénny a
nehomogénny systém). Využitie softvéru pri riešení úloh z lineárnej algebry.
4. Definícia funkcie jednej reálnej premennej (grafy elementárnych funkcií, transformácie
funkčného predpisu, inverzná funkcia, definičné obory), funkcie celkových nákladov (príjmov,
zisku) a priemerných nákladov (príjmov, zisku). Funkcia dopytu.
5. Definícia limity funkcie. Limita funkcie vo vlastnom a v nevlastnom bode. Jednostranné
limity. Spojitosť funkcie. Asymptoty grafu funkcie.
6. Diferenčný podiel a derivácia funkcie jednej reálnej premennej. Derivácie elementárnych
funkcií. Derivácia súčtu, rozdielu, súčinu, podielu a derivácia zloženej funkcie. Derivácie
vyššieho rádu. L’Hospitalovo pravidlo.
7. Ekonomická interpretácia derivácie funkcie a diferenciálu funkcie. Marginálna veličina,
elasticita funkcie a jej ekonomická interpretácia.
8. Monotónnosť funkcie. Lokálne extrémy funkcie. Optimalizačné úlohy: Maximalizácia zisku a
minimalizácia priemerných nákladov.
9. Konvexnosť a konkávnosť funkcie. Inflexný bod. Pojem funkcie dvoch a viacerých
premenných. Funkcie ekonomickej analýzy (funkcie celkových nákladov, príjmov, zisku, funkcia
dopytu). Homogénna funkcia a jej ekonomická interpretácia (produkčná funkcia).
10. Parciálne derivácie. Vyššie parciálne derivácie. Marginálna veličina, úplný diferenciál a ich
ekonomická interpretácia.
11. Parciálna elasticita dopytu a jej ekonomická interpretácia. Definícia lokálneho extrému.
Nutná a postačujúca podmienka existencie lokálneho extrému. Ekonomické aplikácie lokálnych
extrémov.
12. Viazané extrémy a ich ekonomické aplikácie.
13. Úvod do integrálneho počtu.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1356

A B C D E FX

15.49 11.28 13.79 19.54 32.3 7.6



Vyučujúci: prof. RNDr. Katarína Sakálová, CSc., Ing. Silvia Zelinová, PhD., Ing. Martina
Horváthová, Mgr. Ing. Ingrid Krčová, PhD., doc. Ing. Michal Páleš, PhD., Ing. Lenka Smažáková,
PhD., RNDr. Anna Strešňáková, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 15.05.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu: KŠ
FHI/VID22901/21

Názov predmetu: Štatistika

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
30 % priebežné písomné práce (Dve priebežné písomné práce, z ktorých každá prispieva 15 % k
celkovému hodnoteniu.)
70 % písomná skúška (Skúška sa skladá z dvoch častí: teoretická - testové a otvorené otázky,
praktická - riešenie príkladov. Teoretická časť prispieva 30 % a praktická časť prispieva 40 % k
celkovému hodnoteniu.)

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta (v hodinách): 156
účasť na prednáškach 26 h,
účasť na seminároch 26 h,
príprava na semináre 26,
príprava na priebežné písomky 26 h,
príprava na skúšku 52 h

Výsledky vzdelávania:
Po absolvovaní predmetu budú mať študenti dobrý prehľad o základných štatistických metódach,
ktoré majú v súčasnosti široké uplatnenie v rôznych oblastiach hospodárskej praxe, konkrétnejšie:
Zručnosti
Študenti budú schopní vyhodnotiť a identifikovať vhodné štatistické metódy na dosiahnutie cieľa
analýzy s uvedením možností ich ďalšieho využitia.
Vedomosti
Študenti budú poznať princípy fungovania základných štatistických metód, východiská a
podmienky ich použitia. Pri záverečnej skúške študenti tieto vedomosti využijú pri riešení
praktických úloh.
Kompetencie
Študenti budú vedieť:
- aplikovať základné štatistické metódy,
- správne interpretovať a prezentovať získané výsledky analýzy,
- zhodnotiť získané poznatky a ďalej ich použiť pri rozhodovaní v rôznych oblastiach ekonomickej
praxe.

Stručná osnova predmetu:



Predmet poskytuje prehľad základných štatistických metód so zameraním na ich ekonomické
aplikácie.

Odporúčaná literatúra:
1. Labudová, V. - Pacáková, V. – Sipková, Ľ. – Šoltés, E. – Vojtková, M.: Štatistické metódy pre
ekonómov a manažérov. Wolters Kluver, Bratislava, 2021.
2. Kotlebová, E. a kol.: Štatistika pre bakalárov v praxi. Ekonóm, Bratislava, 2017.
3. Šoltés, E. a kol.: Štatistické metódy pre ekonómov. Zbierka príkladov. Wolters Kluwer,
Bratislava, 2018.
4. Cyhelský, L. – Kahounová, J. – Hindls, R.: Elementární statistická analýza. Management
Press, Praha, 2001.
5. Marek, L. a kol.: Statistika v příkladech (2. vyd.). Professional Publishing, Praha, 2015.
6. McClave, J. T. – Benson, P. G. – Sincich, T.: Statistics For Business and economics (13th ed.).
Pearson Education, UK, 2018.
Literatúra bude priebežne aktualizovaná o najnovšie odborné tituly.

Sylabus predmetu:
1. Základné štatistické pojmy. Etapy štatistického skúmania a prezentácia štatistických údajov.
2. Charakteristiky úrovne, polohy a variability.
3. Charakteristiky šikmosti a špicatosti. Box plot.
4. Rozdelenia pravdepodobnosti. Princípy náhodného výberu a štatistickej indukcie.
5. Bodové a intervalové odhady parametrov jedného základného súboru.
6. Testovanie štatistických hypotéz jedného základného súboru.
7. Regresná a korelačná analýza.
8. Analýza kategoriálnych údajov.
9. Deskriptívna analýza časových radov.
10. Analytické a mechanické vyrovnávanie trendu časového radu.
11. Sezónna dekompozícia časových radov.
12. Individuálne a súhrnné indexy a rozdiely.
13. Zhrnutie.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1173

A B C D E FX

10.91 16.2 23.02 19.78 24.98 5.12

Vyučujúci: Ing. Ján Bolgáč, Mgr. Eva Fekiačová, Ing. Ľubica Hurbánková, PhD., Ing. Silvia
Komara, PhD., Ing. Martina Košíková, PhD., RNDr. Eva Kotlebová, PhD., Ing. Jana Kútiková,
doc. RNDr. Viera Labudová, PhD., Ing. Patrik Mihalech, Ing. Katarína Moravčíková, PhD., doc.
Ing. Ľubica Sipková, PhD., RNDr. Daniela Sivašová, PhD., Ing. Romana Šipoldová, prof. Mgr.
Erik Šoltés, PhD., doc. Ing. Mária Vojtková, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 17.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,



PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KÚA FHI/
VIE22010/22

Názov predmetu: Účtovníctvo pre podnikateľov

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
26 hodín prednášky
26 hodín cvičenia
26 hodín príprava na cvičenia
24 hodín príprava na priebežný test (30 % hodnotenia z výslednej skúšky)
54 hodín príprava na skúšku
z toho 24 hodín príprava na príklady (30 % hodnotenia z výslednej skúšky)
z toho 30 hodín príprava na zostavenie a analýzu účtovnej závierky vybraného subjektu (40 % z
hodnotenia výslednej skúšky)
Pracovné zaťaženie študenta (v hodinách):156

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hodín prednášky
26 hodín cvičenia
26 hodín príprava na cvičenia
24 hodín príprava na priebežný test (30 % hodnotenia z výslednej skúšky)
54 hodín príprava na skúšku
z toho 24 hodín príprava na príklady (30 % hodnotenia z výslednej skúšky)
z toho 30 hodín príprava na zostavenie a analýzu účtovnej závierky vybraného subjektu (40 % z
hodnotenia výslednej skúšky)
Pracovné zaťaženie študenta (v hodinách):156

Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je naučiť študentov využívať informácie z účtovných závierok, pochopiť
ekonomické faktory, ktoré ich môžu ovplyvniť a aplikovať účtovné zásady pri ich zostavovaní.
Študenti by si mali osvojiť aj znalosti potrebné pre zostavenie účtovnej závierky Študenti získajú
poznatky o štruktúre a vzájomných väzbách súčastí účtovných závierok zostavených v súlade
rôznymi rámcami pre vedenie účtovníctva, s osobitným dôrazom na obchodné podniky. Súčasne
budú študenti schopní charakterizovať a následne prezentovať finančnú situáciu účtovnej jednotky,
posúdiť jej finančnú stabilitu a získané informácie využiť pri ekonomických rozhodnutiach, vrátane
uplatnenia účtovníctva pri výpočte dane z príjmov.
Vedomosť – získať znalosti z oblasti účtovníctva a jeho väzbe na ekonomické rozhodovanie;



zručnosť – viesť účtovníctvo v rozsahu potrebnom na zostavenie účtovnej závierky; kompetentnosť
– využiť účtovníctvo pre potreby ekonomického rozhodovania

Stručná osnova predmetu:
Účtovná závierka aj jej využitie v praxi významných svetových spoločností a v SR. Faktory
ovplyvňujúce účtovnú závierku. Legislatívny rámec účtovníctva a jeho vplyv na porovnateľnosť
účtovných údajov. Finančné analýza a stavebné prvky účtovnej závierky (majetok, záväzky, vlastné
imanie, náklady, výnosy, peňažné toky). Oceňovanie majetku a záväzkov. Charakteristika účtovnej
závierky a jej zostavovanie. Účtovné zobrazenie vybraných transakcií vrátané nákupu a predaja
tovaru a dane z pridanej hodnoty. Nadväznosť účtovníctva a daňovej sústavy.

Odporúčaná literatúra:
Základná:
1. Šlosárová, A. - Blahušiaková, M. 2020. Analýza účtovnej závierky. Bratislava : Wolters
Kluwer SR. ISBN 978-80-571-01666-6
2. Juhászová, Z. a kol. 2021. Účtovníctvo. Bratislava : Wolters Kluwer SR
3. Tumpach, M. - Gedeon, M. - Parajka, B. - Surovičová, A. 2023. Účtovníctvo pre manažérov a
pre podnikateľov. Zbierka príkladov. Bratislava : SKCÚ
Odporúčaná (aktuálne právne normy pre oblasť účtovníctva v SR):
1. Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.
2. Opatrenie Ministerstva financií č. 23054/2002 –92 ktorým sa ustanovujú podrobnosti
o postupoch účtovania a rámcovej účtovej osnove pre podnikateľov účtujúcich v sústave
podvojného účtovníctva v znení neskorších predpisov.
3. Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 3. decembra 2014 č.
MF/23377/2014-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o individuálnej účtovnej závierke a
rozsahu údajov určených z individuálnej účtovnej závierky na zverejnenie pre veľké účtovné
jednotky a subjekty verejného záujmu v znení neskorších predpisov

Sylabus predmetu:
1. Účtovné informácie pre investorov: účtovná závierka vybraných spoločností kótovaných na
burze (New York Stock Exchange) a analýza rozsahu prezentovaných informácií. Register údajov
účtovnej závierky Slovenskej republiky.
2. Ekonomické a neekonomické faktory ovplyvňujúce údaje v účtovnej závierke (zmeny
objemu výroby, poskytovania služieb a predaja výrobkov a tovaru; zmeny nákladov na súvisiace
prevádzkové a finančné činnosti; bilančné podvody).
3. Vplyv variantného zobrazenia vybraných transakcií, udalostí a iných okolností na ekonomické
výsledky podnikov. Účtovné predpisy a ich význam pre zabezpečenie porovnateľnosti účtovných
informácií. Národná a nadnárodná (IFRS) rámcová úprava účtovníctva.
4. Vybrané ukazovatele finančnej analýzy i ich vzťah k účtovnej závierke. Definície a kritéria na
vykazovanie stavebných prvkov účtovnej závierky (majetok, záväzky, náklady, výnosy).
5. Oceňovanie majetku a záväzkov a jeho význam na ukazovatele finančnej analýzy. Historické
ceny, súčasná hodnota a reálna hodnota.
6. Účtovná dokumentácia, účtovné knihy a ich využitie pri zostavení účtovnej závierky.
7. Účtovné zobrazenia obstarania zdrojov financovania z vkladov vlastníkov, úverov a pôžičiek
8. Účtovné zobrazenia obstarania majetku a jeho využitia vo výrobe, predaji či poskytovaní
služieb.
9. Účtovné zobrazenie tovaru, jeho dovozu a vývozu
10. Daň z pridanej hodnoty a jej zobrazenie v účtovníctve.
11. Zostavenie a prezentácia súvahy.
12. Zostavenie a prezentácia výkazu ziskov a strát, výkazu peňažných tokov
13. Nadväznosť účtovníctva a daňovej sústavy



Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1083

A B C D E FX

9.42 13.3 20.96 21.24 29.82 5.26

Vyučujúci: doc. Ing. Mgr. Zuzana Juhászová, PhD., Ing. Martina Ballová, PhD., Ing. Lea
Jančičková, Ing. Anton Marci, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 23.10.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA2107/21

Názov predmetu: CJ 2 - Všeobecná angličtina pre stredne pokročilých I.
(7)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 4 Za obdobie štúdia: 52
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre - 50 %
Výsledky písomnej skúšky - 50 %

Pracovné zaťaženie študenta:
52 hodín – účasť na seminároch
52 hodín – príprava na semináre
52 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Osvojiť si jazykový systém s dôrazom na časté gramatické javy. Rozvíjať a
aktivizovať jazykové poznatky a zručnosti v oblasti gramatiky a všeobecnej lexiky, poukázať na
interferenčné javy vyplývajúce zo slovenčiny.
Jazykové zručnosti: Rozvíjať komunikatívne zručnosti, rozširovať lexiku a frazeológiu v
tematických okruhoch z každodennej reality. Osvojiť si schopnosť argumentovať, vyjadriť súhlas
a nesúhlas s rôznymi názormi. Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti
každodenných tém na primeranej jazykovej úrovni. Viesť k výmene názorov, k argumentácii a
konfrontácii v rámci tematických okruhov.
Jazykové kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený
voči kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom anglicky
hovoriaceho jazykového priestoru.

Stručná osnova predmetu:
1. Jazyk, základná komunikácia, formálny a neformálny prejav
2. Voľný čas, záujmy a koníčky
3. Rodina, rodinné vzťahy
4. Priateľstvo
5. Cestovanie
6. Jedlo
7. Dovolenka, prázdniny
8. Šport
9. Kultúra
10. Počasie



11. Problémy mladých ľudí
12. Práca, mobilita

Odporúčaná literatúra:
1. REDSTON,CH., CUNNINGHAM, G.: Face-to -Face-to-Face - students book, Cambridge
University Press 2013, ISBN 978-1-107-42201 -8
2. Mc CARTHY,M., O´DELL,f.: English Vocabulary in Use, upper-intermediate, Cambridge
University Press 2001, ISBN -13 978-0-521-66435-6
3. MURPHY,R.:English Grammar in Use, Cambridge University Press 2009,
4. JONES,P,W.: – Test your vocabulary, upper intermediate, Penguin Books ltd1985
5. ASPINALL,T.,BETHEL,G.:Test your vocabulary in use, Cambridge University Press 2006,
ISBN-13 978-0- 521 -53254-9
6. UR,P.: Grammar practice activities, Cambridge University Press 1988, ISBN 0 521 33847 6
7. THOMSON,A,J., MARTINETT, A.V.: A Practical English Grammar, Oxford University Press,
1986, ISBN 0 19 431350 6

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 240

A B C D E FX

15.0 23.75 27.08 17.5 13.33 3.33

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 13.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA2108/21

Názov predmetu: CJ 2 - Všeobecná angličtina pre stredne pokročilých II.
(8)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre - 30%
Výsledky kombinovanej skúšky - 70%

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod - účasť na seminári
16 hod - príprava na semináre
36 hod - príprava na kombinovanú skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Osvojiť si jazykový systém s dôrazom na náročné a problematické gramatické
javy. Prehlbovať a aktivizovať jazykové poznatky a zručnosti v oblasti gramatiky a lexiky, poukázať
na interferenčné javy vyplývajúce zo slovenčiny prípadne iných cudzích jazykov.
Jazykové zručnosti: Prehlbovať komunikatívne zručnosti, rozširovať lexiku a frazeológiu v
tematických okruhoch z každodennej reality. Osvojiť si schopnosť diskutovať, argumentovať,
prezentovať a vymieňať si názory. Prehlbovať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v
oblasti každodenných tém na primeranej jazykovej úrovni. Viesť k diskusii, výmene názorov, k
argumentácii a konfrontácii v rámci tematických okruhov.
Jazykové kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený
voči kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom nemecky
hovoriaceho jazykového priestoru. Oboznamovať sa s kultúrou a jazykom prostredníctvom
zahraničných médií.

Stručná osnova predmetu:
1. Školstvo, školy, vzdelanie
2. Životné prostredie
3. Životný štýl
4. Kriminalita, druhy kriminality, tresty
5. Doprava, druhy dopravy
6. Príroda, živočíšna a rastlinná ríša
7. Kultúra a umenia
8. Masmédia
9. Veda a technológie



10. Zdravie
11. Moderné trendy
12. Budúcnosť a vízie do budúcnosti

Odporúčaná literatúra:
REDSTON,CH., CUNNINGHAM, G.: Face-to -Face-to-Face - students book, Cambridge
University Press 2013, ISBN 978-1-107-42201 -8
2. Mc CARTHY,M., O´DELL,f.: English Vocabulary in Use, upper-intermediate, Cambridge
University Press 2001, ISBN -13 978-0-521-66435-6
3. MURPHY,R.:English Grammar in Use, Cambridge University Press 2009,
4. JONES,P,W.: – Test your vocabulary, upper intermediate, Penguin Books ltd1985
5. ASPINALL,T.,BETHEL,G.:Test your vocabulary in use, Cambridge University Press 2006,
ISBN-13 978-0- 521 -53254-9
6. UR,P.: Grammar practice activities, Cambridge University Press 1988, ISBN 0 521 33847 6
7. THOMSON,A,J., MARTINETT, A.V.: A Practical English Grammar, Oxford University Press,
1986, ISBN 0 19 431350 6

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 227

A B C D E FX

22.91 22.91 25.55 16.74 8.81 3.08

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 11.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA2109/21

Názov predmetu: CJ 2 - Odborná angličtina pre stredne pokročilých I. (9)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivita na seminároch – 20 %
Hodnotenie domácich zadaní – 20 %
Výsledok záverečného písomného testu - 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78h (účasť na seminároch 26 h, príprava na semináre 26 h, príprava na skúšku 26 h)

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka.
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti, je schopný vytvoriť zrozumiteľný, text na odborné témy, rozumie hlavným
myšlienkam v zrozumiteľnom štandardnom prejave, rozumie textom, vie reagovať v rozličných
situáciách , ktoré sú typické pre súkromný a profesionálny život
Jazykové kompetencie: využívať efektívne získané jazykové poznatky, ktoré sú nevyhnutné pre
úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské, akademické či profesijné účely

Stručná osnova predmetu:
• Kariérny plán, organizácia, pracovná cesta
• Pracovný pohovor, komunikačné zručnosti, pracovné stretnutie
• Štruktúra firmy, značky , prezentovanie
• Prezentovanie spoločnosti, PEST analýza
• Riešenie problémov vo firme
• Rokovanie, komunikačné zručnosti

Odporúčaná literatúra:
Cotton, D., Falvey, D., Kent, S.: Market Leader Intermediate, Pearson Education Limited,
Harlow, 2010, ISBN 978-1-4082-3707-6
Cotton, D., Falvey, D., Kent, S.: Market Leader Pre-Intermediate, Pearson Education Limited,
Harlow, 2012, ISBN 978-1-408-23695-6
O´Keeffe, M., Lansford, L., Wright, R., Powell, M., Wright, L. Business Partner A2+. Harlow:
Pearson Education Limited. 2019. ISBN 978-1-292-23353-6



Dubicka, I., O´Keffee, M., Dignen, B. Hogan, M., Wright, L. Business Partner B1+. Harlow:
Pearson Education Limited. 2018. ISBN 978-1-292-23355-0

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 165

A B C D E FX

11.52 15.76 27.27 23.03 17.58 4.85

Vyučujúci: Mgr. Michaela Grinaj, PhD., Mgr. Katarína Zamborová, PhD., Mgr. Linda
Krajčovičová, PhD., PhDr. Jarmila Rusiňáková, PhD.

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 11.05.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA2110/21

Názov predmetu: Cj 2 - Odborná angličtina pre stredne pokročilých II. (10)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivita na seminároch – 20 %
Hodnotenie domácich zadaní – 10 %
Výsledky kombinovanej skúšky - 70%

Pracovné zaťaženie študenta:
78h (účasť na seminároch 26 h, príprava na semináre 26 h, príprava na skúšku 26 h)

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka.
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti, je schopný vytvoriť zrozumiteľný, text na odborné témy, rozumie hlavným
myšlienkam v zrozumiteľnom štandardnom prejave, rozumie textom, vie reagovať v rozličných
situáciách , ktoré sú typické pre súkromný a profesionálny život
Jazykové kompetencie: využívať efektívne získané jazykové poznatky, ktoré sú nevyhnutné pre
úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské, akademické či profesijné účely

Stručná osnova predmetu:
• Stres na pracovisku, rokovania, e-obchodovanie
• Prezentovanie dát a čísiel, číslovky
• Nezáväzná spoločenská konverzácia, tvorenie tímov, spolupráca
• Prijímanie hostí, inovácie, mladí podnikatelia
• Ekológia, spätná väzba, práca v zahraničí

Odporúčaná literatúra:
Cotton, D., Falvey, D., Kent, S.: Market Leader Intermediate, Pearson Education Limited,
Harlow, 2010, ISBN 978-1-4082-3707-6
Cotton, D., Falvey, D., Kent, S.: Market Leader Pre-Intermediate, Pearson Education Limited,
Harlow, 2012, ISBN 978-1-408-23695-6
O´Keeffe, M., Lansford, L., Wright, R., Powell, M., Wright, L. Business Partner A2+. Harlow:
Pearson Education Limited. 2019. ISBN 978-1-292-23353-6
Dubicka, I., O´Keffee, M., Dignen, B. Hogan, M., Wright, L. Business Partner B1+. Harlow:
Pearson Education Limited. 2018. ISBN 978-1-292-23355-0



Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 171

A B C D E FX

16.96 18.13 19.88 22.22 14.62 8.19

Vyučujúci: Mgr. Katarína Zamborová, PhD., Ing. Mgr. Sonia Krajčík Danišová, PhD., Mgr. Linda
Krajčovičová, PhD., PaedDr. Žaneta Pavlíková, PhD., PhDr. Jarmila Rusiňáková, PhD.

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 11.05.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA2112/21

Názov predmetu: Cj 1 - Odborný anglický jazyk pre pokročilých I. (12)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivita na seminároch – 20 %
Hodnotenie domácich zadaní – 20 %
Výsledok záverečného písomného testu - 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78h (účasť na seminároch 26 h, príprava na semináre 20 h, príprava na skúšku 32 h)

Výsledky vzdelávania:
Výsledky vzdelávania:
Vedomosti:
- nadobudnutie teoretických vedomostí o charakteristike a základných znakoch anglického
odborného jazyka,
- študent vie charakterizovať a identifikovať základné znaky odborného jazyka v texte a ovláda
zásady tvorby odborných ekonomických textov v teoretickej a praktickej rovine.
Kompetentnosti:
- poznať základné princípy fungovania odborného jazyka,
- študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne jazykové zručnosti,
- rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou;
je schopný sa adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam a jasne formulovať
myšlienky a postoje,
- v písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre usporiadaný a podrobný text na zložité
odborné ekonomické témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov, spojovacích výrazov a
prostriedkov kohézie,
- využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, ktoré sú nevyhnutné pre úspešné
uplatnenie sa študenta v praxi, na profesijné účely.
Zručnosti:
- nadobudnuté zručnosti využiť pri práci s odborným textom, napr. seminárna práca, záverečné
práca, prípadová štúdia,
- aplikovať primerané jazykové stratégie viažuce sa na tvorbu odborných textov (používanie
vhodných lexikálnych, štylistických, morfosyntaktických prostriedkov) v cieľovom jazyku,



- získanie schopnosti vedome odlíšiť vhodné od nevhodných jazykových prostriedkov v odbornej
ekonomickej komunikácii (hovorové výrazy, syntakticky neúplné vety, nepresné, ambivalentné
vyjadrenia a pod.).

Stručná osnova predmetu:
• ako premýšľajú priekopníci, prvý dojem, networking (získavanie kontaktov)
• výroba a spotreba, ktorá zahŕňa zdieľanie, prenájom, opätovné použitie, opravu, renováciu a
recykláciu existujúcich materiálov a výrobkov tak dlho, ako je to možné, životný cyklus výrobkov,
efektívne pracovné stretnutia, rozhodovanie, riešenie problémov
• finančné investície, rokovania, marketing, vzťah so zákazníkom
• komunikačné zručnosti, trendy v oblasti zamestnanosti, riešenie konfliktov
• rušivé faktory v podnikaní, obchodná etika a spoločenská zodpovednosť podnikov
• brainstorming, riadenie pracovných stretnutí
• riešenie prípadovej štúdie, podnikateľský workshop

Odporúčaná literatúra:
1. Dubicka, I., Rosenberg, M., O´Keeffe, M., Dignen, B., Hogan, M. (2020) Business Partner C1.
Your Employability Trainer. Harlow: Pearson Education Limited. ISBN 978-1-292-24862-2
2. Dubicka, I.O´Keeffe, M. Market Leader Advanced. Pearson Education Limited. 3rd edition.
ISBN-13: 978-1408237038
3. Trappe, T., Tullis, G. (2016) Intelligent Business Advanced. Pearson Education Limited. 2016
ISBN 978-1-4082-5597-1
4. MacKenzie, I. (2010) English for Business Studies. A course for Business Studies and
Economics students. Cambridge: Cambridge University Press, 2010. ISBN 978-0-521-74341-9
Doplňujúca literatúra:
1. Allison, J., Appleby, R., Chazal de, E. (2009) The Business Advanced. Oxford: Macmillan.
ISBN 978-0-230-02151-8
2. Baade, K., Holloway, Ch., Hughes, J., Scrivener, J., Turner, R. (2018) Business Results.
Advanced. Oxford: Oxford University Press. 2nd edition. ISBN 978-0-19-473906-1.
3. Financial Times,
4. The Economist

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1219

A B C D E FX

16.74 24.12 23.22 21.33 9.52 5.09

Vyučujúci: Mgr. Michaela Grinaj, PhD., Mgr. Katarína Zamborová, PhD., Mgr. Ivana
Kapráliková, PhD., Ing. Mgr. Sonia Krajčík Danišová, PhD., Mgr. Linda Krajčovičová, PhD.,
PhDr. Eva Maierová, PhD., PaedDr. Žaneta Pavlíková, PhD., PhDr. Jarmila Rusiňáková, PhD.,
Mgr. Ján Strelinger, PhD.

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 11.05.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba



zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA2113/21

Názov predmetu: CJ 1 - Odborný anglický jazyk pre pokročilých II. (13)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
aktivita na seminároch – 20 %
Hodnotenie domácich zadaní – 10 %
Výsledok záverečnej kombinovanej skúšky - 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78h (účasť na seminároch 26 h, príprava na semináre 16 h, príprava na skúšku 36 h)

Výsledky vzdelávania:
Výsledky vzdelávania: Vedomosti:
- nadobudnutie teoretických vedomostí o charakteristike a základných znakoch anglického
odborného jazyka,
- študent vie charakterizovať a identifikovať základné znaky odborného jazyka v texte a ovláda
zásady tvorby odborných ekonomických textov v teoretickej a praktickej rovine.
Kompetentnosti:
- poznať základné princípy fungovania odborného jazyka,
- študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne jazykové zručnosti,
- rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou;
je schopný sa adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam a jasne formulovať
myšlienky a postoje,
- v písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre usporiadaný a podrobný text na zložité
odborné ekonomické témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov, spojovacích výrazov a
prostriedkov kohézie,
- využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, ktoré sú nevyhnutné pre úspešné
uplatnenie sa študenta v praxi, na profesijné účely.
Zručnosti:
- nadobudnuté zručnosti využiť pri práci s odborným textom, napr. seminárna práca, záverečné
práca, prípadová štúdia,
- aplikovať primerané jazykové stratégie viažuce sa na tvorbu odborných textov (používanie
vhodných lexikálnych, štylistických, morfosyntaktických prostriedkov) v cieľovom jazyku,



- získanie schopnosti vedome odlíšiť vhodné od nevhodných jazykových prostriedkov v odbornej
ekonomickej komunikácii (hovorové výrazy, syntakticky neúplné vety, nepresné, ambivalentné
vyjadrenia a pod.).

Stručná osnova predmetu:
• marketingové stratégie, prezentovanie dát, budovanie vzťahov, reklama
• prezentovanie, networking, komunikačné zručnosti
• vplyv cestovného ruchu na ekonomiku, prevádzkové poradenstvo, stratégia, ciele a hodnoty
• konflikty na pracovisku, riešenie konfliktov
• podnikatelia, online podnikanie, začínajúce podniky (start-ups)
• hodnotenie výkonu, sebahodnotenie

Odporúčaná literatúra:
1. Dubicka, I., Rosenberg, M., O´Keeffe, M., Dignen, B., Hogan, M. (2020) Business Partner C1.
Your Employability Trainer. Harlow: Pearson Education Limited. ISBN 978-1-292-24862-2
2. Dubicka, I.O´Keeffe, M. Market Leader Advanced. Pearson Education Limited. 3rd edition.
ISBN-13: 978-1408237038
3. Trappe, T., Tullis, G. (2016) Intelligent Business Advanced. Pearson Education Limited. 2016
ISBN 978-1-4082-5597-1
4. MacKenzie, I. (2010) English for Business Studies. A course for Business Studies and
Economics students. Cambridge: Cambridge University Press, 2010. ISBN 978-0-521-74341-9
Doplňujúca literatúra:
1. Allison, J., Appleby, R., Chazal de, E. (2009) The Business Advanced. Oxford: Macmillan.
ISBN 978-0-230-02151-8
2. Baade, K., Holloway, Ch., Hughes, J., Scrivener, J., Turner, R. (2018) Business Results.
Advanced. Oxford: Oxford University Press. 2nd edition. ISBN 978-0-19-473906-1.
3. Financial Times,
4. The Economist

Sylabus predmetu:
- marketing strategies, data presentation, relationship building, advertising
- presentation, networking, communication skills
- impact of tourism on the economy, operational consulting, strategy, goals and values
- conflicts in the workplace, conflict resolution
- entrepreneurs, online entrepreneurship, start-ups
- performance evaluation, self-assessment

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1143

A B C D E FX

24.15 25.28 22.4 17.76 4.81 5.6

Vyučujúci: Mgr. Linda Krajčovičová, PhD., PaedDr. Žaneta Pavlíková, PhD., PhDr. Jarmila
Rusiňáková, PhD., Mgr. Ján Strelinger, PhD.

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 08.05.2022



Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA2119/22

Názov predmetu: CJ 1 - Reálie anglicky hovoriacich krajín a Slovenska pre
pokročilých (19)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Samostatná práca, skúška
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40%
Záverečná skúška – 60%

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárna práca)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, kultúre, politike, hospodárstve,
demografii, sociálnom a právnom systéme Veľkej Británie, Spojených štátov amerických v
porovnaní so Slovenskom.
Jazykové zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach v anglickom jazyku.
Porozumieť dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k
odborným, preberaným a aktuálnym témam a jasne formulovať myšlienky a postoje.
Jazykové kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach
v medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Základné geografické a sociologické informácie o anglicky hovoriacich krajinách a Slovensku.
2. Slovensko a anglicky hovoriace krajiny v historickom kontexte.
3. Politické systémy vo Veľkej Británii a Spojených štátoch amerických.
4. Komparácia politického systému Slovenska s politickými systémami anglicky hovoriacich
krajín.
5. Súdnictvo a verejná správa na Slovensku a v anglicky hovoriacich krajinách.
6. Národnostné menšiny a etnické skupiny žijúce na Slovensku, vo Veľkej Británii a Spojených
štátoch amerických.
7. Komparácia vzdelávacích systémov na Slovensku, vo Veľkej Británii a Spojených štátoch
amerických.



8. Pracovná politika, sociálny systém a zdravotný systém na Slovensku, vo Veľkej Británii a
Spojených štátoch amerických.
9. Hospodárstvo Veľkej Británie, Spojených štátov amerických a Slovenska.
10. Medzinárodná spolupráca Slovenska a anglicky hovoriacich krajín.
11. Médiá a ich úloha v oblasti medzinárodných vzťahov a medzinárodnej spolupráce.
12. Kultúra a umenie na Slovensku a v anglicky hovoriacich krajinách.

Odporúčaná literatúra:
Hrdličková, Z. (2017). American, British and Slovak Studies I. Bratislava: EKONÓM.
O’Driscoll, J. (2009). Britain for Learners of English. Oxford: Oxford University Press.
McDowall, D. (1989). An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman.
O’Callaghan, B. (1990). An Illustrated History of the USA. Harlow: Longman.
Sanabria, K., Sanabria, C. (2008). Academic Listening Encounters. American Studies. New York:
Cambridge University Press.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 907

A B C D E FX

23.7 26.13 25.69 16.65 5.95 1.87

Vyučujúci: Mgr. Katarína Zamborová, PhD., Mgr. Linda Krajčovičová, PhD., Mgr. Ján Strelinger,
PhD., PaedDr. Žaneta Pavlíková, PhD.

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 11.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA21192/21

Názov predmetu: CJ 2 - Reálie anglicky hovoriacich krajín a Slovenska pre
stredne pokročilých (19a)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40%
Záverečná skúška – 60%

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárna práca)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, kultúre, politike, hospodárstve,
demografii, sociálnom a právnom systéme Veľkej Británie, Spojených štátov amerických v
porovnaní so Slovenskom.
Jazykové zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach v anglickom jazyku.
Porozumieť dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k
odborným, preberaným a aktuálnym témam a jasne formulovať myšlienky a postoje.
Jazykové kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach
v medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Základné geografické a sociologické informácie o anglicky hovoriacich krajinách a Slovensku.
2. Slovensko a anglicky hovoriace krajiny v historickom kontexte.
3. Politické systémy vo Veľkej Británii a Spojených štátoch amerických.
4. Komparácia politického systému Slovenska s politickými systémami anglicky hovoriacich
krajín.
5. Súdnictvo a verejná správa na Slovensku a v anglicky hovoriacich krajinách.
6. Národnostné menšiny a etnické skupiny žijúce na Slovensku, vo Veľkej Británii a Spojených
štátoch amerických.
7. Komparácia vzdelávacích systémov na Slovensku, vo Veľkej Británii a Spojených štátoch
amerických.
8. Pracovná politika, sociálny systém a zdravotný systém na Slovensku, vo Veľkej Británii a
Spojených štátoch amerických.



9. Hospodárstvo Veľkej Británie, Spojených štátov amerických a Slovenska.
10. Medzinárodná spolupráca Slovenska a anglicky hovoriacich krajín.
11. Médiá a ich úloha v oblasti medzinárodných vzťahov a medzinárodnej spolupráce.
12. Kultúra a umenie na Slovensku a v anglicky hovoriacich krajinách.

Odporúčaná literatúra:
Hrdličková, Z. (2017). American, British and Slovak Studies I. Bratislava: EKONÓM.
O’Driscoll, J. (2009). Britain for Learners of English. Oxford: Oxford University Press.
McDowall, D. (1989). An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman.
O’Callaghan, B. (1990). An Illustrated History of the USA. Harlow: Longman.
Sanabria, K., Sanabria, C. (2008). Academic Listening Encounters. American Studies. New York:
Cambridge University Press.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 114

A B C D E FX

42.98 15.79 16.67 14.91 8.77 0.88

Vyučujúci: Mgr. Katarína Zamborová, PhD., Mgr. Linda Krajčovičová, PhD., Mgr. Ján Strelinger,
PhD.

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 11.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA2120/22

Názov predmetu: CJ 1 - Kultúra a komunikácia v anglickom jazyku pre
pokročilých (20)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia - 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Kompetencie: Vytvoriť základy kultúrnej senzitivity a rozvoj kultúrnej vnímavosti.
Vedomosti: Porozumenie vplyvu kultúry na komunikáciu a prejavom kultúry v komunikácii,
predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Predpokladom je zvládnutie základnej terminológie
a pochopenie vybraných teórií kultúr a komunikácie.
Zručnosti: Vedieť primerane posúdiť a analyzovať konkrétnu komunikačnú situáciu v
interkultúrnom kontexte tak, aby jej pochopenie viedlo k úspešnej komunikácii na primeranej
jazykovej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúra: definície, teórie
2. Charakteristiky kultúry: dimenzie, typológie
3. Štruktúra skupín: rozdiely – subkultúry, profesijné subkultúry
4. Kultúrny šok
5. Komunikácia: definície, teórie
6. Formy komunikácie: verbálna, neverbálna
7. Vplyv kultúry na komunikáciu
8. Interkultúrna komunikácia
9. Komunikácia v reálnom interkultúrnom kontexte
10. Komunikácia v diplomatickej praxi ako príklad prekonávania rozdielov
11. Žánre verbálnej komunikácie v diplomatickej praxi
12. Neverbálna komunikácia v diplomatickej praxi

Odporúčaná literatúra:



Šajgalíková, H. – Rusiňáková, J.: Communication in Culturally Diverse Context, Bratislava:
Vydavateľstvo Ekonóm 2016
aktuálne prípadové štúdie a príklady z diplomatickej praxe

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 872

A B C D E FX

20.3 22.71 23.97 20.87 9.29 2.87

Vyučujúci: Mgr. Katarína Zamborová, PhD., PhDr. Eva Maierová, PhD., PaedDr. Žaneta
Pavlíková, PhD., Dr. habil. PhDr. Ildikó Némethová, PhD.

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 14.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA21202/21

Názov predmetu: CJ 2 - Kultúra a komunikácia v anglickom jazyku pre
stredne pokročilých (20a)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia - 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Kompetencie: Vytvoriť základy kultúrnej senzitivity a rozvoj kultúrnej vnímavosti.
Vedomosti: Porozumenie vplyvu kultúry na komunikáciu a prejavom kultúry v komunikácii,
predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Predpokladom je zvládnutie základnej terminológie
a pochopenie vybraných teórií kultúr a komunikácie.
Zručnosti: Vedieť primerane posúdiť a analyzovať konkrétnu komunikačnú situáciu v
interkultúrnom kontexte tak, aby jej pochopenie viedlo k úspešnej komunikácii na primeranej
jazykovej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúra - úvod do problematiky
2. Charakteristiky kultúry (hodnotový systém, tradície, symbolika, rituály)
3. Štruktúra skupín: rozdiely – subkultúry, profesijné subkultúry
4. Kultúrny šok
5. Stereotypy a predsudky – anglofónne krajiny
6. Komunikácia - úvod do problematiky
7. Formy komunikácie: verbálna, neverbálna
8. Vplyv kultúry na komunikáciu – príklady z komunikačnej praxe
9. Interkultúrna komunikácia
10. Komunikácia v diplomatickej praxi ako príklad prekonávania rozdielov
11. Písomná komunikácia v profesijnom prostredí, špecifiká
12. Neverbálna komunikácia v profesijnom prostredí, špecifiká

Odporúčaná literatúra:



Šajgalíková, H. – Rusiňáková, J.: Communication in Culturally Diverse Context, Bratislava:
Vydavateľstvo Ekonóm 2016
aktuálne prípadové štúdie a príklady z diplomatickej praxe

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 114

A B C D E FX

12.28 28.07 24.56 15.79 11.4 7.89

Vyučujúci: Mgr. Katarína Zamborová, PhD., Mgr. Linda Krajčovičová, PhD., PhDr. Eva
Maierová, PhD.

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 11.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KAJ FAJ/
VJA2121/21

Názov predmetu: CJ 1 - Rokovania v anglickom jazyku pre pokročilých
(21)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Prezentovanie projektov, seminárnych prác: 40%
Záverečná skúška: 60%

Pracovné zaťaženie študenta:
26 h - účasť na seminároch
20 h - príprava projektu (seminárnej práce)
32 h - príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Predmet kladie dôraz na rozvíjanie odbornej slovnej zásoby v anglickom jazyku.
Po úspešnom absolvovaní predmetu, študent bude schopný používať špecifické formálne frázy,
termíny, slová a skratky, ktoré sa používajú v súčasnej obchodnej komunikácii. Získa vedomosti o
základných stratégiách a taktikách obchodných rokovaní s dôrazom na úspech a efektivitu ako aj
vedomosti o jednotlivých bodoch priebehu rokovania.
Zručnosti: Študent nadobudne, na primeranej jazykovej úrovni, individuálny štýl vyjednávania
prostredníctvom precvičovania reálnych situácií počas rokovania. Čo sa týka obchodnej
korešpondencie, bude schopný rozvíjať rôzne štýly písania listov, správ, memoránd, a iného
špecifického obsahu súvisiaceho s podnikaním. Dôraz sa kladie na vypracovávanie rôznych
štýlov, t. j. dokumentov a obsahu pre všetky príležitosti, a schopnosť vedieť porovnávať ich
so štandardnými návrhmi alebo vzormi dostupnými z autentických zdrojov ako prostriedok na
budovanie dôvery medzi obchodnými partnermi.
Kompetencie: Študent si osvojí kultúrne a cezhraničné rozdiely, ktoré významným spôsobom
ovplyvňujú obchodné rokovania. Takisto pochopí rôzne strategické rozhodnutia a medziľudské
zručnosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Fázy procesu obchodného rokovania
2. Príprava na obchodné rokovanie (psychologická a technická: SWOT analýza, úvodné návrhy)
3. Stratégie a taktiky obchodného rokovania
4. Technika kladenia otázok
5. Vyjednávanie
6. Sila presviedčania



7. Riešenie a zvládanie konfliktov
8. Uzavretie zmluvy
9. Obchodné rokovanie o kľúčových podmienkach kúpnej zmluvy (dodanie tovaru, cena, spôsob
platby) v medzinárodnom obchode
10. Obchodné rokovanie o podmienkach ďalších typov obchodných vzťahov (franšízová zmluva,
licenčná zmluva, zmluva o obchodnom zastúpení)
11. Základy obchodnej korešpondencie
12. Právna angličtina

Odporúčaná literatúra:
Powell, M. 2012. International Negotiations, Cambridge Business Skills, CambridgeUniversity
Press
Dynda, A., Dyndová, E. 2008. Slovensko-anglická obchodná korešpondencia, Isterscience
Medzinárodné periodiká z oblasti podnikania, financií, obchodu, marketingu a informačných
technológií v anglickom jazyku

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 674

A ABS ABSP B C D E FX NBSP NEABS np p

34.72 0.0 0.0 27.15 20.18 11.72 6.23 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: PaedDr. Darina Halašová, PhD., Mgr. Linda Krajčovičová, PhD., PaedDr. Žaneta
Pavlíková, PhD.

Dátum schválenia: 11.12.2021

Dátum poslednej zmeny: 11.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21101/22

Názov predmetu: CJ 1 - Odborná nemčina pre pokročilých I. (12)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I., N

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivita na seminároch - 20%
Hodnotenie domácich zadaní - 20%
Výsledky písomnej skúšky - 60%

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod - účasť na seminári
26 hod - príprava na seminár
26 hod- príprava na písomnú skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka.
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný sa adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, ktoré sú
nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské, akademické či profesijné
účely

Stručná osnova predmetu:
1. Interná a externá komunikácia v podnikaní
2. Brainstorming
3. Trendy vo vývoji súčasnej ekonomiky
4. Vzťahy na pracovisku
5. Marketing
6. Svetové značky
7. Firma
8. Networking (získavanie kontaktov)
9. Rokovania
10. Poisťovníctvo



11. Typy poistiek
12. Riešenie prípadovej štúdie

Odporúčaná literatúra:
Müller, A., Schlüter, S.: Im Beruf Neu - Kursbuch, Sprachniveau B1+/B2, Hueber Verlag, ISBN
978-3-19-201190-0
Müller, A., Schlüter, S.: Im Beruf Neu – Arbeitsbuch, Sprachniveau B1+/B2, Hueber Verlag,
ISBN 978-3-19-201190-7

Sylabus predmetu:
1. Internal and external communication in business
2. Brainstorming
3. Trends in the development of the current economy
4. Relationships at the workplace
5. Marketing
6. World brands
7. Company
8. Networking
9. Negotiations
10. Insurance
11. Types of insurance policies
12. Case study

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 49

A B C D E FX

34.69 32.65 18.37 10.2 4.08 0.0

Vyučujúci: Christina Hintersteininger, M.A.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 15.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21102/22

Názov predmetu: CJ 1 - Odborná nemčina pre pokročilých II. (13)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I., N

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivita na seminároch - 20%
Hodnotenie domácich zadaní - 10%
Výsledky kombinovanej skúšky - 70%

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod - účasť na seminári
26 hod - príprava na seminár
26 hod- príprava na kombinovanú skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka.
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný sa adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne, plynule a efektívne získané jazykové poznatky, ktoré sú
nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské, akademické či profesijné
účely

Stručná osnova predmetu:
1. Zvládanie krízy
2. Riešenie konfliktu
3. Budovanie vzťahov na pracovisku
4. Charakteristické črty úspešného manažéra
5. Financie
6. Akvizície
7. Fúzie
8. Spoločný podnik
9. Rokovania
10. Trendy vo vývoji ekonomiky



11. Prezentácie
12. Riešenie prípadovej štúdie

Odporúčaná literatúra:
Müller, A., Schlüter, S.: Im Beruf Neu - Kursbuch, Sprachniveau B1+/B2, Hueber Verlag, ISBN
978-3-19-201190-0
Müller, A., Schlüter, S.: Im Beruf Neu – Arbeitsbuch, Sprachniveau B1+/B2, Hueber Verlag,
ISBN 978-3-19-201190-7

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 49

A B C D E FX

55.1 24.49 14.29 2.04 4.08 0.0

Vyučujúci: Christina Hintersteininger, M.A.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 15.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21103/22

Názov predmetu: CJ 1 - Reálie nemecky hovoriacich krajín a Slovenska
pre pokročilých

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I., N

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia - 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, kultúre, politike, hospodárstve,
demografii, sociálnom a právnom systéme nemecky hovoriacich krajín v porovnaní so Slovenskom.
Jazykové zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach v nemeckom jazyku.
Porozumieť dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k
odborným, preberaným a aktuálnym témam a jasne formulovať myšlienky a postoje.
Jazykové kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach
v medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
 Základné geografické a sociologické informácie o nemecky hovoriacich krajinách a Slovensku.
 Slovensko a nemecky hovoriace krajiny v historickom kontexte.
 Politické systémy v nemecky hovoriacich krajinách.
 Komparácia politického systému Slovenska s politickými systémami nemecky hovoriacich krajín.
 Súdnictvo a verejná správa na Slovensku a v nemecky hovoriacich krajinách.
 Národnostné menšiny a etnické skupiny žijúce na Slovensku a v nemeckej jazykovej oblasti.
 Komparácia vzdelávacích systémov na Slovensku, v Nemecku, Rakúsku a vo Švajčiarsku.
 Pracovná politika a sociálny systém na Slovensku a v nemeckom jazykovom priestore.
 Hospodárstvo v nemecky hovoriacich krajinách a na Slovensku.
 Medzinárodná spolupráca Slovenska a nemecky hovoriacich krajín.
 Médiá a ich úloha v oblasti medzinárodných vzťahov a medzinárodnej spolupráce.
 Kultúra a umenie na Slovensku a v nemecky hovoriacom jazykovom priestore.



Odporúčaná literatúra:
KUNOVSKÁ, I., KUCHAROVÁ, J. (2020): Ausgewählte Themen für den
Landeskundeunterricht. Bratislava: Ekonóm, 176 s.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 37

A B C D E FX

32.43 32.43 13.51 10.81 10.81 0.0

Vyučujúci: Christina Hintersteininger, M.A.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 15.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21104/22

Názov predmetu: CJ 1 - Kultúra a komunikácia v nemeckom jazyku pre
pokročilých (20)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I., N

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia - 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Porozumenie vplyvu kultúry na komunikáciu a prejavom kultúry v
komunikácii, predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Predpokladom je zvládnutie základnej
terminológie a pochopenie vybraných teórií kultúr a komunikácie.
Jazykové zručnosti: Vedieť primerane posúdiť a analyzovať konkrétnu komunikačnú situáciu v
interkultúrnom kontexte tak, aby jej pochopenie viedlo k úspešnej komunikácii na primeranej
jazykovej úrovni.
Jazykové kompetencie: Vytvoriť základy kultúrnej senzitivity a rozvoj kultúrnej vnímavosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúra: definície, charakteristiky, výskumné metódy.
2. Kultúra: kultúrne formy a ideológia, kultúrne dimenzie.
3. Elementy kultúrnej štruktúry.
4. Hodnoty a hodnotový systém, zmena hodnôt a činitele, ktoré ju ovplyvňujú.
5. Vnímanie, stereotypy, predsudky.
6. Kultúrny šok a vysporiadanie sa s ním.
7. Komunikácia: definície, skladba a roviny komunikačného procesu.
8. Interkultúrna komunikácia.
9. Interkultúrna kompetencia.
10. Vybrané teórie kultúr.
11. Vybrané charakteristiky kultúr.
12. Kultúra Nemecka a nemecky hovoriaceho kultúrneho priestoru.

Odporúčaná literatúra:



KUCHAROVÁ, J., KUNOVSKÁ, I.: (2017): Grundbegriffe der Kultur und Kommunikation.
Bratislava: Ekonóm, 129 s.
BOLTEN, J.: (2007): Einführung in die Interkulturelle Wirtschaftskommunikation. Göttingen:
Vandenhoeck & amp; Rupert,
Aktuálne materiály relevantných databáz vládnych a medzinárodných organizácií, prípadové
štúdie z praxe, relevantné monografie a vedecké časopisy z oblasti kultúry a komunikácie

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 39

A B C D E FX

48.72 23.08 20.51 5.13 0.0 2.56

Vyučujúci: Christina Hintersteininger, M.A.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 15.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21105/22

Názov predmetu: CJ 1 - Rokovania v nemeckom jazyku pre pokročilých

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I., N

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie (prezentovanie projektov, seminárnych prác) - 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod – účasť na seminároch
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Predmet kladie dôraz na rozvíjanie odbornej slovnej zásoby v anglickom jazyku.
Po úspešnom absolvovaní predmetu, študent bude schopný používať špecifické formálne frázy,
termíny, slová a skratky, ktoré sa používajú v súčasnej obchodnej komunikácii. Získa vedomosti o
základných stratégiách a taktikách obchodných rokovaní s dôrazom na úspech a efektivitu ako aj
vedomosti o jednotlivých bodoch priebehu rokovania.
Zručnosti: Študent nadobudne na primeranej jazykovej úrovni individuálny štýl vyjednávania
prostredníctvom precvičovania reálnych situácií počas rokovania. Čo sa týka obchodnej
korešpondencie, bude schopný rozvíjať rôzne štýly písania listov, správ, memoránd, a iného
špecifického obsahu súvisiaceho s podnikaním. Dôraz sa kladie na vypracovávanie rôznych
štýlov, t. j. dokumentov a obsahu pre všetky príležitosti, a schopnosť vedieť porovnávať ich
so štandardnými návrhmi alebo vzormi dostupnými z autentických zdrojov ako prostriedok na
budovanie dôvery medzi obchodnými partnermi.
Kompetencie: Študent si osvojí kultúrne a cezhraničné rozdiely, ktoré významným spôsobom
ovplyvňujú obchodné rokovania. Takisto pochopí rôzne strategické rozhodnutia a medziľudské
zručnosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Úvod do rokovania.
2. Rozhovor, diskusia, rokovanie.
3. Úvodné kontakty s obchodným partnerom, prezentácia firmy, prezentácia produktu.
4. Príprava na obchodné rokovanie.
5. Začiatok obchodného rokovania, small talk.
6. Obchodné stretnutie, program, priebeh.



7. Vyjadrovanie vlastného názoru k obsahu rokovania, argumentácia.
8. Argumentácia.
9. Rokovanie o zmluvných podmienkach.
10. Obchodný prípad.
11. Obchodná zmluva.
12. Záver obchodného rokovania, kompromis, spoločné uznesenie.

Odporúčaná literatúra:
ONDRČKOVÁ, E. (2010): Obchodné rokovania v nemčine. Sprint.
EISMANN,V. (2006): Erfolgreich in Verhandlungen. Cornelsen.
PORTNER, J. (2010): Besser Verhandeln. Gabal Verlag.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 29

A B C D E FX

41.38 41.38 13.79 3.45 0.0 0.0

Vyučujúci: PhDr. Milena Helmová, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 15.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21106/22

Názov predmetu: CJ 2 - Všeobecná nemčina pre stredne pokročilých I. (7)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 4 Za obdobie štúdia: 52
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre - 50%
Výsledky písomnej skúšky - 50%

Pracovné zaťaženie študenta:
52 hod - účasť na seminári
52 hod - príprava na semináre
52 hod - príprava na písomnú skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Osvojiť si jazykový systém s dôrazom na časté gramatické javy. Rozvíjať a
aktivizovať jazykové poznatky a zručnosti v oblasti gramatiky a všeobecnej lexiky, poukázať na
interferenčné javy vyplývajúce zo slovenčiny.
Jazykové zručnosti: Rozvíjať komunikatívne zručnosti, rozširovať lexiku a frazeológiu v
tematických okruhoch z každodennej reality. Osvojiť si schopnosť argumentovať, vyjadriť súhlas
a nesúhlas s rôznymi názormi. Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti
každodenných tém na primeranej jazykovej úrovni. Viesť k výmene názorov, k argumentácii a
konfrontácii v rámci tematických okruhov.
Jazykové kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený
voči kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom nemecky
hovoriaceho jazykového priestoru.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
- Cestovanie, dovolenka a jej plánovanie.
- Zdvorilá argumentácia.
- Mobilita, pracovná cesta.
- Rozprávanie o vlastných zážitkoch.
- Krása a jej kult.
- Vyjadrovanie dohadov a presvedčení.
- Vyjadrovanie názorov v online priestore.
- Diskusia o (ne)pekných momentoch.
- Priateľstvo, vzťahy v rodine.



- Rozdielnosti kultúr a názorov.
- Vzťahy v rôznych sociálnych skupinách a združeniach okolo nás.
- Trendy vo vzťahoch – spolunažívanie, manželstvo a rozvodovosť.

Odporúčaná literatúra:
MITTELPUNKT neu B2 Kursbuch, Ernst Klett, ISBN 978-3-12-676652-4
MITTELPUNKT neu B2 Arbeitsbuch, Ernst Klett, ISBN 978-3-12-676653-1
KUNOVSKÁ, I., MRÁZOVÁ, M., KUCHAROVÁ, J.: Teória, cvičenia a texty k nemeckej
gramatike. Bratislava: Ekonóm, 2016, 195 s., ISBN 978-80-225-4253-1

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 702

A B C D E FX

15.1 19.8 22.22 18.09 19.09 5.7

Vyučujúci: Ing. Mgr. Magdaléna Paté, PhD., Mgr. Zuzana Kočišová

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 14.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21107/22

Názov predmetu: CJ 2 - Všeobecná nemčina pre stredne pokročilých II. (8)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre - 30%
Výsledky kombinovanej skúšky - 70%

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod - účasť na seminári
16 hod - príprava na semináre
36 hod - príprava na kombinovanú skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Osvojiť si jazykový systém s dôrazom na náročné a problematické gramatické
javy. Prehlbovať a aktivizovať jazykové poznatky a zručnosti v oblasti gramatiky a lexiky, poukázať
na interferenčné javy vyplývajúce zo slovenčiny prípadne iných cudzích jazykov.
Jazykové zručnosti: Prehlbovať komunikatívne zručnosti, rozširovať lexiku a frazeológiu v
tematických okruhoch z každodennej reality. Osvojiť si schopnosť diskutovať, argumentovať,
prezentovať a vymieňať si názory. Prehlbovať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v
oblasti každodenných tém na primeranej jazykovej úrovni. Viesť k diskusii, výmene názorov, k
argumentácii a konfrontácii v rámci tematických okruhov.
Jazykové kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený
voči kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom nemecky
hovoriaceho jazykového priestoru. Oboznamovať sa s kultúrou a jazykom prostredníctvom
zahraničných médií.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
- Svet vecí – opis vecí.
- Konzum.
- Moc vecí, ich poriadok.
- Základné pravidlá správneho prezentovania.
- Práca, svet práce, pracovný trh.
- Prax a hľadanie si práce.
- Radosť z práce, práca a voľný čas.
- Pracovné vzťahy a kolektív.



- Kooperácia a rozdielnosť názorov.
- Rokovanie, argumentácia, hľadanie spoločných cieľov.
- Zásady diskutovania.
- Konflikty na pracovisku.

Odporúčaná literatúra:
MITTELPUNKT neu B2 Kursbuch, Ernst Klett, ISBN 978-3-12-676652-4
MITTELPUNKT neu B2 Arbeitsbuch, Ernst Klett, ISBN 978-3-12-676653-1
KUNOVSKÁ, I., MRÁZOVÁ, M., KUCHAROVÁ, J.: Teória, cvičenia a texty k nemeckej
gramatike. Bratislava: Ekonóm, 2016, 195 s., ISBN 978-80-225-4253-1

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 644

A B C D E FX

26.86 22.36 22.2 15.68 9.47 3.42

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Kočišová, PhDr. Lucia Šukolová, PhD., Ing. Mgr. Magdaléna Paté, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 23.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21108/22

Názov predmetu: CJ 2 - Odborná nemčina pre stredne pokročilých I. (9)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre - 30%
Výsledky písomnej skúšky - 70%

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod - účasť na seminári
16 hod - príprava na semináre
36 hod - príprava na písomnú skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Rozvíjanie a osvojovanie si gramatických pravidiel a slovnej zásoby k daným
témam. Rozvoj vedomostí o jazyku ako systéme. Osvojenie si poznatkov o cieľových krajinách a
ľuďoch, ktorí v nich žijú.
Jazykové zručnosti: Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
tém na dobrej jazykovej úrovni, schopnosť analyzovať jednoduchý odborný text.
Rozvíjať a kultivovať plynulú komunikáciu v rámci všeobecného jazyka, v oblasti populárno-
vedeckých tém. Nácvik komunikatívnych stratégií pomocou tvorivých metodických postupov
(skupinová a tandemová práca, nácvik modelových situácií, prezentácia pred plénom, kvalitná
diskusia, práca s cudzojazyčnou tlačou). Prepojiť všeobecný jazyk s jazykom odborným.
Jazykové kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený
voči kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom nemecky
hovoriaceho jazykového priestoru, akceptovať postoje príslušníkov cieľovej jazykovej kultúry.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
- Vedomosti.
- Schopnosti, zručnosti a voľnočasové aktivity.
- Inteligencia a hudba – porozumenie odborného textu.
- Moje silné a slabé stránky.
- Formulovanie vlastných životných cieľov, postojov a vedomostí, ktoré chcem dosiahnuť.
- Jazykové a počítačové zručnosti.
- Spôsoby učenia sa.
- Zdravý životný štýl.



- Návšteva u lekára. Komunikácia doktor - pacient.
- Alternatívne liečebné metódy.
- Psychické choroby, vyhorenie, smiech ako liek.
- Pocity, emócie - pochopenie pocitov iných.

Odporúčaná literatúra:
MITTELPUNKT neu B2 Kursbuch, Ernst Klett, ISBN 978-3-12-676652-4
MITTELPUNKT neu B2 Arbeitsbuch, Ernst Klett, ISBN 978-3-12-676653-1
KUNOVSKÁ, I., MRÁZOVÁ, M., KUCHAROVÁ, J.: Teória, cvičenia a texty k nemeckej
gramatike. Bratislava: Ekonóm, 2016, 195 s., ISBN 978-80-225-4253-1
Müller, A., Schlüter, S.: Im Beruf Neu - Kursbuch, Sprachniveau B1+/B2, Hueber Verlag, ISBN
978-3-19-201190-0
Müller, A., Schlüter, S.: Im Beruf Neu – Arbeitsbuch, Sprachniveau B1+/B2, Hueber Verlag,
ISBN 978-3-19-201190-7

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 512

A B C D E FX

30.27 29.49 22.66 11.33 5.66 0.59

Vyučujúci: Mgr. Jana Kucharová, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 23.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21109/22

Názov predmetu: CJ 2 - Odborná nemčina pre stredne pokročilých II. (10)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre - 30%
Výsledky kombinovanej skúšky - 70%

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod - účasť na seminári
16 hod - príprava na semináre
36 hod - príprava na kombinovanú skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Prehlbovanie a aplikácia gramatických pravidiel a slovnej zásoby k daným
témam. Prehlbovanie vedomostí o jazyku ako systéme a poznatkov o cieľových krajinách a ľuďoch,
ktorí v nich žijú.
Jazykové zručnosti: Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
a odborných tém na veľmi dobrej jazykovej úrovni, schopnosť analyzovať zložitejší odborný text.
Prehlbovať a kultivovať plynulú komunikáciu v rámci všeobecného a odborného jazyka. Nácvik
komunikatívnych stratégií pomocou tvorivých metodických postupov (skupinová a tandemová
práca, nácvik modelových situácií, odborná prezentácia pred plénom, odborná diskusia, práca s
cudzojazyčnou tlačou). Práca s odbornými zdrojmi.
Jazykové kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané odborné jazykové poznatky, byť
otvorený voči kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom
nemecky hovoriaceho jazykového priestoru, akceptovať postoje príslušníkov a odborníkov cieľovej
jazykovej kultúry.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
- Štúdium v zahraničí – prekážky a výhody.
- Život v zahraničí.
- Rôznorodosť kultúr a kultúrny šok.
- Porovnávanie vzdelávacích systémov a kultúr.
- Príroda. Čo sa človek môže učiť od prírody.
- Zmena klímy, energie.
- Súčasné trendy a udržateľný životný štýl.



- Small Talk a nadväzovanie kontaktov v pracovnom živote.
- Neverbálna komunikácia.
- Rôzne zamestnania – predstavovanie vybraného zamestnania.
- Životopis
- Pracovný pohovor

Odporúčaná literatúra:
MITTELPUNKT neu B2 Kursbuch, Ernst Klett, ISBN 978-3-12-676652-4
MITTELPUNKT neu B2 Arbeitsbuch, Ernst Klett, ISBN 978-3-12-676653-1
KUNOVSKÁ, I., MRÁZOVÁ, M., KUCHAROVÁ, J.: Teória, cvičenia a texty k nemeckej
gramatike. Bratislava: Ekonóm, 2016, 195 s., ISBN 978-80-225-4253-1
Müller, A., Schlüter, S.: Im Beruf Neu - Kursbuch, Sprachniveau B1+/B2, Hueber Verlag, ISBN
978-3-19-201190-0
Müller, A., Schlüter, S.: Im Beruf Neu – Arbeitsbuch, Sprachniveau B1+/B2, Hueber Verlag,
ISBN 978-3-19-201190-7

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 511

A B C D E FX

20.55 29.94 28.77 13.7 5.87 1.17

Vyučujúci: Christina Hintersteininger, M.A.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 23.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21110/22

Názov predmetu: CJ 2 - Reálie nemecky hovoriacich krajín a Slovenska
pre stredne pokročilých

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia - 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, kultúre, politike, hospodárstve,
demografii, sociálnom a právnom systéme nemecky hovoriacich krajín v porovnaní so Slovenskom.
Jazykové zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach v nemeckom jazyku.
Porozumieť dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k
odborným, preberaným a aktuálnym témam a jasne formulovať myšlienky a postoje.
Jazykové kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach
v medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
 Základné geografické a sociologické informácie o nemecky hovoriacich krajinách a Slovensku.
 Slovensko a nemecky hovoriace krajiny v historickom kontexte.
 Politické systémy v nemecky hovoriacich krajinách.
 Komparácia politického systému Slovenska s politickými systémami nemecky hovoriacich krajín.
 Súdnictvo a verejná správa na Slovensku a v nemecky hovoriacich krajinách.
 Národnostné menšiny a etnické skupiny žijúce na Slovensku a v nemeckej jazykovej oblasti.
 Komparácia vzdelávacích systémov na Slovensku, v Nemecku, Rakúsku a vo Švajčiarsku.
 Pracovná politika a sociálny systém na Slovensku a v nemeckom jazykovom priestore.
 Hospodárstvo v nemecky hovoriacich krajinách a na Slovensku.
 Medzinárodná spolupráca Slovenska a nemecky hovoriacich krajín.
 Médiá a ich úloha v oblasti medzinárodných vzťahov a medzinárodnej spolupráce.
 Kultúra a umenie na Slovensku a v nemecky hovoriacom jazykovom priestore.



Odporúčaná literatúra:
KUNOVSKÁ, I., KUCHAROVÁ, J. (2020): Ausgewählte Themen für den
Landeskundeunterricht. Bratislava: Ekonóm, 176 s.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 391

A B C D E FX

19.18 24.81 27.62 18.93 9.21 0.26

Vyučujúci: Christina Hintersteininger, M.A., Mgr. Zuzana Kočišová, Mgr. Tomas Maier, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 23.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KNJ FAJ/
VJD21111/22

Názov predmetu: CJ 2 - Kultúra a komunikácia v nemeckom jazyku pre
stredne pokročilých (20a)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia - 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Študenti budú mať základné poznatky z oblasti nemeckej kultúry a jej prejavov v
interkultúrnej komunikácii.
Zručnosti: Študenti budú vedieť tieto poznatky aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách
a na primeranej jazykovej úrovni v nemeckom jazyku.
Kompetencie: Študenti si vytvoria si základy kultúrnej senzitivity a kultúrnej vnímavosti voči
nemeckej, ako aj vo všeobecnosti voči ostatným kultúram a zároveň si zlepšia jazykové
kompetencie v odbornej komunikácii.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
 Kultúra a komunikácia – úvod do problematiky.
 Kultúrne štandardy – porovnanie Slovenska s Nemeckom a nemecky hovoriacimi krajinami.
 Elementy kultúry s dôrazom na porovnanie Slovenska a nemecky hovoriacich krajín (symboly,
rituály, hodnoty atď.).
 Stereotypy a predsudky – Nemecko a nemecky hovoriace krajiny.
 Kultúrny šok a vysporiadanie sa s ním – Nemecko a nemecky hovoriace krajiny.
 Verbálna a neverbálna komunikácia – príklady z komunikačnej praxe.
 Interkultúrna komunikácia – príklady z komunikačnej praxe.
 Špecifiká nemeckej kultúry – gastronómia, stolovanie, zvyky a tradície, atď.
 Špecifiká nemeckej kultúry – profesionálny kontext.
 Špecifiká písomnej komunikácie v nemeckom jazyku v profesijnom prostredí.
 Špecifiká nemeckej kultúry – umenie v Nemecku a nemecky hovoriacich krajinách.
 Historický vývoj Nemecka – vzťah kultúry a histórie.



Odporúčaná literatúra:
KUCHAROVÁ, J., KUNOVSKÁ, I.: (2017): Grundbegriffe der Kultur und Kommunikation.
Bratislava: Ekonóm, 129 s.
BOLTEN, J.: (2007): Einführung in die Interkulturelle Wirtschaftskommunikation. Göttingen:
Vandenhoeck & amp; Rupert,
Aktuálne materiály relevantných databáz vládnych a medzinárodných organizácií, prípadové
štúdie z praxe, relevantné monografie a vedecké časopisy z oblasti kultúry a komunikácie

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 389

A B C D E FX

25.96 36.25 22.88 11.05 3.86 0.0

Vyučujúci: Christina Hintersteininger, M.A.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 23.12.2021

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE210703/22

Názov predmetu: CJ 2 – Všeobecná ruština pre stredne pokročilých I. (7)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 4 Za obdobie štúdia: 52
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 50 %
Záverečná skúška – 50 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 156 hodín. Z toho:
52 hodín – účasť na seminároch
52 hodín – príprava na semináre
52 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si jazykový systém s dôrazom na časté gramatické javy. Rozvíjať a aktivizovať
jazykové poznatky a zručnosti v oblasti gramatiky a všeobecnej lexiky, poukázať na interferenčné
javy vyplývajúce zo slovenčiny.
Zručnosti: Rozvíjať komunikatívne zručnosti, rozširovať lexiku a frazeológiu v tematických
okruhoch z každodennej reality. Osvojiť si schopnosť argumentovať, vyjadriť súhlas a nesúhlas s
rôznymi názormi. Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
tém na primeranej jazykovej úrovni. Viesť k výmene názorov, k argumentácii a konfrontácii v rámci
tematických okruhov.
Kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený voči
kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom po francúzsky
hovoriaceho jazykového priestoru.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný porozumieť dlhším prejavom a
rozhovorom. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným témam a jasne formulovať
myšlienky a postoje. V písomnom prejave je schopný vyjadriť svoje názory a postoje a sumarizovať
vedomosti v primeranej forme; je schopný písomne komunikovať na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Základná komunikácia, formálny a neformálny prejav
2. Vzdelávanie, školstvo, školy
3. Voľný čas, záľuby
4. Bývanie
5. Návšteva



6. Jedlo, stravovanie
7. Tradičná ruská kuchyňa
8. Sviatky a tradície
9. Kultúra
10. Doprava, druhy dopravy
11. Cestovanie, turizmus
12. V hoteli

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. KVAPIL, R. - DZIVÁKOVÁ, M. - RECHTORÍKOVÁ, G. (2013): Govorite po-russki? III.
Bratislava : Ekonóm. ISBN 978-80-225-3815-2
Doplňujúca literatúra:
1. STRELKOVÁ, K. a kol. (2008): Ruské konverzačné cvičenia. Bratislava: Ekonóm. ISBN
978-80-225-2502-2
2. STRELKOVÁ, K. – KRATOCHVÍLA, J. (2007): Vybrané kapitoly z gramatiky ruského
jazyka. Bratislava: Ekonóm. ISBN 978-80-225-2328-8

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 193

A B C D E FX

36.27 33.68 16.58 6.22 6.22 1.04

Vyučujúci: Mgr. Michaela Dziváková, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE210704/22

Názov predmetu: CJ 2 – Všeobecná španielčina pre stredne pokročilých I.
(7)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 4 Za obdobie štúdia: 52
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 50 %
Záverečná skúška – 50 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 156 hodín. Z toho:
52 hodín – účasť na seminároch
52 hodín – príprava na semináre
52 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si jazykový systém s dôrazom na časté gramatické javy. Rozvíjať a aktivizovať
jazykové poznatky a zručnosti v oblasti gramatiky a všeobecnej lexiky, poukázať na interferenčné
javy vyplývajúce zo slovenčiny.
Zručnosti: Rozvíjať komunikatívne zručnosti, rozširovať lexiku a frazeológiu v tematických
okruhoch z každodennej reality. Osvojiť si schopnosť argumentovať, vyjadriť súhlas a nesúhlas s
rôznymi názormi. Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
tém na primeranej jazykovej úrovni. Viesť k výmene názorov, k argumentácii a konfrontácii v rámci
tematických okruhov.
Kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený voči
kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom po francúzsky
hovoriaceho jazykového priestoru.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný porozumieť dlhším prejavom a
rozhovorom. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným témam a jasne formulovať
myšlienky a postoje. V písomnom prejave je schopný vyjadriť svoje názory a postoje a sumarizovať
vedomosti v primeranej forme; je schopný písomne komunikovať na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Jazyk, základná komunikácia, formálny a neformálny prejav
2. Voľný čas, záujmy a koníčky
3. Rodina, rodinné vzťahy
4. Priateľstvo
5. Cestovanie



6. Jedlo
7. Dovolenka, prázdniny
8. Šport
9. Kultúra
10. Počasie
11. Problémy mladých ľudí
12. Práca, mobilita

Odporúčaná literatúra:
1. Spišiaková, M., Varela Cano, D.P., Tužinská, S. Pavliková, Ž. Španielsky jazyk pre ekonómov,
diplomatov a mediátorov 1. Tribun EU s.r.o, 2020
2. Alonso Cuenca, M., Prieto, R. Embarque 1- libro del alumno. Edelsa 2011
3. Prada de, M., Marcé, P. Entorno laboral. Edelsa 2017

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 173

A B C D E FX

21.97 17.92 20.81 10.98 15.03 13.29

Vyučujúci: Mgr. Ángel Lozano Hernández

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE210705/22

Názov predmetu: CJ 2 – Všeobecná francúzština pre stredne pokročilých I.
(7)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 4 Za obdobie štúdia: 52
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 50 %
Záverečná skúška – 50 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 156 hodín. Z toho:
52 hodín – účasť na seminároch
52 hodín – príprava na semináre
52 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si jazykový systém s dôrazom na časté gramatické javy. Rozvíjať a aktivizovať
jazykové poznatky a zručnosti v oblasti gramatiky a všeobecnej lexiky, poukázať na interferenčné
javy vyplývajúce zo slovenčiny.
Zručnosti: Rozvíjať komunikatívne zručnosti, rozširovať lexiku a frazeológiu v tematických
okruhoch z každodennej reality. Osvojiť si schopnosť argumentovať, vyjadriť súhlas a nesúhlas s
rôznymi názormi. Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
tém na primeranej jazykovej úrovni. Viesť k výmene názorov, k argumentácii a konfrontácii v rámci
tematických okruhov.
Kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený voči
kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom po francúzsky
hovoriaceho jazykového priestoru.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný porozumieť dlhším prejavom a
rozhovorom. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným témam a jasne formulovať
myšlienky a postoje. V písomnom prejave je schopný vyjadriť svoje názory a postoje a sumarizovať
vedomosti v primeranej forme; je schopný písomne komunikovať na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Medziľudské vzťahy. Vzťažné zámená.
2. Opis charakteru. Minulý čas Passé composé.
3. Susedské vzťahy. Nepriama reč.
4. Opis zmien. Minulý čas Imparfait. Porovnávanie.
5. Citové vzplanutie. Rozprávanie príbehu.



6. Rozdiely v použití minulých časov.

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. BERTHET, A. – DAILL, E. et al. (2012): Alter Ego+ A2. Paris : Hachette Livre International.
ISBN 978-2-01-155812-1
Doplňujúca literatúra:
1. Autentické učebné materiály z novín, časopisov, internetu.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 154

A B C D E FX

35.06 18.18 15.58 16.88 11.04 3.25

Vyučujúci: PaedDr. Ján Keresty, PhD.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE210803/22

Názov predmetu: CJ 2 – Všeobecná ruština pre stredne pokročilých II. (8)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 30 %
Záverečná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
16 hodín – príprava na semináre
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si jazykový systém s dôrazom na náročné a problematické gramatické javy.
Prehlbovať a aktivizovať jazykové poznatky a zručnosti v oblasti gramatiky a lexiky, poukázať na
interferenčné javy vyplývajúce zo slovenčiny prípadne iných cudzích jazykov.
Zručnosti: Prehlbovať komunikatívne zručnosti, rozširovať lexiku a frazeológiu v tematických
okruhoch z každodennej reality. Osvojiť si schopnosť diskutovať, argumentovať, prezentovať
a vymieňať si názory. Prehlbovať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti
každodenných tém na primeranej jazykovej úrovni. Viesť k diskusii, výmene názorov, k
argumentácii a konfrontácii v rámci tematických okruhov.
Kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený voči
kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom po francúzsky
hovoriaceho jazykového priestoru. Oboznamovať sa s kultúrou a jazykom prostredníctvom
zahraničných médií.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný detailnejšie porozumieť dlhším prejavom
a rozhovorom. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným témam a jasne formulovať
myšlienky a postoje. Je schopný argumentácie a dokáže sa aktívne zapojiť do diskusie. V písomnom
prejave je schopný vyjadriť svoje názory a postoje, logicky ich zoraďovať a sumarizovať vedomosti
v primeranej forme; je schopný písomne komunikovať na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Zdravie a choroby
2. Zdravý životný štýl
3. Móda a oblečenie



4. Masmédiá
5. Internet a komunikácia
6. Kultúra a umenie
7. Spoznávame Rusko, kultúrne rozdiely
8. Stáž, pracovná cesta
9. Moskva, život v hlavnom meste
10. Slovensko- môj rodný kraj
11. Príroda, životné prostredie

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. KVAPIL, R. a kol. (2017): Všeobecná ruština pre mierne pokročilých II: govorite po-russki?
IV. Bratislava: Ekonóm. ISBN 978-80-225-4401-6
Doplňujúca literatúra:
1. STRELKOVÁ, K. a kol. (2008): Ruské konverzačné cvičenia. Bratislava: Ekonóm. ISBN
978-80-225-2502-2
2. STRELKOVÁ, K. – KRATOCHVÍLA, J. (2007): Vybrané kapitoly z gramatiky ruského
jazyka. Bratislava: Ekonóm. ISBN 978-80-225-2328-8

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 182

A B C D E FX

41.76 30.77 14.84 8.79 3.85 0.0

Vyučujúci: Mgr. Michaela Dziváková, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE210804/22

Názov predmetu: CJ 2 – Všeobecná španielčina pre stredne pokročilých II.
(8)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 30 %
Záverečná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
16 hodín – príprava na semináre
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si jazykový systém s dôrazom na náročné a problematické gramatické javy.
Prehlbovať a aktivizovať jazykové poznatky a zručnosti v oblasti gramatiky a lexiky, poukázať na
interferenčné javy vyplývajúce zo slovenčiny prípadne iných cudzích jazykov.
Zručnosti: Prehlbovať komunikatívne zručnosti, rozširovať lexiku a frazeológiu v tematických
okruhoch z každodennej reality. Osvojiť si schopnosť diskutovať, argumentovať, prezentovať
a vymieňať si názory. Prehlbovať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti
každodenných tém na primeranej jazykovej úrovni. Viesť k diskusii, výmene názorov, k
argumentácii a konfrontácii v rámci tematických okruhov.
Kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený voči
kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom po francúzsky
hovoriaceho jazykového priestoru. Oboznamovať sa s kultúrou a jazykom prostredníctvom
zahraničných médií.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný detailnejšie porozumieť dlhším prejavom
a rozhovorom. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným témam a jasne formulovať
myšlienky a postoje. Je schopný argumentácie a dokáže sa aktívne zapojiť do diskusie. V písomnom
prejave je schopný vyjadriť svoje názory a postoje, logicky ich zoraďovať a sumarizovať vedomosti
v primeranej forme; je schopný písomne komunikovať na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Školstvo, školy, vzdelanie
2. Životné prostredie
3. Životný štýl



4. Kriminalita, druhy kriminality, tresty
5. Doprava, druhy dopravy
6. Príroda, živočíšna a rastlinná ríša
7. Kultúra a umenia
8. Masmédia
9. Veda a technológie
10. Zdravie
11. Moderné trendy
12. Budúcnosť a vízie do budúcnosti

Odporúčaná literatúra:
1. Spišiaková, M., Varela Cano, D.P., Tužinská, S. Pavliková, Ž. Španielsky jazyk pre ekonómov,
diplomatov a mediátorov 1. Tribun EU s.r.o, 2020
2. Alonso Cuenca, M., Prieto, R. Embarque 1- libro del alumno. Edelsa 2011
3. Prada de, M., Marcé, P. Entorno laboral. Edelsa 2017

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 160

A B C D E FX

19.38 15.0 27.5 20.63 8.13 9.38

Vyučujúci: Mgr. Ángel Lozano Hernández

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE210805/22

Názov predmetu: CJ 2 – Všeobecná francúzština pre stredne pokročilých
II. (8)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 30 %
Záverečná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
16 hodín – príprava na semináre
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si jazykový systém s dôrazom na náročné a problematické gramatické javy.
Prehlbovať a aktivizovať jazykové poznatky a zručnosti v oblasti gramatiky a lexiky, poukázať na
interferenčné javy vyplývajúce zo slovenčiny prípadne iných cudzích jazykov.
Zručnosti: Prehlbovať komunikatívne zručnosti, rozširovať lexiku a frazeológiu v tematických
okruhoch z každodennej reality. Osvojiť si schopnosť diskutovať, argumentovať, prezentovať
a vymieňať si názory. Prehlbovať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti
každodenných tém na primeranej jazykovej úrovni. Viesť k diskusii, výmene názorov, k
argumentácii a konfrontácii v rámci tematických okruhov.
Kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený voči
kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom po francúzsky
hovoriaceho jazykového priestoru. Oboznamovať sa s kultúrou a jazykom prostredníctvom
zahraničných médií.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný detailnejšie porozumieť dlhším prejavom
a rozhovorom. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným témam a jasne formulovať
myšlienky a postoje. Je schopný argumentácie a dokáže sa aktívne zapojiť do diskusie. V písomnom
prejave je schopný vyjadriť svoje názory a postoje, logicky ich zoraďovať a sumarizovať vedomosti
v primeranej forme; je schopný písomne komunikovať na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Štúdium v zahraničí. Rozprávanie o zážitkoch. Predminulý čas.
2. Pracovné skúsenosti. Tvorenie prísloviek.
3. Hľadanie zamestnania. Pracovné ponuky.



4. Curriculum vitae. Motivačný list do zamestnania.
5. Pracovný pohovor. Podmienkové vety s prítomným a budúcim časom.
6. Dávanie rád. Rozkazovací spôsob.
7. Konjunktív (subjonctif) – tvorenie. Vyjadrenie nutnosti pomocou konjunktívu.

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. BERTHET, A. – DAILL, E. et al. (2012): Alter Ego+ A2. Paris : Hachette Livre International.
ISBN 978-2-01-155812-1
Doplňujúca literatúra:
1. Autentické učebné materiály z novín, časopisov, internetu.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 153

A B C D E FX

37.25 27.45 18.95 8.5 3.27 4.58

Vyučujúci: PaedDr. Ján Keresty, PhD.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE210903/22

Názov predmetu: CJ 2 – Odborná ruština pre stredne pokročilých I. (9)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 30 %
Záverečná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
16 hodín – príprava na semináre
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Rozvíjanie a osvojovanie si gramatických pravidiel a slovnej zásoby k daným témam.
Rozvoj vedomostí o jazyku ako systéme. Osvojenie si poznatkov o cieľových krajinách a ľuďoch,
ktorí v nich žijú.
Zručnosti: Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
tém na dobrej jazykovej úrovni, schopnosť analyzovať jednoduchý odborný text. Rozvíjať a
kultivovať plynulú komunikáciu v rámci všeobecného jazyka, v oblasti populárno-vedeckých
tém. Nácvik komunikatívnych stratégií pomocou tvorivých metodických postupov (skupinová a
tandemová práca, nácvik modelových situácií, prezentácia pred plénom, kvalitná diskusia, práca s
cudzojazyčnou tlačou). Prepojiť všeobecný jazyk s jazykom odborným.
Kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený voči
kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom po francúzsky
hovoriaceho jazykového priestoru, akceptovať postoje príslušníkov cieľovej jazykovej kultúry.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný porozumieť dlhším prejavom a
rozhovorom aj s odbornou tematikou. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným
témam a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave je schopný vyjadriť svoje
názory a postoje a sumarizovať vedomosti v primeranej forme; je schopný písomne komunikovať
na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Ako sa zamestnať?
2. Práca, pracovné príležitosti.
3. Profesie.



4. Životopis a osobné doklady.
5. Životopis.
6. Motivačný list.
7. Pracovný pohovor.
8. Založenie firmy – názov, logo, kontaktné údaje.
9. História firmy.
10. Voľné pracovné miesta vo firme.
11. Požiadavky na zamestnanca.
12. Riešenie prípadovej štúdie.

Odporúčaná literatúra:
DZIVÁKOVÁ, M. (2020). Ruský jazyk pre mierne pokročilých I. Bratislava: Vydavateľstvo
EKONÓM. ISBN 978-80-225-4692-8
STRELKOVÁ, K. et al. (2011). Sprievodca ekonomickou lexikou. Bratislava: Vydavateľstvo
EKONÓM. ISBN 978-80-225-3153-5.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 152

A B C D E FX

40.79 25.0 23.03 4.61 5.92 0.66

Vyučujúci: Mgr. Michaela Dziváková, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE210904/22

Názov predmetu: CJ 2 – Odborná španielčina pre stredne pokročilých I. (9)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 30 %
Záverečná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
16 hodín – príprava na semináre
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Rozvíjanie a osvojovanie si gramatických pravidiel a slovnej zásoby k daným témam.
Rozvoj vedomostí o jazyku ako systéme. Osvojenie si poznatkov o cieľových krajinách a ľuďoch,
ktorí v nich žijú.
Zručnosti: Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
tém na dobrej jazykovej úrovni, schopnosť analyzovať jednoduchý odborný text. Rozvíjať a
kultivovať plynulú komunikáciu v rámci všeobecného jazyka, v oblasti populárno-vedeckých
tém. Nácvik komunikatívnych stratégií pomocou tvorivých metodických postupov (skupinová a
tandemová práca, nácvik modelových situácií, prezentácia pred plénom, kvalitná diskusia, práca s
cudzojazyčnou tlačou). Prepojiť všeobecný jazyk s jazykom odborným.
Kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený voči
kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom po francúzsky
hovoriaceho jazykového priestoru, akceptovať postoje príslušníkov cieľovej jazykovej kultúry.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný porozumieť dlhším prejavom a
rozhovorom aj s odbornou tematikou. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným
témam a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave je schopný vyjadriť svoje
názory a postoje a sumarizovať vedomosti v primeranej forme; je schopný písomne komunikovať
na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Kariérny plán (čo je kariérny plán, kariérny rast, príprava kariérneho plánu)
2. Pracovný pohovor (čo je pracovný pohovor, príprava pracovného pohovoru)
3. Štruktúra firmy (typy firiem a ich štruktúra, opis firmy)



4. Prezentovanie spoločnosti (štruktúra prezentácie)
5. Riešenie problémov vo firme (typy problémov, krízový manažment)
6. Riadenie firmy (typológia manažérov)
7. Rokovanie I. (riešenie konfliktu)
8. Rokovania II. (dosiahnuť dohodu)
9. Predaj (nákupné zvyklosti, marketing)
10. Telefonovanie (výmena informácii)
11. Brainstorming (skupinové tvorivé myslenie)
12. Pracovné stretnutia (memo, email)
13. Prezentovanie (prezentovanie vybranej ekonomickej problematiky)

Odporúčaná literatúra:
1. Spišiaková, M., Varela Cano, D.P., Tužinská, S. Pavliková, Ž. Španielsky jazyk pre ekonómov,
diplomatov a mediátorov 1. Tribun EU s.r.o, 2020
2. Prada de, M., Marcé, P. Entorno laboral. Edelsa 2017
3. Kol.autorov Lingea, Lexicon 7 Španielsky ekonomický slovník. ISBN: 978-80-7508-576-4

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 121

A B C D E FX

23.14 35.54 20.66 10.74 7.44 2.48

Vyučujúci: Mgr. Ángel Lozano Hernández

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE210905/22

Názov predmetu: CJ 2 – Odborná francúzština pre stredne pokročilých I.
(9)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 30 %
Záverečná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
16 hodín – príprava na semináre
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Rozvíjanie a osvojovanie si gramatických pravidiel a slovnej zásoby k daným témam.
Rozvoj vedomostí o jazyku ako systéme. Osvojenie si poznatkov o cieľových krajinách a ľuďoch,
ktorí v nich žijú.
Zručnosti: Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
tém na dobrej jazykovej úrovni, schopnosť analyzovať jednoduchý odborný text. Rozvíjať a
kultivovať plynulú komunikáciu v rámci všeobecného jazyka, v oblasti populárno-vedeckých
tém. Nácvik komunikatívnych stratégií pomocou tvorivých metodických postupov (skupinová a
tandemová práca, nácvik modelových situácií, prezentácia pred plénom, kvalitná diskusia, práca s
cudzojazyčnou tlačou). Prepojiť všeobecný jazyk s jazykom odborným.
Kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, byť otvorený voči
kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom po francúzsky
hovoriaceho jazykového priestoru, akceptovať postoje príslušníkov cieľovej jazykovej kultúry.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný porozumieť dlhším prejavom a
rozhovorom aj s odbornou tematikou. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným
témam a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave je schopný vyjadriť svoje
názory a postoje a sumarizovať vedomosti v primeranej forme; je schopný písomne komunikovať
na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Francúzi očami cudzincov. Stereotypy.
2. Opis krajiny a jej zvyklostí. Vzťažné zámená.
3. Vyjadrenie percentuálneho podielu a štatistických údajov. Samostatné ukazovacie zámená.



4. Život vo Francúzsku. Otázka s prehodeným slovosledom pre zvýraznenie vetného člena.
5. Život na pracovnej misii. Životné zmeny. Vyjadrenie nostalgie.
6. Národnostne zmiešané páry. Kultúrne rozdiely. Neurčité zámená.
7. Životný štandard v Paríži a na vidieku. Porovnávacia štúdia.
8. Opis miesta života. Zdôvodňovanie výberu. Superlatív. Zvýraznenie vetného člena.

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. BERTHET, A. – DAILL, E. et al. (2012): Alter Ego+ A2. Paris : Hachette Livre International.
ISBN 978-2-01-155812-1
Doplňujúca literatúra:
1. Autentické učebné materiály z novín, časopisov, internetu.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 125

A B C D E FX

32.8 29.6 24.8 6.4 4.8 1.6

Vyučujúci: Mag. (FH) Florence Gajdošová, PaedDr. Ján Keresty, PhD.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211003/22

Názov predmetu: CJ 2 – Odborná ruština pre stredne pokročilých II. (10)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 30 %
Záverečná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
16 hodín – príprava na semináre
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Prehlbovanie a aplikácia gramatických pravidiel a slovnej zásoby k daným
témam. Prehlbovanie vedomostí o jazyku ako systéme a poznatkov o cieľových krajinách a ľuďoch,
ktorí v nich žijú.
Jazykové zručnosti: Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
a odborných tém na veľmi dobrej jazykovej úrovni, schopnosť analyzovať zložitejší odborný text.
Prehlbovať a kultivovať plynulú komunikáciu v rámci všeobecného a odborného jazyka. Nácvik
komunikatívnych stratégií pomocou tvorivých metodických postupov (skupinová a tandemová
práca, nácvik modelových situácií, odborná prezentácia pred plénom, odborná diskusia, práca s
cudzojazyčnou tlačou). Práca s odbornými zdrojmi.
Jazykové kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané odborné jazykové poznatky, byť
otvorený voči kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom
po francúzsky hovoriaceho jazykového priestoru, akceptovať postoje príslušníkov a odborníkov
cieľovej jazykovej kultúry.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný porozumieť dlhším odborným prejavom a
rozhovorom. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným aj odborným témam a jasne
formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave je schopný vyjadriť svoje názory a postoje
a sumarizovať odborné vedomosti v primeranej forme; je schopný odborne písomne komunikovať
na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Zoznámenie sa s firmou.
2. Dôvod založenia firmy.



3. Ciele firmy.
4. Charakteristika firmy.
5. Činnosť firmy.
6. Štruktúra firmy.
7. Poskytované výrobky a služby firmy.
8. Pracovné stretnutie.
9. Pozvánka zahraničného partnera. Jubileum firmy.
10. Program pobytu zahraničného partnera.
11. Exkurzia pre zahraničného partnera.
12. Riešenie prípadovej štúdie.

Odporúčaná literatúra:
DZIVÁKOVÁ, M. 2020. Ruský jazyk pre mierne pokročilých I. Bratislava: Vydavateľstvo
EKONÓM. ISBN 978-80-225-4692-8
STRELKOVÁ, K. et al. 2011. Sprievodca ekonomickou lexikou. Bratislava: Vydavateľstvo
EKONÓM. ISBN 978-80-225-3153-5.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 149

A B C D E FX

41.61 36.91 13.42 6.04 2.01 0.0

Vyučujúci: Mgr. Michaela Dziváková, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211004/22

Názov predmetu: CJ 2 – Odborná španielčina pre stredne pokročilých II.
(10)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 30 %
Záverečná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
16 hodín – príprava na semináre
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Prehlbovanie a aplikácia gramatických pravidiel a slovnej zásoby k daným
témam. Prehlbovanie vedomostí o jazyku ako systéme a poznatkov o cieľových krajinách a ľuďoch,
ktorí v nich žijú.
Jazykové zručnosti: Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
a odborných tém na veľmi dobrej jazykovej úrovni, schopnosť analyzovať zložitejší odborný text.
Prehlbovať a kultivovať plynulú komunikáciu v rámci všeobecného a odborného jazyka. Nácvik
komunikatívnych stratégií pomocou tvorivých metodických postupov (skupinová a tandemová
práca, nácvik modelových situácií, odborná prezentácia pred plénom, odborná diskusia, práca s
cudzojazyčnou tlačou). Práca s odbornými zdrojmi.
Jazykové kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané odborné jazykové poznatky, byť
otvorený voči kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom
po francúzsky hovoriaceho jazykového priestoru, akceptovať postoje príslušníkov a odborníkov
cieľovej jazykovej kultúry.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný porozumieť dlhším odborným prejavom a
rozhovorom. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným aj odborným témam a jasne
formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave je schopný vyjadriť svoje názory a postoje
a sumarizovať odborné vedomosti v primeranej forme; je schopný odborne písomne komunikovať
na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Stres na pracovisku (stresové situácie na pracovisku, kolokácie, riešenie konfliktu)
2. Socializácia (organizovanie konferencie)



3. Nezáväzná spoločenská konverzácia (organizovanie posedení)
4. Prijímanie hostí (privítanie hostí, interkultúrne rozdiely)
5. Financie
6. Číslovky (základné číslovky, radové číslovky, prezentovanie grafov)
7. Marketing (úloha marketingového manažéra, tvorba otázok)
8. Marketingová kampaň (význam marketingovej kampane)
9. Marketingový mix (produkt, cena, distribúcia, reklama)
10. Výrobok (typológia výrobkov)
11. Telefonovanie (frázy využívané pri telefonovaní, telefonická výmena informácií)
12. Pracovné stretnutia (memo, e-mail, prezentovanie ekonomickej témy)
13. Prípadová štúdia

Odporúčaná literatúra:
1. Spišiaková, M., Varela Cano, D.P., Tužinská, S. Pavliková, Ž. Španielsky jazyk pre ekonómov,
diplomatov a mediátorov 1. Tribun EU s.r.o, 2020
2. Prada de, M., Marcé, P. Entorno laboral. Edelsa 2017
3. Kol.autorov Lingea, Lexicon 7 Španielsky ekonomický slovník. ISBN: 978-80-7508-576-4

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 116

A B C D E FX

25.86 33.62 18.97 12.07 8.62 0.86

Vyučujúci: Mgr. Ángel Lozano Hernández

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211005/22

Názov predmetu: CJ 2 – Odborná francúzština pre stredne pokročilých II.
(10)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Príprava na semináre – 30 %
Záverečná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
16 hodín – príprava na semináre
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Prehlbovanie a aplikácia gramatických pravidiel a slovnej zásoby k daným
témam. Prehlbovanie vedomostí o jazyku ako systéme a poznatkov o cieľových krajinách a ľuďoch,
ktorí v nich žijú.
Jazykové zručnosti: Rozvíjať schopnosť plynulej a spontánnej komunikácie v oblasti každodenných
a odborných tém na veľmi dobrej jazykovej úrovni, schopnosť analyzovať zložitejší odborný text.
Prehlbovať a kultivovať plynulú komunikáciu v rámci všeobecného a odborného jazyka. Nácvik
komunikatívnych stratégií pomocou tvorivých metodických postupov (skupinová a tandemová
práca, nácvik modelových situácií, odborná prezentácia pred plénom, odborná diskusia, práca s
cudzojazyčnou tlačou). Práca s odbornými zdrojmi.
Jazykové kompetencie: Využívať pružne a efektívne získané odborné jazykové poznatky, byť
otvorený voči kultúre cieľového jazyka, budovať si pozitívny postoj ku krajinám a obyvateľom
po francúzsky hovoriaceho jazykového priestoru, akceptovať postoje príslušníkov a odborníkov
cieľovej jazykovej kultúry.
Cieľ predmetu: Študent je po absolvovaní kurzu schopný porozumieť dlhším odborným prejavom a
rozhovorom. Je schopný vedieť sa adekvátne vyjadrovať k všeobecným aj odborným témam a jasne
formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave je schopný vyjadriť svoje názory a postoje
a sumarizovať odborné vedomosti v primeranej forme; je schopný odborne písomne komunikovať
na primeranej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Nové informačné kanály. Participatívne médiá. Opytovacie zámená.
2. Referovanie o udalosti. Podmienkové vety pre vyjadrenie hypotetickej udalosti.



3. Nabádanie ku konaniu. Prispievanie do blogu, diskusie.
4. Tradičné médiá – tlač, rozhlas, televízia.
5. Reagovanie a vyjadrenie názoru na televízne vysielanie.
6. Drobné správy v novinách a na internete. Kontrast minulých časov.
7. Byť svedkom udalosti. Podať vlastné svedectvo. Trpný rod. Zhoda príčastia.

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. BERTHET, A. – DAILL, E. et al. (2012): Alter Ego+ A2. Paris : Hachette Livre International.
ISBN 978-2-01-155812-1
Doplňujúca literatúra:
1. Autentické učebné materiály z novín, časopisov, internetu.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 121

A B C D E FX

31.4 33.06 18.18 10.74 6.61 0.0

Vyučujúci: PaedDr. Ján Keresty, PhD., Mag. (FH) Florence Gajdošová

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211201/22

Názov predmetu: CJ 1 – Odborná slovenčina pre pokročilých I. (12)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Práca na cvičeniach – 20 %
Domáce zadania – 20 %
Písomná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na cvičeniach
20 hodín – príprava na cvičenia
32 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka a rozdiely medzi
všeobecným a odborným jazykom.
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky a jazykové
prostriedky, ktoré sú nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské,
akademické či profesijné účely.

Stručná osnova predmetu:
1. Interná komunikácia
2. Externá komunikácia.
3. Komunikácia na pracovisku.
4. Trendy vo vývoji ekonomiky.
5. Čo je to vlastne ekonómia?
6. Výrobky a svet značky.
7. Podnik a podnikanie.
8. Náklady podniku a financie podniku.



9. Podnikateľský plán.
10. Marketing.
11. Manažment.
12. Riešenie prípadovej štúdie.

Odporúčaná literatúra:
KVAPIL, R. 2016. Slovenčina pre ekonómov I. Bratislava: Vydavateľstvo EKONÓM. ISBN
978-80-225-4286-9

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 112

A B C D E FX

20.54 33.93 25.0 20.54 0.0 0.0

Vyučujúci: PhDr. Roman Kvapil, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211202/22

Názov predmetu: CJ 1 – Odborná taliančina pre pokročilých I. (12)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Práca na cvičeniach – 20 %
Domáce zadania – 20 %
Písomná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na cvičeniach
20 hodín – príprava na cvičenia
32 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka a rozdiely medzi
všeobecným a odborným jazykom
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky a jazykové
prostriedky, ktoré sú nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské,
akademické či profesijné účely.

Stručná osnova predmetu:
1. Základné typy talianskych obchodných spoločností
2. Talianske firmy na Slovensku
3. Obchodná komunikácia
4. Obchodný list
5. Manažérstvo ľudských zdrojov
6. Náborový proces
7. Pracovný trh, nezamestnanosť
8. Pracovný trh v Taliansku



9. Marketing
10. Výrobky a svetové značky
11. Prieskum trhu
12. Internetový predaj

Odporúčaná literatúra:
Povinná:
Cherubini, N: Convergenze: Iperlibro di italiano per affari. Roma: Bonacci editore, 2012
Odporúčaná:
Pelizza, G. – Mezzadri, M.: L‘italiano in azienda. Perugia: Guerra Edizioni, 2002
Doplnkové články zo súčasnej talianskej tlače a internetu

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
taliančina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. Elena Smoleňová, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211203/22

Názov predmetu: CJ 1 – Odborná ruština pre pokročilých I. (12)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Práca na cvičeniach – 20 %
Domáce zadania – 20 %
Písomná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na cvičeniach
20 hodín – príprava na cvičenia
32 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka.
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný sa adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, ktoré sú
nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské, akademické či profesijné
účely.

Stručná osnova predmetu:
1. Ekonomický systém – základné pojmy.
2. Ekonomické systémy – všeobecná ekonomická teória.
3. Svetové hospodárstvo.
4. Domáce hospodárstvo.
5. Trh.
6. Princípy trhovej ekonomiky.
7. Marketing.
8. Podnik a podnikanie.
9. Financie a náklady podniku.



10. Personálna politika podniku.
11. Podniková kultúra.
12. Riešenie prípadovej štúdie.

Odporúčaná literatúra:
RECHTORÍKOVÁ, G. 2014. Ruština pre ekonómov I. Bratislava: Vydavateľstvo EKONÓM.
STRELKOVÁ, K. et al. 2011. Sprievodca ekonomickou lexikou. Bratislava: Vydavateľstvo
EKONÓM.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 28

A B C D E FX

32.14 28.57 10.71 14.29 10.71 3.57

Vyučujúci: doc. Marina Vazanova, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211204/22

Názov predmetu: CJ 1 – Odborná španielčina pre pokročilých I. (12)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Práca na cvičeniach – 20 %
Domáce zadania – 20 %
Písomná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na cvičeniach
20 hodín – príprava na cvičenia
32 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka.
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný sa adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, ktoré sú
nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské, akademické či profesijné
účely.

Stručná osnova predmetu:
1. Základné typy španielskych obchodných spoločností
2. Španielske firmy na Slovensku
3. Obchodná komunikácia
4. Obchodný list
5. Manažérstvo ľudských zdrojov
6. Náborový proces
7. Pracovný trh, nezamestnanosť
8. Pracovný trh v Španielsku a hispanofónnych krajinách
9. Marketing



10. Výrobky a svetové značky
11. Prieskum trhu
12. Internetový predaj

Odporúčaná literatúra:
Povinná:
de Prada, M., Bovet, M. & Marcé, P. Entorno empresarial. Edelsa, 2014
Odporúčaná:
Spišiaková, M., Varela Cano, D.P., Tužinská, S., Pavliková, Ž. Španielsky jazyk pre ekonómov,
diplomatov a mediátorov 2. Tribun EU s.r.o, 2020
Etapas plus. C1. VVAA (2019). Etapas Plus. C1. Edinumen
Kol. autorov Lingea, Lexicon 7 Španielsky ekonomický slovník. ISBN: 978-80-7508-576-4
Aktuálne učebné materiály z časopisov, novín, a internetu.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 37

A B C D E FX

18.92 45.95 13.51 18.92 0.0 2.7

Vyučujúci: Mgr. María Carmen Sánchez Vizcaíno, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211205/22

Názov predmetu: CJ 1 – Odborná francúzština pre pokročilých I. (12)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Práca na cvičeniach – 20 %
Domáce zadania – 20 %
Písomná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na cvičeniach
20 hodín – príprava na cvičenia
32 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka a rozdiely medzi
všeobecným a odborným jazykom
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky a jazykové
prostriedky, ktoré sú nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské,
akademické či profesijné účely.

Stručná osnova predmetu:
1. Základné typy francúzskych obchodných spoločností
2. Francúzske firmy na Slovensku
3. Obchodná komunikácia
4. Obchodný list
5. Manažérstvo ľudských zdrojov
6. Náborový proces
7. Pracovný trh, nezamestnanosť
8. Pracovný trh vo Francúzsku a frankofónnych krajinách



9. Marketing
10. Výrobky a svetové značky
11. Prieskum trhu
12. Internetový predaj

Odporúčaná literatúra:
Povinná:
Rizeková, I. a kol.: Le monde des affaires, Vydavateľstvo Ekonóm, Bratislava 2007
Miquel, C.: Grammaire en dialogues. Niveau avancé. B2-C1. CLE International 2013
Odporúčaná:
Kozmová, J. – Brouland, P.: Francouzština v podnikové a obchodní praxi, Ekopress, Praha 2005
Dahan, L. – Morel, P.:: Maîtrisez le Français Commercial en 40 dossiers, Langues pour tous –
Pocket, Paris 2004
Aktuálne učebné materiály z časopisov, novín, a internetu.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 24

A B C D E FX

66.67 8.33 0.0 8.33 12.5 4.17

Vyučujúci: Mag. (FH) Florence Gajdošová

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211301/22

Názov predmetu: CJ 1 – Odborná slovenčina pre pokročilých II. (13)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Práca na cvičeniach – 20 %
Domáce zadania – 10 %
Kombinovaná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na cvičeniach
16 hodín – príprava na cvičenia
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka a rozdiely medzi
všeobecným a odborným jazykom.
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky a jazykové
prostriedky, ktoré sú nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské,
akademické či profesijné účely.

Stručná osnova predmetu:
1. Ako sa zamestnať?
2. Profesie a požiadavky na výkon profesie.
3. Povinnosti zamestnávateľa a zamestnanca.
4. Pracovný pohovor.
5. Úradné listy a inzeráty.
6. Žiadosť, životopis a výpoveď.
7. Obchodná korešpondencia.
8. Normy STN na písanie úradných listov.



9. Komunikácia v banke.
10. Komunikácia na pošte.
11. Komunikácia na cudzineckej polícii.
12. Prípadová štúdia.

Odporúčaná literatúra:
KVAPIL, R., ULIČNÁ, M. 2018. Slovenčina pre ekonómov II. Bratislava: Vydavateľstvo
EKONÓM. ISBN 978-80-225-4487-0.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 110

A B C D E FX

20.0 33.64 27.27 15.45 0.0 3.64

Vyučujúci: PhDr. Roman Kvapil, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211302/22

Názov predmetu: CJ 1 – Odborná taliančina pre pokročilých II. (13)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Práca na cvičeniach – 20 %
Domáce zadania – 10 %
Kombinovaná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na cvičeniach
16 hodín – príprava na cvičenia
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka a rozdiely medzi
všeobecným a odborným jazykom
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky a jazykové
prostriedky, ktoré sú nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské,
akademické či profesijné účely.

Stručná osnova predmetu:
1. Trendy vo vývoji súčasnej ekonomiky
2. Trendy vývoja ekonomiky v Taliansku
3. Manažment firmy
4. Príjmy a výdavky firmy
5. Rozpočet firmy
6. Dotácie na rozvoj podnikania
7. Daňový systém
8. Bankový systém



9. Bankové produkty
10. Zahraničný obchod
11. Zahraničné investície
12. Logistika a doprava

Odporúčaná literatúra:
Cherubini, N: Convergenze: Iperlibro di italiano per affari. Roma:Bonacci editore, 2012
Odporúčaná:
Pelizza, G. – Mezzadri, M.: L‘italiano in azienda. Perugia:Guerra Edizioni, 2002
Doplnkové články zo súčasnej talianskej tlače a internetu

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
taliančina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. Elena Smoleňová, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211303/22

Názov predmetu: CJ 1 – Odborná ruština pre pokročilých II. (13)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Práca na cvičeniach – 20 %
Domáce zadania – 10 %
Kombinovaná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na cvičeniach
16 hodín – príprava na cvičenia
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka.
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný sa adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky, ktoré sú
nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské, akademické či profesijné
účely.

Stručná osnova predmetu:
1. Podnik a podnikanie II.
2. Licencia a franchising.
3. Manažment.
4. Etika a komunikácia v obchode
5. Ekonomika Slovenskej republiky – prehľad.
6. Ekonomika Ruskej federácie – prehľad.
7. Spoločné slovensko-ruské podniky II.
8. Obchodné rokovania všeobecne.
9. Riešenie obchodných konfliktov.



10. Obchodná zmluva.
11. Ruský obchodný partner – charakteristika, odlišnosti.
12. Riešenie prípadovej štúdie

Odporúčaná literatúra:
RECHTORÍKOVÁ, G. 2014. Ruština pre ekonómov I. Bratislava: Vydavateľstvo EKONÓM.
STRELKOVÁ, K. et al. 2011. Sprievodca ekonomickou lexikou. Bratislava: Vydavateľstvo
EKONÓM.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 27

A B C D E FX

44.44 37.04 11.11 3.7 3.7 0.0

Vyučujúci: doc. Marina Vazanova, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211304/22

Názov predmetu: CJ 1 – Odborná španielčina pre pokročilých II. (13)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Práca na cvičeniach – 20 %
Domáce zadania – 10 %
Kombinovaná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na cvičeniach
16 hodín – príprava na cvičenia
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka.
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný sa adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne, plynule a efektívne získané jazykové poznatky, ktoré sú
nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské, akademické či profesijné
účely.

Stručná osnova predmetu:
1. Trendy vo vývoji súčasnej ekonomiky
2. Trendy vývoja ekonomiky v hispanofónnych krajinách
3. Manažment firmy
4. Príjmy a výdavky firmy
5. Rozpočet firmy
6. Dotácie na rozvoj podnikania
7. Daňový systém
8. Bankový systém
9. Bankové produkty



10. Zahraničný obchod
11. Zahraničné investície
12. Logistika a doprava

Odporúčaná literatúra:
Povinná:
Prada de, M., Marcé, P. Entorno empresarial. Edelsa 2014
Odporúčaná:
Spišiaková, M., Varela Cano, D.P., Tužinská, S. Pavliková, Ž. Španielsky jazyk pre ekonómov,
diplomatov a mediátorov 2. Tribun EU s.r.o, 2020
Kol.autorov Lingea, Lexicon 7 Španielsky ekonomický slovník. ISBN: 978-80-7508-576-4
Aktuálne učebné materiály z časopisov, novín, a internetu.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 33

A B C D E FX

39.39 30.3 9.09 15.15 3.03 3.03

Vyučujúci: Mgr. Ángel Lozano Hernández

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211305/22

Názov predmetu: CJ 1 – Odborná francúzština pre pokročilých II. (13)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Práca na cvičeniach – 20 %
Domáce zadania – 10 %
Kombinovaná skúška – 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na cvičeniach
16 hodín – príprava na cvičenia
36 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: poznať základné princípy fungovania odborného jazyka a rozdiely medzi
všeobecným a odborným jazykom
Jazykové zručnosti: študent je schopný používať na požadovanej úrovni receptívne a produktívne
jazykové zručnosti. Rozumie dlhším prejavom a rozhovorom; rozumie dlhším odborným textom
so zložitou štruktúrou; je schopný adekvátne sa vyjadrovať k všeobecným a odborným témam
a jasne formulovať myšlienky a postoje. V písomnom prejave vie vytvoriť zrozumiteľný, dobre
usporiadaný a podrobný text na zložité témy, prejavujúc ovládanie kompozičných postupov,
spojovacích výrazov a prostriedkov kohézie.
Jazykové kompetencie: využívať pružne a efektívne získané jazykové poznatky a jazykové
prostriedky, ktoré sú nevyhnutné pre úspešné uplatnenie sa študenta v praxi, na spoločenské,
akademické či profesijné účely.

Stručná osnova predmetu:
1. Trendy vo vývoji súčasnej ekonomiky
2. Trendy vývoja ekonomiky vo frankofónnych krajinách
3. Manažment firmy
4. Príjmy a výdavky firmy
5. Rozpočet firmy
6. Dotácie na rozvoj podnikania
7. Daňový systém
8. Bankový systém



9. Bankové produkty
10. Zahraničný obchod
11. Zahraničné investície
12. Logistika a doprava

Odporúčaná literatúra:
Povinná:
Rizeková, I. a kol.: Le monde des affaires, Vydavateľstvo Ekonóm, Bratislava 2007
Miquel, C.: Grammaire en dialogues. Niveau avancé. B2-C1. CLE International 2013
Odporúčaná:
Kozmová, J. – Brouland, P.: Francouzština v podnikové a obchodní praxi, Ekopress, Praha 2005
Dahan, L. – Morel, P.:: Maîtrisez le Français Commercial en 40 dossiers, Langues pour tous –
Pocket, Paris 2004
Aktuálne učebné materiály z časopisov, novín, a internetu.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 23

A B C D E FX

91.3 0.0 8.7 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mag. (FH) Florence Gajdošová

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211901/22

Názov predmetu: CJ 1 – Reálie Slovenska pre pokročilých (19)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Jazykové vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, kultúre, politike, hospodárstve,
demografii, sociálnom a školskom systéme Slovenska.
Jazykové zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach v slovenskom jazyku.
Porozumieť dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou, vedieť sa adekvátne vyjadrovať k
preberaným odborným a aktuálnym témam a jasne formulovať myšlienky a postoje.
Jazykové kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach v
slovenskom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové vedomosti
a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Základné geografické a sociologické informácie o Slovensku
2. Obyvateľstvo SR. Sociálne a zdravotné zabezpečenie obyvateľov
3. Vzdelávací systém na Slovensku a v rodných krajinách študentov
4. Politický systém Slovenskej republiky. Voľby v SR
5. Hospodárstvo Slovenska
6. Prírodné krásy a turistický ruch na Slovensku
7. Slovensko v medzinárodných organizáciách
8. Médiá a ich úloha v oblasti medzinárodných vzťahov a medzinárodnej spolupráce
9. Kultúra a umenie na Slovensku
10. Dôležité osobnosti kultúrneho a spoločenského života
11. Sviatky, tradície a rodinné obyčaje na Slovensku
12. Slovensko v historickom kontexte



Odporúčaná literatúra:
1. KVAPIL, R., ULIČNÁ, M. 2019. Slovenčina pre ekonómov III. Vybrané kapitoly z dejín a
reálií Slovenska. Bratislava: Ekonóm.
2. BOSÁK, M., BOSÁK, R. 2006. Zvyky a tradície na Slovensku. Prešov: Spoločnosť Michala
Bosáka.
3. GAÁLOVÁ, D. 2018. Dejiny Slovenska pre mladých čitateľov. Bratislava: Slovart.
4. aktuálne texty z tlače MOLNÁR, J. et al. 1996. Slovenské reálie. 1. diel. Bratislava: York
Press.
5. MISTRÍK, J. 1998. Praktická slovenská štylistika. Bratislava: SPN
6. MIŠÚNOVÁ, E., VLČKOVÁ, V. 2002. Geografia Slovenska. Bratislava: EKONÓM.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 69

A B C D E FX

44.93 28.99 18.84 4.35 0.0 2.9

Vyučujúci: Mgr. Martina Uličná, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211902/22

Názov predmetu: CJ 1 – Reálie Talianska pre pokročilých (19)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, kultúre, politike, hospodárstve, demografii,
sociálnom a právnom systéme Talianska.
Zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach vo talianskom jazyku.
Porozumieť dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k
preberaným odborným a aktuálnym témam a jasne formulovať myšlienky a postoje.
Kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach v
medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Demografický vývoj.
2. Politický systém.
3. Administratívne členenie a kultúrne dedičstvo.
4. Hospodársky systém.
5. Taliansky ekonomický zázrak.
6. Ochrana značky „Made in Italy“.
7. Školský systém.
8. Zvyklosti a tradície.
9. Gastronómia.
10. Vybrané témy z oblasti kultúry (kinematografia, literatúra, výtvarné umenie)
11. Významné osobnosti kultúrneho a spoločenského života.
12. Aktuálne spoločenské problémy.



Odporúčaná literatúra:
1. CERNIGLIARO, M.A. (2008): L'Italia è cultura. Roma: Edilingua. ISBN: 978-960-693-007-2
2. DE BIASIO, M: - GAROFALO, P. (2008): Mosaico Italia. Percorsi nella cultura e nella civiltà
italiana. Roma: Edilingua. ISBN 978 – 960-663-69-3
3. MEDAGLIA, C. – MEDAGLIA, F. (2021): Nuovo spazio civiltà: conoscere la cultura e la
civiltà italiana. Bologna: Loescher editore. ISBN: 978-885-833-916-9
4. TONDELLI C. (2018): La geografia per tutti. Bologna: Zanichelli. ISBN: 978-880-851-183-6

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
taliančina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. Elena Smoleňová, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211903/22

Názov predmetu: CJ 1 – Reálie Ruska pre pokročilých (19)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, geografii, politike, hospodárstve, demografii,
sociálnom a právnom systéme Ruska.
Zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach v ruskom jazyku. Porozumieť
dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k odborným,
preberaným a aktuálnym témam a jasne formulovať svoje myšlienky a postoje.
Kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach v
medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Vybrané kapitoly z dejín Ruska
2. Geografická charakteristika Ruska
3. Štruktúra štátnych orgánov Ruska
4. Politická a administratívna štruktúra Ruska
5. Sociálna štruktúra ruskej spoločnosti
6. Vzdelávanie a veda v Rusku
7. Hospodársky systém Ruska
8. Migrácia obyvateľstva v Rusku
9. Inteligentná migrácia v Rusku
10. Otázky životného prostredia Ruska
11. Demografické problémy Ruska
12. Problémy globalizácie



Odporúčaná literatúra:
1. KOREŇKOVÁ, T., KORENKOV, V., STRELKOVÁ, K., KVAPIL, R. 2020. Reálie rusky
hovoriacich krajín a Slovenska. Bratislava: Ekonóm.
2. MAKOVA, M. N., USKOVA, O. A. 2020. V mire ľudej. Vypusk1. Pismo. Govorenie:
učebnoje posobije po podgotovke k ekzamenu po russkomu jazyku dľa graždan zarubežnych
stran (TRKI-2 – TRKI-3). Sankt-Peterburg: Zlatoust.
3. BASKO, N. V. 2019. Obsuždajem globaľnyje problemy, povtorjajem russkuju grammatiku.
Učebnoje posibije po russkomu jazyku dľa inostrannych učaščichsja. Moskva: Russkij yazyk.
Kursy.
4. MAKOVA, M. N., USKOVA, O. A. 2019. V mire ľudej. Vypusk 2. Audirovanie. Govorenie.
Učebnoje posobije po podgotovke k ekzamenu po russkomu jazyku dľa graždan zarubežnych
stran. (TRKI-2 – TRKI-3). Sankt-Peterburg: Zlatoust.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 22

A B C D E FX

50.0 27.27 13.64 4.55 4.55 0.0

Vyučujúci: doc. Marina Vazanova, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 13.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211904/22

Názov predmetu: CJ 1 – Reálie španielsky hovoriacich krajín pre
pokročilých (19)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, kultúre, politike, hospodárstve, demografii,
sociálnom a právnom systéme Španielska a hispanofónnych krajín.
Zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach v španielskom jazyku.
Porozumieť dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k
preberaným odborným a aktuálnym témam a jasne formulovať myšlienky a postoje.
Kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach v
medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Spoločnosť a demografia.
2. Administratívne členenie.
3. Regióny a kultúrne dedičstvo.
4. Politický systém a aktuálne politické súvislosti.
5. Médiá a ich dopad na vývoj spoločnosti.
6. Hospodársky systém.
7. Školský systém.
8. Historické pozadie.
9. Kultúrny vývoj (myšlienkové a umelecké smery).
10. Vybrané témy z kultúry (gastronómia, zvyky a tradície).
11. Dôležité osobnosti kultúrneho a spoločenského života.
12. Aktuálne spoločenské problémy a ich riešenia.



Odporúčaná literatúra:
1. LUCENA SALMORAL, M. (2007): Breve historia de Latinoamérica. Espaňa. Cátedra. ISBN:
9788437623993
2. DÍAZ VILLANUEVA, F. (2021): La contrahistoria de Espaňa. Espaňa. La Esfera De Los
Libros. ISBN-13: 978-8413841779
3. FUENTES, C. (2018): El espejo enterrado. Espaňa, DEBOLSILLO. ISBN: 9788466333535
4. GULLO OMODEO, M. (2021): Madre patria: Desmontando la leyenda negra desde Bartolomé
de las Casas hasta el separatismo catalán. Espaňa. S.L.U. ESPASA. ISBN: 9788467062496
5. HARARI, Y.N. (2015): Sapiens – De animales a dioses. Barcelona. Debate.
ISBN:9788499926223
6. IBÁŇEZ, A. (2019): La leyenda negra: Historia del odio a Espaňa. Córdoba.
BOOKS4POCKET. ISBN: 9788416622481
7. LAGARDE, M. (2015): Los cautiverios de las mujeres: madresposas, monjas, putas, presas y
locas. México, D.F. Siglo XXI Editores. ISBN-13: 978-607-03-0712-6
8. MAQUEIRA D´ANGELO,V., et al. (2010): Mujeres, globalización y derechos humanos.
Espaňa. Ediciones Cátedra. ISBN: 978-84-376-2642-0
9. OPPENHEIMER, A. (2014): Crear o morir. Espaňa. Debate. ISBN: 9788499924885

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 27

A B C D E FX

40.74 14.81 22.22 22.22 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. María Carmen Sánchez Vizcaíno, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 13.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211905/22

Názov predmetu: CJ 1 – Reálie Francúzska pre pokročilých (19)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, kultúre, politike, hospodárstve, demografii,
sociálnom a právnom systéme Francúzska.
Zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach vo francúzskom jazyku.
Porozumieť dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k
preberaným odborným a aktuálnym témam a jasne formulovať myšlienky a postoje.
Kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach v
medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Spoločnosť a demografia.
2. Administratívne členenie.
3. Regióny a kultúrne dedičstvo.
4. Politický systém a aktuálne politické súvislosti.
5. Médiá a ich dopad na vývoj spoločnosti.
6. Hospodársky systém.
7. Školský systém.
8. Historické pozadie.
9. Kultúrny vývoj (myšlienkové a umelecké smery).
10. Vybrané témy z kultúry (gastronómia, zvyky a tradície).
11. Dôležité osobnosti kultúrneho a spoločenského života.
12. Aktuálne spoločenské problémy a ich riešenia.



Odporúčaná literatúra:
1. AUGER, A. – FONTAINE, M. – PICON, G. (2021): L’Histoire de France à travers ses
personnages. Paris: Hachette Éducation.
2. CANTIER, J. (2020): Histoire culturelle de la France au XXe siècle. Paris: Ellipses.
3. CARROUÉ, L. (dir.) (2017): La France des 13 régions. Paris: Armand Colin.
4. LABRUNE, G. – TOUTAIN, Ph. – ZWANG, A. (2020): L’Histoire de France. Paris: Nathan.
5. MÉNY, Y. (2019): Le système politique français. Paris: LGDJ.
6. MONTOUSSÉ, M. (dir.) (2020): 100 fiches pour comprendre l’économie et la société
françaises. Paris: Bréal.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 21

A B C D E FX

4.76 28.57 19.05 33.33 14.29 0.0

Vyučujúci: Mgr. Andrea Tureková, PhD.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 13.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211923/22

Názov predmetu: CJ 2 – Reálie Ruska pre stredne pokročilých (19a)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, geografii, politike, hospodárstve, demografii,
sociálnom a právnom systéme Ruska.
Zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach v ruskom jazyku. Porozumieť
dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k odborným,
preberaným a aktuálnym témam a jasne formulovať svoje myšlienky a postoje.
Kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach v
medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Vybrané kapitoly z dejín Ruska
2. Geografická charakteristika Ruska
3. Štruktúra štátnych orgánov Ruska
4. Politická a administratívna štruktúra Ruska
5. Sociálna štruktúra ruskej spoločnosti
6. Vzdelávanie a veda v Rusku
7. Hospodársky systém Ruska
8. Migrácia obyvateľstva v Rusku
9. Inteligentná migrácia v Rusku
10. Otázky životného prostredia Ruska
11. Demografické problémy Ruska
12. Problémy globalizácie



Odporúčaná literatúra:
1. KOREŇKOVÁ, T., KORENKOV, V., STRELKOVÁ, K., KVAPIL, R. 2020. Reálie rusky
hovoriacich krajín a Slovenska. Bratislava: Ekonóm.
2. MAKOVA, M. N., USKOVA, O. A. 2020. V mire ľudej. Vypusk1. Pismo. Govorenie:
učebnoje posobije po podgotovke k ekzamenu po russkomu jazyku dľa graždan zarubežnych
stran (TRKI-2 – TRKI-3). Sankt-Peterburg: Zlatoust.
3. BASKO, N. V. 2019. Obsuždajem globaľnyje problemy, povtorjajem russkuju grammatiku.
Učebnoje posibije po russkomu jazyku dľa inostrannych učaščichsja. Moskva: Russkij yazyk.
Kursy.
4. MAKOVA, M. N., USKOVA, O. A. 2019. V mire ľudej. Vypusk 2. Audirovanie. Govorenie.
Učebnoje posobije po podgotovke k ekzamenu po russkomu jazyku dľa graždan zarubežnych
stran. (TRKI-2 – TRKI-3). Sankt-Peterburg: Zlatoust.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 110

A B C D E FX

34.55 28.18 25.45 8.18 3.64 0.0

Vyučujúci: doc. Marina Vazanova, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 13.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211924/22

Názov predmetu: CJ 2 – Reálie španielsky hovoriacich krajín pre stredne
pokročilých (19a)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, kultúre, politike, hospodárstve, demografii,
sociálnom a právnom systéme Španielska a hispanofónnych krajín.
Zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach v španielskom jazyku.
Porozumieť dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k
preberaným odborným a aktuálnym témam a jasne formulovať myšlienky a postoje.
Kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach v
medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Spoločnosť a demografia.
2. Administratívne členenie.
3. Regióny a kultúrne dedičstvo.
4. Politický systém a aktuálne politické súvislosti.
5. Médiá a ich dopad na vývoj spoločnosti.
6. Hospodársky systém.
7. Školský systém.
8. Historické pozadie.
9. Kultúrny vývoj (myšlienkové a umelecké smery).
10. Vybrané témy z kultúry (gastronómia, zvyky a tradície).
11. Dôležité osobnosti kultúrneho a spoločenského života.
12. Aktuálne spoločenské problémy a ich riešenia.



Odporúčaná literatúra:
1. LUCENA SALMORAL, M. (2007): Breve historia de Latinoamérica. Espaňa. Cátedra. ISBN:
9788437623993
2. DÍAZ VILLANUEVA, F. (2021): La contrahistoria de Espaňa. Espaňa. La Esfera De Los
Libros. ISBN-13: 978-8413841779
3. FUENTES, C. (2018): El espejo enterrado. Espaňa, DEBOLSILLO. ISBN: 9788466333535
4. GULLO OMODEO, M. (2021): Madre patria: Desmontando la leyenda negra desde Bartolomé
de las Casas hasta el separatismo catalán. Espaňa. S.L.U. ESPASA. ISBN: 9788467062496
5. HARARI, Y.N. (2015): Sapiens – De animales a dioses. Barcelona. Debate.
ISBN:9788499926223
6. IBÁŇEZ, A. (2019): La leyenda negra: Historia del odio a Espaňa. Córdoba.
BOOKS4POCKET. ISBN: 9788416622481
7. LAGARDE, M. (2015): Los cautiverios de las mujeres: madresposas, monjas, putas, presas y
locas. México, D.F. Siglo XXI Editores. ISBN-13: 978-607-03-0712-6
8. MAQUEIRA D´ANGELO,V., et al. (2010): Mujeres, globalización y derechos humanos.
Espaňa. Ediciones Cátedra. ISBN: 978-84-376-2642-0
9. OPPENHEIMER, A. (2014): Crear o morir. Espaňa. Debate. ISBN: 9788499924885

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 87

A B C D E FX

36.78 16.09 24.14 10.34 12.64 0.0

Vyučujúci: Mgr. María Carmen Sánchez Vizcaíno, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 13.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE211925/22

Názov predmetu: CJ 2 – Reálie Francúzska pre stredne pokročilých (19a)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Osvojiť si základné poznatky o histórii, kultúre, politike, hospodárstve, demografii,
sociálnom a právnom systéme Francúzska.
Zručnosti: Dosiahnuť schopnosť komunikovať o aktuálnych témach vo francúzskom jazyku.
Porozumieť dlhším odborným textom so zložitou štruktúrou. Vedieť sa adekvátne vyjadrovať k
preberaným odborným a aktuálnym témam a jasne formulovať myšlienky a postoje.
Kompetencie: Po absolvovaní predmetu byť schopný komunikovať o odborných témach v
medzinárodnom prostredí na primeranej jazykovej úrovni. Nadobudnuté odborné a jazykové
vedomosti a zručnosti vedieť vhodne aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Spoločnosť a demografia.
2. Administratívne členenie.
3. Regióny a kultúrne dedičstvo.
4. Politický systém a aktuálne politické súvislosti.
5. Médiá a ich dopad na vývoj spoločnosti.
6. Hospodársky systém.
7. Školský systém.
8. Historické pozadie.
9. Kultúrny vývoj (myšlienkové a umelecké smery).
10. Vybrané témy z kultúry (gastronómia, zvyky a tradície).
11. Dôležité osobnosti kultúrneho a spoločenského života.
12. Aktuálne spoločenské problémy a ich riešenia.



Odporúčaná literatúra:
1. AUGER, A. – FONTAINE, M. – PICON, G. (2021): L’Histoire de France à travers ses
personnages. Paris: Hachette Éducation.
2. CANTIER, J. (2020): Histoire culturelle de la France au XXe siècle. Paris: Ellipses.
3. CARROUÉ, L. (dir.) (2017): La France des 13 régions. Paris: Armand Colin.
4. LABRUNE, G. – TOUTAIN, Ph. – ZWANG, A. (2020): L’Histoire de France. Paris: Nathan.
5. MÉNY, Y. (2019): Le système politique français. Paris: LGDJ.
6. MONTOUSSÉ, M. (dir.) (2020): 100 fiches pour comprendre l’économie et la société
françaises. Paris: Bréal.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 96

A B C D E FX

33.33 28.13 28.13 7.29 3.13 0.0

Vyučujúci: Mgr. Andrea Tureková, PhD.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 13.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212001/22

Názov predmetu: CJ 1 – Kultúra a komunikácia v slovenskom jazyku pre
pokročilých (20)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Porozumenie vplyvu kultúry na komunikáciu a prejavom kultúry v komunikácii,
predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Predpokladom je zvládnutie základnej terminológie
a pochopenie vybraných teórií kultúr a komunikácie.
Zručnosti: Vedieť primerane posúdiť a analyzovať konkrétnu komunikačnú situáciu v
interkultúrnom kontexte tak, aby jej pochopenie viedlo k úspešnej komunikácii na primeranej
jazykovej úrovni.
Kompetencie: Vytvoriť základy kultúrnej senzitivity a rozvoj kultúrnej vnímavosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúrno-antropologické základy interkultúrnej komunikácie.
2. Klasifikácia kultúr.
3. Modely osvojenia si cudzej kultúry. Akulturácia a kultúrny šok.
4. Prekážky a konflikty v interkultúrnej komunikácii a cesty jej eliminácie.
5. Vlastné a cudzie v kultúrnej identite. Dialógu kultúr.
6. Verbálne a nonverbálne v interkultúrnej komunikácii.
7. Ľudské kultúrne hodnoty.
8. Tradičné etnokultúrne charakteristiky.
9. Súčasné sociokultúrne hodnoty.
10. Kultúra a umenie. Kríza v kultúre.
11. Národné osobitosti občianskej a obchodnej etikety.
12. Interkultúrna komunikácia v globálnom svete.



Odporúčaná literatúra:
1. LISÁK, L. 2001. Medzinárodné organizácie. Bratislava: EKONÓM.
2. SZARKOVÁ, M. a kol. 2002. Komunikácia v manažmente. Bratislava: EKONÓM.
3. KOVÁČ, M., MATOŠ, B. 2003. Etiketa a spoločenské správanie. Bratislava: EKONÓM.
4. CARNEGIJE, D. 2011. Prejavy na verejnosti. Cesta k úspechu. Bratislava: Príroda

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 68

A B C D E FX

51.47 30.88 16.18 0.0 0.0 1.47

Vyučujúci: Mgr. Martina Uličná, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212002/22

Názov predmetu: CJ 1 – Kultúra a komunikácia v talianskom jazyku pre
pokročilých (20)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Porozumenie vplyvu kultúry na komunikáciu a prejavom kultúry v komunikácii,
predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Predpokladom je zvládnutie základnej terminológie
a pochopenie vybraných teórií kultúr a komunikácie.
Zručnosti: Vedieť primerane posúdiť a analyzovať konkrétnu komunikačnú situáciu v
interkultúrnom kontexte tak, aby jej pochopenie viedlo k úspešnej komunikácii na primeranej
jazykovej úrovni v talianskom jazyku.
Kompetencie: Vytvoriť základy kultúrnej senzitivity a rozvoj kultúrnej vnímavosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúra: definície, charakteristiky, výskumné metódy.
2. Kultúra: kultúrne formy a ideológia, kultúrne dimenzie.
3. Spoločenská etiketa pri obchodných rokovaniach so zahraničným partnerom.
4. Komunikačné zručnosti manažéra.
5. Stereotypy a predsudky.
6. Kultúrny šok.
7. Vnútropodnikové komunikačné nástroje.
8. Komunikácia: definície, skladba a roviny komunikačného procesu.
9. Verbálna komunikácia.
10. Neverbálna komunikácia.
11. Interkultúrna komunikácia.
12. Interkultúrne rozdiely v kontexte stretnutí so zahraničným partnerom.
13. Globalizačné tendencie v komunikácii.



Odporúčaná literatúra:
1. BALBONI, P.E. – CAON, F. (2015): La comunicazione interculturale. Venezia: Marsilio
editore. ISBN 978-88-317-2046-5
2. DE BIASIO, M: - GAROFALO, P. (2008): Mosaico Italia. Percorsi nella cultura e nella civiltà
italiana. Roma: Edilingua. ISBN 978 – 960-663-69-3
3. CASTIGLIONI, I. (2005): La comunicazione interculturale:competenze e pratiche. Roma:
Carocci. ISBN 978-884-303-323-2

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
taliančina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. Elena Smoleňová, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212003/22

Názov predmetu: CJ 1 – Kultúra a komunikácia v ruskom jazyku pre
pokročilých (20)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Porozumenie vplyvu kultúry na komunikáciu a prejavom kultúry v komunikácii,
predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Predpokladom je zvládnutie základnej terminológie
a pochopenie vybraných teórií kultúr a komunikácie.
Zručnosti: Vedieť primerane posúdiť a analyzovať konkrétnu komunikačnú situáciu v
interkultúrnom kontexte tak, aby jej pochopenie viedlo k úspešnej komunikácii na primeranej
jazykovej úrovni.
Kompetencie: Vytvoriť základy kultúrnej senzitivity a rozvoj kultúrnej vnímavosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúrno-antropologické základy interkultúrnej komunikácie.
2. Klasifikácia kultúr.
3. Modely osvojenia si cudzej kultúry. Akulturácia a kultúrny šok.
4. Prekážky a konflikty v interkultúrnej komunikácii a cesty jej eliminácie.
5. Vlastné a cudzie v kultúrnej identite. Dialógu kultúr.
6. Verbálne a nonverbálne v interkultúrnej komunikácii.
7. Ľudské kultúrne hodnoty.
8. Tradičné etnokultúrne charakteristiky.
9. Súčasné sociokultúrne hodnoty.
10. Kultúra a umenie. Kríza v kultúre.
11. Národné osobitosti občianskej a obchodnej etikety.
12. Interkultúrna komunikácia v globálnom svete.



Odporúčaná literatúra:
1. SERGEEVA, A. V. 2020. Russkije: stereotipy povedenija, tradicii, mental'nost'. Moskva:
Flinta.
2. BASKO, N. V. 2018. Znakomimsja s russkimi tradicijami i žizňu rossijan. Učebnoje posobije
po kuľturologii, razvitiju reči i čteniju dľa izučajuščich russkij jazyk kak inostrannyj. Moskva:
Russkij jazyk. Kursy.
3. KUMBAŠEVA, Ju. A. 2016. Čelovek v sovremennom mire (elektronnyj resurs): učeb.
posobije po razgovornoj praktike. Moskva: Flinta.
4. MALYŠEV, G. G.; MALYSHEVA, N. G. 2015. O Rossii i russkich: posobije po čteniju i
stranovedeniju dľa izučajuščich russkij jazyk kak inostrannyj (V1). Sankt-Peterburg: Zlatoust.
5. FRIK, T. B. 2013. Osnovy teorii mežkuľturnoj kommunikacii: učebnoje posobie. Tomsk: Izd-
vo TPU.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 21

A B C D E FX

71.43 9.52 4.76 14.29 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Marina Vazanova, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212004/22

Názov predmetu: CJ 1 – Kultúra a komunikácia v španielskom jazyku pre
pokročilých (20)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Porozumenie vplyvu kultúry na komunikáciu a prejavom kultúry v komunikácii,
predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Predpokladom je zvládnutie základnej terminológie
a pochopenie vybraných teórií kultúr a komunikácie.
Zručnosti: Vedieť primerane posúdiť a analyzovať konkrétnu komunikačnú situáciu v
interkultúrnom kontexte tak, aby jej pochopenie viedlo k úspešnej komunikácii na primeranej
jazykovej úrovni v španielskom jazyku.
Kompetencie: Vytvoriť základy kultúrnej senzitivity a rozvoj kultúrnej vnímavosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúra: definície, charakteristiky, výskumné metódy.
2. Kultúra: kultúrne formy a ideológia, kultúrne dimenzie.
3. Vybrané teórie kultúr.
4. Stereotypy a predsudky.
5. Kultúrny šok a vysporiadanie sa s ním.
6. Komunikácia: definície, skladba a roviny komunikačného procesu.
7. Verbálna komunikácia.
8. Neverbálna komunikácia.
9. Interkultúrna komunikácia.
10. Interkultúrna kompetencia.
11. Kultúra Španielska a po španielsky hovoriaceho kultúrneho priestoru.
12. Vybrané aspekty španielskej kultúry.



Odporúčaná literatúra:
1. CELEDON, M. (2021): Comunicación intercultural. Madrid: FCEditorial. ISBN:
9788417701529.
2. IVORA PÉREZ, F. M. (2014) : La comunicación intercultural y el discurso de los negocios.
Alicante: Publicacions de la Universitad d’Alicante. ISBN: 978-84-9717-313-1.
3. PLAZA DEL PINO, F. J. (2018): Comunicación, cuidado y vida en la diversidad : una
propuesta de formación intercultural. Almería: Universidad de Almería. ISBN: 9788416642618.
4. BECHER, G. (2007): Publicidad intercultural: componentes. Albacete: @becedario. ISBN:
9788496560277

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 27

A B C D E FX

74.07 25.93 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. María Carmen Sánchez Vizcaíno, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212005/22

Názov predmetu: CJ 1 – Kultúra a komunikácia vo francúzskom jazyku
pre pokročilých (20)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Porozumenie vplyvu kultúry na komunikáciu a prejavom kultúry v komunikácii,
predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Predpokladom je zvládnutie základnej terminológie
a pochopenie vybraných teórií kultúr a komunikácie.
Zručnosti: Vedieť primerane posúdiť a analyzovať konkrétnu komunikačnú situáciu v
interkultúrnom kontexte tak, aby jej pochopenie viedlo k úspešnej komunikácii na primeranej
jazykovej úrovni vo francúzskom jazyku.
Kompetencie: Vytvoriť základy kultúrnej senzitivity a rozvoj kultúrnej vnímavosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúra: definície, charakteristiky, výskumné metódy.
2. Kultúra: kultúrne formy a ideológia, kultúrne dimenzie.
3. Vybrané teórie kultúr.
4. Stereotypy a predsudky.
5. Kultúrny šok a vysporiadanie sa s ním.
6. Komunikácia: definície, skladba a roviny komunikačného procesu.
7. Verbálna komunikácia.
8. Neverbálna komunikácia.
9. Interkultúrna komunikácia.
10. Interkultúrna kompetencia.
11. Kultúra Francúzska a francúzsky hovoriaceho kultúrneho priestoru.
12. Vybrané aspekty francúzskej kultúry.



Odporúčaná literatúra:
1. BOURSE, M. – YÜCEL, H. (2019): Communication interculturelle : mode d’emploi. Paris:
L’Harmattan.
2. DAHL, O. (2021): Communication interculturelle. Une introduction. Oxford; Bern; Berlin;
Bruxelles; New York; Wien: Peter Lang.
3. PRETCEILLE, M. (2020): La communication interculturelle. Entre pertinence et impertinence.
Paris: L’Harmattan.
4. REGNAULT, E. – COSTA-FERNANDEZ, E. (2016): L’interculturel aujourd’hui. Perspectives
et enjeux. Paris: L’Harmattan.
5. SAUQUET, M. – VIELAJUS, M. (2014): L’Intelligence interculturelle. Paris: Éditions Charles
Leopold Mayer.
6. SCHMITT, F. (2015): Les cultures française et slovaque. Analyses comparatives de
représentations sociales. Louvain-la-Neuve: EME Modulaires.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 20

A B C D E FX

15.0 15.0 20.0 30.0 10.0 10.0

Vyučujúci: Mgr. Andrea Tureková, PhD.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212023/22

Názov predmetu: CJ 2 – Kultúra a komunikácia v ruskom jazyku pre
stredne pokročilých (20a)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je zoznámiť študentov s kultúrou Ruska resp. rusofónnych krajín, s dôrazom
na pochopenie rôznych aspektov ruskej kultúry, ako aj na porozumenie prejavom kultúry v
komunikácii a predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Po absolvovaní predmetu študenti
nadobudnú:
Vedomosti: Základné poznatky z oblasti ruskej kultúry a jej prejavov v interkultúrnej komunikácii.
Zručnosti: Schopnosť adekvátne tieto poznatky aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách
a na primeranej jazykovej úrovni v ruskom jazyku.
Kompetencie: Základy kultúrnej senzitivity a kultúrnej vnímavosti voči kultúre ruskej, ako aj vo
všeobecnosti voči ostatným kultúram, a zároveň zdokonalené jazykové kompetencie v odbornej
komunikácii.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúra a komunikácia – úvod do problematiky.
2. Kultúrne štandardy – porovnanie Slovenska s Ruskom a rusofónnymi krajinami.
3. Elementy kultúry – porovnanie Slovenska s Ruskom a rusofónnymi krajinami (symboly, rituály,
hodnoty atď.).
4. Stereotypy a predsudky – Rusko a rusofónne krajiny.
5. Kultúrny šok a vysporiadanie sa s ním – Rusko a rusofónne krajiny.
6. Verbálna a neverbálna komunikácia – príklady z komunikačnej praxe.
7. Špecifiká písomnej komunikácie – ruský jazyk v profesijnom prostredí.
8. Interkultúrna komunikácia – príklady z komunikačnej praxe.
9. Špecifiká ruskej kultúry – gastronómia, stolovanie, zvyky a tradície



10. Špecifiká ruskej kultúry – profesijný kontext.
11. Špecifiká ruskej kultúry – umenie v Rusku a rusofónnych krajinách.
12. Historický vývoj Ruska – vzťah kultúry a histórie.

Odporúčaná literatúra:
1. SERGEEVA, A. V. 2020. Russkije: stereotipy povedenija, tradicii, mental'nost'. Moskva:
Flinta.
2. BASKO, N. V. 2018. Znakomimsja s russkimi tradicijami i žizňu rossijan. Učebnoje posobije
po kuľturologii, razvitiju reči i čteniju dľa izučajuščich russkij jazyk kak inostrannyj. Moskva:
Russkij jazyk. Kursy.
3. KUMBAŠEVA, Ju. A. 2016. Čelovek v sovremennom mire (elektronnyj resurs): učeb.
posobije po razgovornoj praktike. Moskva: Flinta.
4. MALYŠEV, G. G.; MALYSHEVA, N. G. 2015. O Rossii i russkich: posobije po čteniju i
stranovedeniju dľa izučajuščich russkij jazyk kak inostrannyj (V1). Sankt-Peterburg: Zlatoust.
5. FRIK, T. B. 2013. Osnovy teorii mežkuľturnoj kommunikacii: učebnoje posobie. Tomsk: Izd-
vo TPU.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 109

A B C D E FX

35.78 33.03 17.43 13.76 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Marina Vazanova, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212024/22

Názov predmetu: CJ 2 – Kultúra a komunikácia v španielskom jazyku pre
stredne pokročilých (20a)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je zoznámiť študentov s kultúrou Španielska resp. hispanofónnych krajín, s
dôrazom na pochopenie rôznych aspektov španielskej kultúry, ako aj na porozumenie prejavom
kultúry v komunikácii a predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Po absolvovaní predmetu
študenti nadobudnú:
Vedomosti: Základné poznatky z oblasti španielskej kultúry a jej prejavov v interkultúrnej
komunikácii.
Zručnosti: Schopnosť adekvátne tieto poznatky aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách
a na primeranej jazykovej úrovni v španielskom jazyku.
Kompetencie: Základy kultúrnej senzitivity a kultúrnej vnímavosti voči kultúre španielskej, ako aj
vo všeobecnosti voči ostatným kultúram, a zároveň zdokonalené jazykové kompetencie v odbornej
komunikácii.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúra a komunikácia – úvod do problematiky.
2. Kultúrne štandardy – porovnanie Slovenska so Španielskom a hispanofónnymi krajinami.
3. Elementy kultúry – porovnanie Slovenska so Španielskom a hispanofónnymi krajinami
(symboly, rituály, hodnoty, atď.).
4. Stereotypy a predsudky – Španielsko a hispanofónne krajiny.
5. Kultúrny šok a vysporiadanie sa s ním – Španielsko a hispanofónne krajiny.
6. Verbálna a neverbálna komunikácia – príklady z komunikačnej praxe.
7. Špecifiká písomnej komunikácie – španielsky jazyk v profesijnom prostredí.
8. Interkultúrna komunikácia – príklady z komunikačnej praxe.



9. Špecifiká španielskej kultúry – gastronómia, stolovanie, zvyky a tradície, atď.
10. Špecifiká španielskej kultúry – profesijný kontext.
11. Špecifiká španielskej kultúry – umenie v Španielsku a hispanofónnych krajinách.
12. Historický vývoj Španielska – vzťah kultúry a histórie.

Odporúčaná literatúra:
1. CELEDON, M. (2021): Comunicación intercultural. Madrid: FCEditorial. ISBN:
9788417701529.
2. IVORA PÉREZ, F. M. (2014) : La comunicación intercultural y el discurso de los negocios.
Alicante: Publicacions de la Universitad d’Alicante. ISBN: 978-84-9717-313-1.
3. PLAZA DEL PINO, F. J. (2018): Comunicación, cuidado y vida en la diversidad : una
propuesta de formación intercultural. Almería: Universidad de Almería. ISBN: 9788416642618.
4. BECHER, G. (2007): Publicidad intercultural: componentes. Albacete: @becedario. ISBN:
9788496560277

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 88

A B C D E FX

59.09 32.95 5.68 0.0 2.27 0.0

Vyučujúci: Mgr. María Carmen Sánchez Vizcaíno, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212025/22

Názov predmetu: CJ 2 – Kultúra a komunikácia vo francúzskom jazyku
pre stredne pokročilých (20a)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Projekt (seminárna práca) a jeho (jej) prezentácia – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín
26 hod – účasť na seminári
20 hod – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hod – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je zoznámiť študentov s kultúrou Francúzska resp. frankofónnych krajín, s
dôrazom na pochopenie rôznych aspektov francúzskej kultúry, ako aj na porozumenie prejavom
kultúry v komunikácii a predovšetkým v interkultúrnych interakciách. Po absolvovaní predmetu
študenti nadobudnú:
Vedomosti: Základné poznatky z oblasti francúzskej kultúry a jej prejavov v interkultúrnej
komunikácii.
Zručnosti: Schopnosť adekvátne tieto poznatky aplikovať v konkrétnych komunikačných situáciách
a na primeranej jazykovej úrovni vo francúzskom jazyku.
Kompetencie: Základy kultúrnej senzitivity a kultúrnej vnímavosti voči kultúre francúzskej, ako aj
vo všeobecnosti voči ostatným kultúram, a zároveň zdokonalené jazykové kompetencie v odbornej
komunikácii.

Stručná osnova predmetu:
1. Kultúra a komunikácia – úvod do problematiky.
2. Kultúrne štandardy – porovnanie Slovenska s Francúzskom a frankofónnymi krajinami.
3. Elementy kultúry – porovnanie Slovenska s Francúzskom a frankofónnymi krajinami (symboly,
rituály, hodnoty, atď.).
4. Stereotypy a predsudky – Francúzsko a frankofónne krajiny.
5. Kultúrny šok a vysporiadanie sa s ním – Francúzsko a frankofónne krajiny.
6. Verbálna a neverbálna komunikácia – príklady z komunikačnej praxe.
7. Špecifiká písomnej komunikácie – francúzsky jazyk v profesijnom prostredí.
8. Interkultúrna komunikácia – príklady z komunikačnej praxe.



9. Špecifiká francúzskej kultúry – gastronómia, stolovanie, zvyky a tradície, atď.
10. Špecifiká francúzskej kultúry – profesijný kontext.
11. Špecifiká francúzskej kultúry – umenie vo Francúzsku a frankofónnych krajinách.
12. Historický vývoj Francúzska – vzťah kultúry a histórie.

Odporúčaná literatúra:
1. STEELE, R. (2020): Civilisation progressive du français. Niveau intermédiaire. Paris: CLE
International.
2. SCHMITT, F. (2015): Les cultures française et slovaque. Analyses comparatives de
représentations sociales. Louvain-la-Neuve: EME Modulaires.
3. SAUQUET, M. – VIELAJUS, M. (2014): L’Intelligence interculturelle. Paris: Éditions Charles
Leopold Mayer.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 95

A B C D E FX

21.05 21.05 23.16 17.89 16.84 0.0

Vyučujúci: Mgr. Andrea Tureková, PhD.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212101/22

Názov predmetu: CJ 1 – Rokovania v slovenskom jazyku pre pokročilých
(21)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie (prezentovanie projektov, seminárnych prác) – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
20 hodín – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Predmet kladie dôraz na rozvíjanie odbornej slovnej zásoby v slovenskom jazyku.
Po úspešnom absolvovaní predmetu, študent bude schopný používať špecifické formálne frázy,
termíny, slová a skratky, ktoré sa používajú v súčasnej obchodnej komunikácii. Získa vedomosti o
základných stratégiách a taktikách obchodných rokovaní s dôrazom na úspech a efektivitu ako aj
vedomosti o jednotlivých bodoch priebehu rokovania.
Zručnosti: Študent nadobudne na primeranej jazykovej úrovni individuálny štýl vyjednávania
prostredníctvom precvičovania reálnych situácií počas rokovania. Čo sa týka obchodnej
korešpondencie, bude schopný rozvíjať rôzne štýly písania listov, správ, memoránd, a iného
špecifického obsahu súvisiaceho s podnikaním. Dôraz sa kladie na vypracovávanie rôznych
štýlov, t. j. dokumentov a obsahu pre všetky príležitosti, a schopnosť vedieť porovnávať ich
so štandardnými návrhmi alebo vzormi dostupnými z autentických zdrojov ako prostriedok na
budovanie dôvery medzi obchodnými partnermi.
Kompetencie: Študent si osvojí kultúrne a cezhraničné rozdiely, ktoré významným spôsobom
ovplyvňujú obchodné rokovania. Takisto pochopí rôzne strategické rozhodnutia a medziľudské
zručnosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Význam a úlohy rokovania v obchodnej komunikácii. Verejné vystupovanie.
2. Psychológia obchodnej komunikácie.
3. Príprava na obchodné rokovanie.
4. Stratégie a taktiky v obchodnom rokovaní.
5. Štýly vedenia rokovaní.



6. Obchodná korešpondencia.
7. Zahranično-obchodná kúpnopredajná zmluvy. Množstvo, kvalita, balenie a termíny dodávky
tovaru.
8. Cenotvorba a platobné podmienky. Obchodné podmienky zmluvy.
9. Diskusia o zodpovednosti strán, doložka o vyššej moci, arbitráž, reklamácia.
10. Sprostredkovatelia v zahraničnom obchode. Dohody o sprostredkovaní.
11. Rokovania o otázke colného vybavenia tovaru.
12. Zmluva o poistení tovaru.

Odporúčaná literatúra:
1. RUSIŇÁK, P. 2010. Rokovania v diplomatickej praxi. Bratislava: Ekonóm.
2. VORLÍČKOVÁ, J. 2009. Hospodárska diplomacia a spoločenský protokol. Bratislava:
Ekonóm.
3. Odporúčaná:
4. GORDON, R. 1991. Umenie rokovať. Bratislava: Eko-konzult.
5. ISTP. 2010. Spoločenská etika pri obchodných stretnutiach so zahraničnými partnermi.
[online]. Publikované 28.05.2010. Dostupné na: http://www.istp.sk/clanky/spolocenska-etiketa-
pri-obchodnychstretnutiach-so-zahranicnymi-partnermi-23.php[cit. 2013-02-10].

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 42

A B C D E FX

23.81 42.86 30.95 2.38 0.0 0.0

Vyučujúci: PhDr. Roman Kvapil, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212102/22

Názov predmetu: CJ 1 – Rokovania v talianskom jazyku pre pokročilých
(21)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie (prezentovanie projektov, seminárnych prác) – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
20 hodín – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Predmet kladie dôraz na rozvíjanie odbornej slovnej zásoby v talianskom jazyku.
Po úspešnom absolvovaní predmetu, študent bude schopný používať špecifické formálne frázy,
termíny, slová a skratky, ktoré sa používajú v súčasnej obchodnej komunikácii. Získa vedomosti o
základných stratégiách a taktikách obchodných rokovaní s dôrazom na úspech a efektivitu ako aj
vedomosti o jednotlivých bodoch priebehu rokovania.
Zručnosti: Študent nadobudne na primeranej jazykovej úrovni individuálny štýl vyjednávania
prostredníctvom precvičovania reálnych situácií počas rokovania. Čo sa týka obchodnej
korešpondencie, bude schopný rozvíjať rôzne štýly písania listov, správ, memoránd, a iného
špecifického obsahu súvisiaceho s podnikaním. Dôraz sa kladie na vypracovávanie rôznych
štýlov, t. j. dokumentov a obsahu pre všetky príležitosti, a schopnosť vedieť porovnávať ich
so štandardnými návrhmi alebo vzormi dostupnými z autentických zdrojov ako prostriedok na
budovanie dôvery medzi obchodnými partnermi.
Kompetencie: Študent si osvojí kultúrne a cezhraničné rozdiely, ktoré významným spôsobom
ovplyvňujú obchodné rokovania. Takisto pochopí rôzne strategické rozhodnutia a medziľudské
zručnosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Obchodné podnikanie a jeho fázy.
2. Pravidlá obchodného podnikania.
3. Obchodné rokovania v Taliansku a na Slovensku. Interkultúrne aspekty.
4. Obchodná komunikácia. Techniky obchodného telefonického rozhovoru. Obchodná
korešpondencia.



5. Priebeh obchodného rokovania. Pravidlá argumentovania.
6. Príčiny vzniku problémov a ich riešenia.

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. TATA, G. – DONATELLI NOBLE, C. (2011) : L’italiano per gli affari. Corso introduttivo al
mondo aziendale italiano. Firenze : Polistampa editore. ISBN 978-885-960-974-2
2. CHERUBINI, N. (2014) : Convergenze. Iperlibro di italiano per affari. Consapevolezze,
conoscenze e strumenti per la comunicazione negli affari e nel lavoro. Roma : Bonacci editore.
ISBN 978-887-573-438-1
Doplňujúca literatúra:
1. POLIZZA, G. – MEZZADRI, M. (2002) : L’italiano in azienda. Perugia : Guerra edizioni.
ISBN 88-7715-552-3

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
taliančina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. Elena Smoleňová, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212103/22

Názov predmetu: CJ 1 – Rokovania v ruskom jazyku pre pokročilých (21)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie (prezentovanie projektov, seminárnych prác) – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
20 hodín – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Predmet kladie dôraz na rozvíjanie odbornej slovnej zásoby v ruskom jazyku. Po
úspešnom absolvovaní predmetu, študent bude schopný používať špecifické formálne frázy,
termíny, slová a skratky, ktoré sa používajú v súčasnej obchodnej komunikácii. Získa vedomosti o
základných stratégiách a taktikách obchodných rokovaní s dôrazom na úspech a efektivitu ako aj
vedomosti o jednotlivých bodoch priebehu rokovania.
Zručnosti: Študent nadobudne na primeranej jazykovej úrovni individuálny štýl vyjednávania
prostredníctvom precvičovania reálnych situácií počas rokovania. Čo sa týka obchodnej
korešpondencie, bude schopný rozvíjať rôzne štýly písania listov, správ, memoránd, a iného
špecifického obsahu súvisiaceho s podnikaním. Dôraz sa kladie na vypracovávanie rôznych
štýlov, t. j. dokumentov a obsahu pre všetky príležitosti, a schopnosť vedieť porovnávať ich
so štandardnými návrhmi alebo vzormi dostupnými z autentických zdrojov ako prostriedok na
budovanie dôvery medzi obchodnými partnermi.
Kompetencie: Študent si osvojí kultúrne a cezhraničné rozdiely, ktoré významným spôsobom
ovplyvňujú obchodné rokovania. Takisto pochopí rôzne strategické rozhodnutia a medziľudské
zručnosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Význam a úlohy rokovania v obchodnej komunikácii. Verejné vystupovanie.
2. Psychológia obchodnej komunikácie.
3. Príprava na obchodné rokovanie.
4. Stratégie a taktiky v obchodnom rokovaní.
5. Štýly vedenia rokovaní.



6. Zahraničná obchodná komunikácia a obchodná korešpondencia.
7. Zahranično-obchodná kúpnopredajná zmluvy. Množstvo, kvalita, balenie a termíny dodávky
tovaru.
8. Cenotvorba a platobné podmienky. Obchodné podmienky zmluvy.
9. Diskusia o zodpovednosti strán, doložka o vyššej moci, arbitráž, reklamácia.
10. Sprostredkovatelia v zahraničnom obchode. Dohody o sprostredkovaní.
11. Rokovania o otázke colného vybavenia tovaru.
12. Zmluva o poistení tovaru.

Odporúčaná literatúra:
1. LEBEDEV, V. K.; PETUHOVA, E. N. 2016. Delovaja poezdka v Rossiju : učebnoe posobije
po russkomu jazyku dľa inostrannyh učaščichsja. Sankt-Peterburg: Zlatoust.
2. KOCHERGINA, T. E. 2014. Kontrakty v meždunarodnoj torgovle. Sankt-Peterburg: IC
Intermedija.
3. MROVĚCOVÁ, L. 2014. Obchodní ruština. Brno: Edika.
BAZVANOVA, T. N.; ORLOVA, T. K. 2014. Biznes-korrespondencija : posobije po delovomu
pis'mu dľa izučajuščichsja russkij jazyk kak inostrannyj. Moskva: Russkij jazyk. Kursy.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 22

A B C D E FX

63.64 27.27 0.0 9.09 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Marina Vazanova, PhD.

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212104/22

Názov predmetu: CJ 1 – Rokovania v španielskom jazyku pre pokročilých
(21)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie (prezentovanie projektov, seminárnych prác) – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
20 hodín – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Predmet kladie dôraz na rozvíjanie odbornej slovnej zásoby v španielskom jazyku.
Po úspešnom absolvovaní predmetu, študent bude schopný používať špecifické formálne frázy,
termíny, slová a skratky, ktoré sa používajú v súčasnej obchodnej komunikácii. Získa vedomosti o
základných stratégiách a taktikách obchodných rokovaní s dôrazom na úspech a efektivitu ako aj
vedomosti o jednotlivých bodoch priebehu rokovania.
Zručnosti: Študent nadobudne, na primeranej jazykovej úrovni, individuálny štýl vyjednávania
prostredníctvom precvičovania reálnych situácií počas rokovania. Čo sa týka obchodnej
korešpondencie, bude schopný rozvíjať rôzne štýly písania listov, správ, memoránd, a iného
špecifického obsahu súvisiaceho s podnikaním. Dôraz sa kladie na vypracovávanie rôznych
štýlov, t. j. dokumentov a obsahu pre všetky príležitosti, a schopnosť vedieť porovnávať ich
so štandardnými návrhmi alebo vzormi dostupnými z autentických zdrojov ako prostriedok na
budovanie dôvery medzi obchodnými partnermi.
Kompetencie: Študent si osvojí kultúrne a cezhraničné rozdiely, ktoré významným spôsobom
ovplyvňujú obchodné rokovania. Takisto pochopí rôzne strategické rozhodnutia a medziľudské
zručnosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Fázy procesu obchodného rokovania
2. Príprava na obchodné rokovanie (psychologická a technická: SWOT analýza, úvodné návrhy)
3. Stratégie a taktiky obchodného rokovania
4. Technika kladenia otázok
5. Vyjednávanie



6. Sila presviedčania
7. Riešenie a zvládanie konfliktov
8. Uzavretie zmluvy
9. Obchodné rokovanie o kľúčových podmienkach kúpnej zmluvy (dodanie tovaru, cena, spôsob
platby) v medzinárodnom obchode
10. Obchodné rokovanie o podmienkach ďalších typov obchodných vzťahov (franšízová zmluva,
licenčná zmluva, zmluva o obchodnom zastúpení)
11. Základy obchodnej korešpondencie
12. Právna španielčina

Odporúčaná literatúra:
1. FELICES, Á., IRIARTE, E., NÚÑEZ, E. & CALDERÓN, M.-Á. (2010). Cultura y negocios.
El español de la economía española y latinoamericana. Madrid: Edinumen.
2. LENGHARDTOVÁ, J. et al. (2001). En el mundo de los negocios. Bratislava: Sprint vfra.
3. PAREJA, M.J. (2017). Temas de empresa. Manual para la preparación del Certificado Superior
del Español de los Negocios de la Cámara de Comercio de Madrid. Madrid: Edinumen.
4. IRIARTE, E. & NÚÑEZ, E. (2009). Empresa. Siglo XXI. Madrid: Edinumen

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
španielčina

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 20

A B C D E FX

15.0 40.0 15.0 15.0 10.0 5.0

Vyučujúci: Mgr. Ángel Lozano Hernández

Dátum schválenia: 13.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KRaSJ FAJ/
VJE212105/22

Názov predmetu: CJ 1 – Rokovania vo francúzskom jazyku pre
pokročilých (21)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie (prezentovanie projektov, seminárnych prác) – 40 %
Záverečná skúška – 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 78 hodín. Z toho:
26 hodín – účasť na seminároch
20 hodín – príprava projektu (seminárnej práce)
32 hodín – príprava na skúšku

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti: Predmet kladie dôraz na rozvíjanie odbornej slovnej zásoby vo francúzskom jazyku.
Po úspešnom absolvovaní predmetu, študent bude schopný používať špecifické formálne frázy,
termíny, slová a skratky, ktoré sa používajú v súčasnej obchodnej komunikácii. Získa vedomosti o
základných stratégiách a taktikách obchodných rokovaní s dôrazom na úspech a efektivitu ako aj
vedomosti o jednotlivých bodoch priebehu rokovania.
Zručnosti: Študent nadobudne na primeranej jazykovej úrovni individuálny štýl vyjednávania
prostredníctvom precvičovania reálnych situácií počas rokovania. Čo sa týka obchodnej
korešpondencie, bude schopný rozvíjať rôzne štýly písania listov, správ, memoránd, a iného
špecifického obsahu súvisiaceho s podnikaním. Dôraz sa kladie na vypracovávanie rôznych
štýlov, t. j. dokumentov a obsahu pre všetky príležitosti, a schopnosť vedieť porovnávať ich
so štandardnými návrhmi alebo vzormi dostupnými z autentických zdrojov ako prostriedok na
budovanie dôvery medzi obchodnými partnermi.
Kompetencie: Študent si osvojí kultúrne a cezhraničné rozdiely, ktoré významným spôsobom
ovplyvňujú obchodné rokovania. Takisto pochopí rôzne strategické rozhodnutia a medziľudské
zručnosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Vypracovanie/pochopenie a spracovanie dokumentov v oblasti ľudských zdrojov (opis
pracovného miesta, inzerát, zmluva atď.);
2. Riadenie vzťahov so zákazníkmi: riešenie sťažností;
3. Predaj produktu: vypracovanie ponuky (produktu, služby, plnenia), vypracovanie odhadu,
zmluvy, riadenie komunikácie s poskytovateľmi služieb;



4. Komunikácia o obchodnej činnosti: podrobná prezentácia organizácie spoločnosti a jej
fungovania, politiky a stratégie prejavom prispôsobeným respondentovi;
5. Pochopenie, prezentovanie a podrobne vysvetlenie číselných údajov (účtovníctvo, financie,
marketing atď.).
6. Aktívna účasť na internom pracovnom stretnutí (s vedením, kolegami) alebo s klientom či
dodávateľom; riadenie formálnych interakcií.

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. LEGER, W. (2014) : Le français du management (A2 – C1). Paris : Ophrys. ISBN
270801398X
2. PENFORNIS, J.-L. (2018) : Vocabulaire progressif du français des affaires - Niveau
intermédiaire (B1). Paris : CLE international. ISBN 209038106X
Doplňujúca literatúra:
1. DELARUELLE, D. (2014) La vente et la négociation pas à pas. Paris : Vuibert. ISBN
2311620177
2. HOLLEVILLE, S. (2021) Débattre en FLE (B2-C1). Paris : Ellipses. ISBN 2340047501
3. PENFORNIS, J.-L. (2017) Affaires.com - Niveau avancé B2-C1 (3e éd) Paris : CLE
international. ISBN 2090386827

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzština

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 16

A B C D E FX

18.75 50.0 18.75 0.0 12.5 0.0

Vyučujúci: Mag. (FH) Florence Gajdošová

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu: KF
NHF/VNB22001/21

Názov predmetu: Financie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
samostatná práca, priebežné testy
písomná skúška
1. Samostatná práca na cvičeniach 10 %
2. Priebežné testy na cvičeniach 20 %
3. Záverečná písomná skúška 70 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Účasť na prednáškach - 26 hod.
Účasť na seminároch - 26 hod.
Príprava na semináre - 20 hod.
Príprava na zápočtovú písomku - 25 hod.
Príprava na skúšku - 59 hod.

Výsledky vzdelávania:
• študenti nadobudnú primerané vedomosti a finančnú gramotnosť ako základ pre rozvoj a
pochopenie zložitejších procesov a hlbších analytických súvislostí vo financiách,
• získanie komplexného obrazu o sektorovom prístupe k financiám (podnikové financie, banky a
finanční sprostredkovatelia, komerčné poistenie, centrálne bankovníctvo, verejné financie, financie
sociálnych systémov, financie tretieho sektora, medzinárodný finančný systém),
• získanie poznatkov o hlavných typoch finančných nástrojov a o ich použití zo strany subjektov
pôsobiacich na jednotlivých trhoch,
• pochopenie princípov a mechanizmov fungovania finančných trhov a poistenia,
• zvládnutie princípov a mechanizmov fungovania finančných a menových inštitúcií na národnej
a nadnárodnej úrovni,
• získanie komplexného prehľadu na problematiku moderných financií, ktoré sú predpokladom pre
ďalšie štúdium finančných a ekonomických predmetov, ako aj pre riešenie zložitejších problémov
v reálnej ekonomike.
1. Vedomosti a porozumenie:
• absolvovanie predmetu Financie vytvorí predpoklady pre zvládnutie základných pojmov finančnej
teórie, ako aj pre orientáciu v problematike fungovania jednotlivých finančných systémov a
inštitúcií,



• pochopenie vzájomných vzťahov medzi reálnou ekonomikou a financiami a získanie poznatkov
o fungovaní finančných trhov a determinantov formovania ich rovnováhy.
2. Praktické zručnosti a kompetentnosti:
• schopnosť analyzovať základné súvislosti vo financiách,
• schopnosť vyhodnocovať príčiny a dôsledky prebiehajúcich procesov na finančných trhoch
vrátane formulovania adekvátnych záverov,
• schopnosť tímovej práce pri riešení projektov a seminárnych prác.

Stručná osnova predmetu:
1. Financie a finančná veda
2. Finančné trhy
3. Podnikové financie
4. Banky a bankový systém
5. Verejné financie
6. Centrálne bankovníctvo
7. Poistenie
8. Financie sociálnych systémov
9. Financie iných nebankových inštitúcií
10. Financie domácností
11. Medzinárodný finančný systém
12. Finančné trhy v období digitalizácie

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
SIVÁK, R. a kol. Financie – Wolters Kluwer, 2019. 436 s. [29,14 AH], ČR 2 doplnené a
rozšírené vydanie, Praha, ISBN 978-80-7598-533-0.
BELIČKOVÁ, Kornélia - NEUBAUEROVÁ, Erika - ZUBAĽOVÁ, Alena. Financie : metodická
pomôcka na semináre. 2 prepracované vydanie. EKONÓM, 2020. 101 s. [5,05 AH]. ISBN
978-80-225-4687-4.
Odporúčaná literatúra:
1. Handa, J. (2009) Monetary Economics. London: Routledge 2009, ISBN 978-04-1577-210-5
2. Chovancová, B. a kol. (2006) Finančný trh: nástroje, transakcie, inštitúcie. Prvé vydanie. vyd.
Bratislava: Iura Edition, 2006. 611 s. ISBN 80-8078-089-2
3. Jankovská, A. (2003) Medzinárodné financie. Bratislava: Iura Edition, 2003, 2. prepracované a
rozšírené vydanie, ISBN 80-89047-56-4
4. Kotlebová, J. - Sobek, O. (2007) Menová politika - stratégie, inštitúcie a nástroje. Bratislava:
Iura Edition 2007, ISBN 978-80-8078-092-0
5. Kotlebová, J. - Chovancová, B. (2010) Medzinárodné finančné centrá - zmeny v globálnej
finančnej architektúre. Bratislava: Iura Edition 2010, ISBN 978-80-8078-299-3
6. Mishkin, F.S. (2011) Financial Markets and Institutions (7th Edition) (The Prentice Hall Series
in Finance), ISBN 978-0-73-213683-9
7. Ochotnický, P. (2012) Fiškálna udržateľnosť. Bratislava: Iura Edition 2012, ISBN
978-80-8078-484-3
8. Pastoráková , E. (2008) Aktuálne otázky výučby poisťovníctva I. Bratislava : Vydavateľstvo
EKONÓM, 2008. ISBN 978-80-225-2594-7
9. Rosen, H. S.; Gayer, T. (2010.) Public Finance Ninth Edition, International Edition 2010, ISBN
978-007-126788-5
10. SIVÁK, R: a kol. (2007) Verejné financie. Bratislava : Iura Edition, 2007. ISBN
978-80-8078-094-4
11. Smith, A. (2008) Pojednání o podstatě a původu a BOHATSTVÍ NÁRODŮ.
Nové,přepracované vydání opatřené margináliemi. Liberální institut, Spálená 51, Praha.



12. Vaughan Emmett, J. – Vaughan T. (2008) Fundamentals of Risk and Insurance. John Wiley
&amp; Sons, Inc., 111 River Street, Hoboken, 2008. ISBN-13 978-0-470-08753-4
13. Zweifel, P. (2012) Eisen Roland: Insurance Economics. Springer Heidelberg Dordrecht
London New York, 2012. ISBN 978-3-642-20547-7
14. Aktuálne vedecké a odborné články zaoberajúce sa súčasnými problémami z oblasti financií,
bankovníctva a meny.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1054

A B C D E FX

12.9 15.75 25.71 24.86 18.88 1.9

Vyučujúci: doc. Ing. Kornélia Beličková, PhD., prof. Ing. Erika Pastoráková, PhD., Ing. Kristína
Jančovičová Bognárová, PhD., Ing. Boris Šturc, CSc.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KET NHF/
VNE22001/22

Názov predmetu: Základy ekonómie 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Podmienky na absolvovanie predmetu:
samostatná práca, písomná práca,
písomná skúška
Semináre 40 %
- Aktivita na seminároch 15 %
- Vypracovanie a prezentácia prípadovej štúdie 10 %
- Písomné previerky z kvantitatívnych
a grafických úloh 15 %
Výsledok záverečnej písomnej skúšky 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 156 hodín
Účasť na prednáškach: 26 hodín
Účasť na seminároch: 26 hodín
Príprava na semináre: 13 hodín
Spracovanie prípadovej štúdie formou tímovej spolupráce: 18 hodín
Príprava na písomné previerky z kvantitatívnych a grafických úloh: 21 hodín
Príprava na skúšku: 52 hodín

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti:
- V rámci tohto predmetu si študenti osvoja základný kategoriálny aparát a pochopia súvislosti
medzi jednotlivými ekonomickými javmi a procesmi trhovej ekonomiky.
Zručnosti:
- Počas seminárov študenti získajú základné poznatky z oblasti tímovej práce a osvoja si základy
kritického myslenia.
Kompetencie:
- Študent nadobudne kompetencie z oblasti analýzy a komparácie fungovania základných
ekonomických systémov.

Stručná osnova predmetu:



Predmet a metodológia ekonómie. Vývoj ekonomického myslenia. Ekonomické zákony, typy
hospodárstiev. Triáda ekonomických problémov. Trh a trhový mechanizmus, dopyt, ponuka,
rovnovážna cena. Elasticita dopytu a ponuky. Rozhodovanie trhových subjektov v dokonalej a
nedokonalej konkurencii. Trh výrobných faktorov, rozdeľovanie dôchodkov a kvalita života.

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. LISÝ, J. a kolektív: Ekonómia. Praha: Wolters Kluwer, 2016.
2. ROZBORILOVÁ, D. a kolektív: Ekonómia praktikum. Ekonomická teória 1.Druhé vydanie.
Bratislava: WoltersKluwer, 2018.
Doplňujúca literatúra:
1. HOLMAN, R.: Ekonomie. 5. vydanie. Praha: Nakladat. C. H. Beck. 2011. ISBN
978-80-7400-006-5.
2. SCHILLER, B. R.: Makroekonomie. Brno: Computer Press. 2004
3. MANKIW, N.G.: Zásady ekonómie. Praha : Grada, 1999.
4. SAMUELSON, P. A. - NORDHAUS, W. D.: Ekonómia, Bratislava: 2000.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1508

A B C D E FX

6.83 10.48 17.97 28.45 24.34 11.94

Vyučujúci: prof. Ing. Eva Muchová, PhD., Ing. Peter Adamovský, PhD., Ing. Zuzana Brinčíková,
PhD., Ing. Peter Leško, PhD., prof. Ing. Anetta Čaplánová, PhD., Ing. Ľubomír Darmo, PhD.,
prof. Dr. Sophia Dimelis, Ph.D., Ing. Ivan Francisti, John Gilbert, doc. Ing. Vieroslava Holková,
CSc., Dr. habil. Ing. Mgr. Zsolt Horbulák, PhD., Ing. Ivana Lennerová, PhD., doc. Ing. Marta
Martincová, CSc., Ing. Eleonóra Matoušková, PhD., Ing. Róbert Mészáros, MBA, Ing. Mgr.
Hussein Mkiyes, B.Sc., Ing. Marcel Novák, PhD., Ing. Andrej Přívara, PhD., prof. Ing. Magdaléna
Přívarová, CSc., Ing. Eva Sirakovová, PhD., László Szakadát, Ing. Karol Trnovský, PhD., Ing.
Matej Valach, PhD., Ing. Peter Martiška, Mgr. Lucia Kováčová, M.A.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 07.11.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KET NHF/
VNE22002/22

Názov predmetu: Základy ekonómie 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
samostatná práca, písomná práca,
písomná skúška
Semináre 40 %
- Aktivita (domáce zadania, kvízy, aktivita na seminároch 15 %
- Vypracovanie a prezentácia prípadovej štúdie 5 %
- Písomné previerky z kvantitatívnych
a grafických úloh 20 %
Výsledok záverečnej písomnej skúšky 60 %

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové pracovné zaťaženie študenta: 156 hodín
Účasť na prednáškach: 26 hodín
Účasť na seminároch: 26 hodín
Príprava na semináre: 13 hodín
Spracovanie prípadovej štúdie formou tímovej spolupráce: 18 hodín
Príprava na písomné previerky z kvantitatívnych a grafických úloh: 21 hodín
Príprava na skúšku: 52 hodín

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti:
Absolvovanie predmetu umožní študentom si osvojiť základné makroekonomické pojmy a
pochopiť makroekonomické súvislosti. Na základe zvládnutia obsahu tohto predmetu študenti
budú schopní systematizovať poznatky makroekonómie vo väzbe k iným predmetom z oblasti
hospodárskej politiky, verejných financií, sociálnej politiky a verejnej správy.
Kompetentnosti:
Študenti získajú schopnosť ekonomicky myslieť a porozumieť makroekonomickým konceptom,
indikátorom, politikám a problémom. Na základe získaných relevantných makroekonomických
údajov budú schopní vyhodnocovať základné makroekonomické procesy a súvislosti a aplikovať
znalosti z makroekonómie na udalosti v ekonomike.
Zručnosti:



Získajú tiež schopnosť vyhľadávať, spracúvať, analyzovať a vyhodnocovať makroekonomické
informácie a makroekonomický vývoj z rôznych zdrojov a závery aplikovať v praktických
situáciách. Na seminároch sa od študentov očakáva nielen individuálna, ale aj tímová práca.
Študenti sa naučia diskutovať a prezentovať vlastný názor.

Stručná osnova predmetu:
Hrubý domáci produkt. Alternatívne spôsoby merania výkonnosti ekonomiky. Agregátny dopyt a
ponuka, model AD -AS.
Spotreba, úspory a investície.
Ekonomika v dlhom období: ekonomický rast.
Ekonomika v krátkom období: Ekonomický cyklus.
Peniaze, peňažný trh a bankový systém.
Inflácia.
Nezamestnanosť a Phillipsova krivka.
Makroekonomické prístupy k hospodárskej politike.
Fiškálna politika.
Monetárna politika.
Medzinárodný obchod. Medzinárodný pohyb tovarov, služieb a kapitálu.
Mechanizmus výmenných kurzov a medzinárodné menové vzťahy.
Medzinárodná ekonomická integrácia.

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1) Čaplánová, A. a kol.: Ekonómia. Praha: Wolters Kluwer, 2022
2) Darmo, L. a kol.: Ekonómia: praktikum. Praha: Wolters Kluwer, 2022
3) Parkins, N.: Economics. Global edition. Pearson 2018
Doplňujúca literatúra:
1) Muchová, E. a kol.: Základy ekonómie. Praha: Wolters Kluwer, 2021
2) Vzdelávacia platforma Ekonómia pre každého. Dostupné na: www.learneconomics.sk
3) Krugman, P., Wells, R.: Economics.  Worth Pub; 6th edition, 2021
4) Mankiw, N.G.: The Principles of Economics. Cengage Learning; 8th edition, 2017
5) Frank, R. H. – Bernanke, B. S.: Ekonomie. Praha : GRADA Publishing, 2003
6) The core team: Economy. Dostupné na: https://core-econ.org/the-economy/

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1441

A B C D E FX

11.73 13.39 18.95 19.92 23.39 12.63

Vyučujúci: prof. Ing. Eva Muchová, PhD., Ing. Peter Adamovský, PhD., Ing. Zuzana Brinčíková,
PhD., Ing. Peter Leško, PhD., Ing. Eva Sirakovová, PhD., Ing. Eleonóra Matoušková, PhD., Ing.
Ivana Lennerová, PhD.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 24.01.2024



Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMO OF/
VOB22185/22

Názov predmetu: Medzinárodný obchod

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
10 % aktívna účasť v rámci seminárov (diskusných prípadových štúdií)
15 % semestrálna práca a jej prezentácia
15% priebežné hodnotenie písomných prác
60 % písomná skúška

Pracovné zaťaženie študenta:
Celkové: pracovná záťaž 6 kreditov x 26 h = 156 h.
Samostatne zaťaženie pre jednotlivé vzdelávacie činnosti
Účasť na prednáškach: 26 hodín
Účasť na seminároch: 26 hodín
Príprava na semináre: 26 hodín
Spracovanie semestrálnej práce: 26 hodín
Príprava na záverečnú skúšku: 52 hodín

Výsledky vzdelávania:
Študenti nadobudnú najmä nasledovné vedomosti:
- pochopenie genézy a podstaty kľúčových teoretických východísk medzinárodného obchodu,
- základná terminológia a súvislosti medzi pojmami z oblasti zahraničného obchodu,
medzinárodného obchodu a medzinárodného podnikania,
- možnosti vstupu na zahraničné trhy z pohľadu podnikateľa,
- definícia a trendy vývoja v oblasti medzinárodnej ekonomickej integrácie, zahraničnoobchodnej
politiky, platobných nástrojoch v medzinárodnom podnikaní,
- aktuálny stav, štruktúra a problematické aspekty zahraničného obchodu SR.
Študenti nadobudnú v prípade úspešného zvládnutia predmetu najmä nasledovné zručnosti:
- identifikovanie základných systémov, verejne dostupných databáz a rozličných klasifikácií
vykazovania medzinárodného obchodu a priamych zahraničných investícií,
- orientovať sa v pozícii, poslaní a základných orgánoch inštitúcií pôsobiacich v zahraničnom
obchode,
- kritické zhodnotenie zdrojov a štúdií (domácich i zahraničných), spracovanie uceleného
analytického materiálu z oblasti zahraničného obchodu a prezentácia výsledkov,



- orientácia v spoľahlivých zdrojoch odbornej ekonomickej literatúry v tematike zahraničného a
medzinárodného obchodu.
Študenti nadobudnú v prípade úspešného zvládnutia predmetu najmä nasledovné kompetencie:
- orientácia v základných databázach štatistík medzinárodného obchodu (Eurostat, UNCTAD, WTO
a i.), ako aj základných analytických materiáloch v danej oblasti,
- spôsobilosť samostatne pomenovať a navrhnúť vhodnú metódu vstupu firiem na zahraničný trh
v závislosti od lokalizácie výroby a kapitálovej náročnosti,
- v oblasti medzinárodného obchodu sa orientovať v otázke bariér pre vstup na zahraničný trh a
možností podpory pre podporu exportérov,
- komunikácia a prezentácia vlastnej tematickej štúdie z oblasti medzinárodného obchodu.

Stručná osnova predmetu:
Teoretický úvod a vysvetlenie základných tém a problematík z medzinárodného obchodu.
Teritoriálna štruktúra a aktuálne trendy vo vývoji medzinárodného obchodu. Obchod vytvárajúci
a odvracajúci účinok integrácie. Postavenie zahraničnoobchodnej politiky v hospodárskej
politike štátu a jej nástroje. Formy prieniku na zahraničné trhy z pohľadu podnikateľa.
Základy medzinárodného financovania a platobné nástroje. Logistika v medzinárodnom
obchode. Participácia v zahraničnom obchode, inštitucionálna podpora exportu firiem.
Konkurencieschopnosť firmy v zahraničnom obchode a postavenie v globálnych hodnotových
reťazcoch.

Odporúčaná literatúra:
1. ZÁBOJNÍK, Stanislav – ČIDEROVÁ, Denisa. Medzinárodný obchod - repetitórium. Žilina:
EDIS-vydavateľské centrum ŽU, 2020. 181 s. ISBN 978-80-554-1722-6.
2. HILL, Ch. International Business. Competing in the Global Marketplace. McGraw-Hill
Education Ltd., 2020. ISBN 978-12-602-6258-2.
3. STEINHAUSER, Dušan – BOROS, Kamil. Kam tečú slovenské exporty, pán Newton? Inštitút
hospodárskych analýz Ministerstva hospodárstva SR, 2022.
4. STEINHAUSER, Dušan – KITTOVÁ, Zuzana –KHÚLOVÁ, Lucia. Relationship Between
CO2 Emissions and Trade: The Case of the EU. Intereconomics, 2024. 59(1): 41-47 DOI:
10.2478/ie-2024-0009. ISSN 1613-964X.
5. STEINHAUSER, Dušan. Where Does Value-Added Flow in Gross Exports, Mr. Newton?
Global Supply Chains and New Regionalization's Effects in the Asia-Pacific. Journal of
Economic Integration. Seoul: Center for Economic Integration, 2023, 38(3), 335-359. ISSN
1225-651X.
6. ZÁBOJNÍK, Stanislav –ČIDEROVÁ, Denisa – KRAJČÍK, Daniel. Competitiveness in
International Business: Challenges for the EU Economies. Praha: Wolters Kluwer ČR, 2020. 272
s. ISBN 978-80-7676-006-6.
7. ZÁBOJNÍK, Stanislav – STEINHAUSER, Dušan – PEŠTOVÁ, Viktória. EU Decarbonisation:
Do EU Electricity Costs Harm Export Competitiveness? Amfiteatru economic. Bucharest:
Editura ASE, 2023. 25(63), 522-540. ISSN 1582-9146.

Sylabus predmetu:
1. Globalizácia medzinárodného podnikania. Medzinárodný obchod – teoretické východiská.
2. Funkcie zahraničného obchodu. Medzinárodný obchod – teritoriálna a komoditná štruktúra,
aktuálne trendy vývoja, pozícia európskych exportérov.
3. Inštitucionálny rámec pre medzinárodný obchod (GATT, WTO), vzťah medzi otvorenosťou
ekonomiky a ekonomickým rastom.
4. Zahraničnoobchodná politika. Definícia, typy, historický vývoj. Nástroje a spoločná obchodná
politika EÚ. Konzekvencie pre slovenského podnikateľa.
5. Regionálna ekonomická integrácia. Teoretické vymedzenie, formy a účinky. Aktuálny vývoj a
vzťah ku konkurencieschopnosti ekonomík a firiem.



6. Možnosti vstupu na zahraničné trhy z pohľadu podnikateľa. Medzinárodné obchodné operácie.
7. Platobná bilancia a zahraničný obchod. Platobné nástroje v medzinárodnom obchode z
pohľadu podnikateľa.
8. Medzinárodná preprava a medzinárodná logistika.
9. Zahraničný obchod SR, exportná konkurencieschopnosť slovenských exportérov. Stav,
špecifiká a úloha proexportnej politiky.
10. Inštitucionálna podpora exportu v SR.
11. Participácia slovenských firiem v globálnych hodnotových reťazcoch a miesto zahraničného
obchodu vo vedomostnej ekonomike.
12. Konkurencieschopnosť firmy v zahraničnom obchode a faktory vplyvu.
13. Simulácia dovozného a vývozného obchodného prípadu pre firmu.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský jazyk, anglický jazyk

Poznámky:
-

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1103

A B C D E FX

10.7 22.48 29.83 25.2 7.34 4.44

Vyučujúci: doc. Ing. Stanislav Zábojník, PhD., Ing. Kristína Drieniková, PhD., Ing. Marcela
Gocmanová, Ing. Daniel Krajčík, PhD., Ing. Anabela Luptáková, PhD., Ing. Ľubica Zubaľová,
PhD.

Dátum schválenia: 12.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 05.03.2024

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
CTVŠ EU/
VTA220102L/22

Názov predmetu: Telovýchovné aktivity 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 1

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
priebežné testy
zápočet
testy – somatometrické, motorické a funkčné

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hodín

Výsledky vzdelávania:
Kompenzácia duševného zaťaženia, vplyv na telesný, funkčný a pohybový rozvoj. Prevencia
civilizačných ochorení, metabolického syndrómu a ochorení spôsobených sedavým spôsobom
života. Formovanie trvalého vzťahu k športu, získanie vedomostí o správnej výžive a životospráve.
Zlepšenie základných pohybových zručností, zlepšenie typologických parametrov.

Stručná osnova predmetu:
Podľa jednotlivých pohybových aktivít: aerobik, basketbal, bedminton, bodywork, fitball, aerobik,
florbal, futbal, futsal, intervalový tréning, joga, kondičný beh, kondičná kulturistika, letné kurzy,
moderný tanec, pilates, plávanie, relax strečing, step aerobik, stolný tenis, tabata, teoretické
prednášky, tenis, turistika, volejbal, zimné kurzy.

Odporúčaná literatúra:
1. Moravec, R., Kampmiller, T a J. Sedláček, 1996. Eurofit. Telesný rozvoj a pohybová
výkonnosť školskej populácie na Slovensku. Bratislava: Slovenská vedecká spoločnosť pre
telesnú výchovu a šport. ISBN 80-967487-1-8.
2. Clarková, N., 2000. Sportovní výživa. Praha: Grada. ISBN 978-80-247-4655-5.
3. Moravec, R., Kampmiller, T., Šimonek, J. a kol., 2004. Teória a didaktika športu. Bratislava:
Slovenská vedecká spoločnosť pre telesnú výchovu a šport. ISBN 80-89075-22-3.
4. Peráček P., Argaj, G., Holienka, M. a kol., 2003. Športové hry. Bratislava: PEEM. ISBN
80-88901-77-4.
5. Macejková, Y. a kol., 2005. Didaktika plávania. Bratislava: ICM Agency. ISBN
80-969268-3-7.
6. Kovaříková, K., 2017. Aerobik a fitnes. Praha: Karolinum. ISBN 978-80-246-3649-8

Sylabus predmetu:



Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1401

NZ Z

0.0 100.0

Vyučujúci: PaedDr. Július Dubovský, Mgr. Roman Heriban, Mgr. Peter Hložek, PaedDr. Ján Janík,
PaedDr. Mária Kalečíková, Mgr. Drahomíra Lorincziová, PhD., Mgr. Saša Orviský, PaedDr. Lenka
Podgórska, PaedDr. Viktor Škultéty, Mgr. Zuzana Voltnerová, Mgr. Katarína Péliová, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 18.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
CTVŠ EU/
VTA220102Z/22

Názov predmetu: Telovýchovné aktivity 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 1

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
priebežné testy
zápočet
testy – somatometrické, motorické a funkčné

Pracovné zaťaženie študenta:
26 hodín

Výsledky vzdelávania:
Kompenzácia duševného zaťaženia, vplyv na telesný, funkčný a pohybový rozvoj. Prevencia
civilizačných ochorení, metabolického syndrómu a ochorení spôsobených sedavým spôsobom
života. Formovanie trvalého vzťahu k športu, získanie vedomostí o správnej výžive a životospráve.
Zlepšenie základných pohybových zručností, zlepšenie typologických parametrov.

Stručná osnova predmetu:
Podľa jednotlivých pohybových aktivít: aerobik, basketbal, bedminton, bodywork, fitball, aerobik,
florbal, futbal, futsal, intervalový tréning, joga, kondičný beh, kondičná kulturistika, letné kurzy,
moderný tanec, pilates, plávanie, relax strečing, step aerobik, stolný tenis, tabata, teoretické
prednášky, tenis, turistika, volejbal, zimné kurzy.

Odporúčaná literatúra:
1. Moravec, R., Kampmiller, T a J. Sedláček, 1996. Eurofit. Telesný rozvoj a pohybová
výkonnosť školskej populácie na Slovensku. Bratislava: Slovenská vedecká spoločnosť pre
telesnú výchovu a šport. ISBN 80-967487-1-8.
2. Clarková, N., 2000. Sportovní výživa. Praha: Grada. ISBN 978-80-247-4655-5.
3. Moravec, R., Kampmiller, T., Šimonek, J. a kol., 2004. Teória a didaktika športu. Bratislava:
Slovenská vedecká spoločnosť pre telesnú výchovu a šport. ISBN 80-89075-22-3.
4. Peráček P., Argaj, G., Holienka, M. a kol., 2003. Športové hry. Bratislava: PEEM. ISBN
80-88901-77-4.
5. Macejková, Y. a kol., 2005. Didaktika plávania. Bratislava: ICM Agency. ISBN
80-969268-3-7.
6. Kovaříková, K., 2017. Aerobik a fitnes. Praha: Karolinum. ISBN 978-80-246-3649-8

Sylabus predmetu:



Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1487

NZ Z

0.13 99.87

Vyučujúci: PaedDr. Július Dubovský, Mgr. Roman Heriban, Mgr. Peter Hložek, PaedDr. Ján Janík,
PaedDr. Mária Kalečíková, Mgr. Drahomíra Lorincziová, PhD., Mgr. Saša Orviský, PaedDr. Lenka
Podgórska, PaedDr. Viktor Škultéty, Mgr. Zuzana Voltnerová, Mgr. Katarína Péliová, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 18.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMEVaHD FMV/
VVA22005/22

Názov predmetu: Európska únia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
60 % priebežná písomná a verbálna práca počas semestra, ktorá zahŕňa písomné testovanie
vedomostí a vypracovanie projektu v rámci pracovnej skupiny spolu s jeho prezentáciou, a verbálnu
prezentáciu vedomostí v konfrontácii s aktuálnou situáciou týkajúcou sa EÚ; 40 % záverečné
písomné a ústne skúšanie.

Pracovné zaťaženie študenta:
6 x 26 = 156 hodín
účasť na prednáškach: 26 hodín
účasť na seminároch :26 hodín
príprava na zápočtové testy: 32 hodín
vypracovanie projektu: 18 hodín
príprava na skúšku: 54 hodín

Výsledky vzdelávania:
Absolvent predmetu bude mať vedomosti o histórii integračných snáh v západnej Európe a jej
motívoch, o inštitucionálnom vývoji orgánov ES/EÚ, o procese vzniku Európskej únie a jej
fungovaní od vzniku až po súčasnosť. Absolvent bude vedieť vymenovať hlavné inštitúcie EÚ a
jej predstaviteľov a bude rozumieť o ich vzájomnej súčinnosti a úlohe v rámci fungovania EÚ. V
kontexte stupňov ekonomickej integrácie bude vedieť aplikovať ich na Európsku úniu a rozlíšiť v
akom stupni integrácie sa nachádzajú členské štáty EÚ.
Absolvent predmetu bude vedieť aké sú príjmy rozpočtu EÚ, ako vznikajú a aký bol vývoj tvorby
rozpočtu EÚ, tiež bude vedieť, na čo sa vynakladajú prostriedky z rozpočtu EÚ.
Absolvent bude vedieť rozlíšiť jednotlivé právomoci EÚ a členských štátov v rámci základných
politík EÚ podľa Lisabonskej zmluvy. V rámci týchto politík bude poznať históriu ich vzniku,
princípy, ciele a nástroje politík – obchodnej, poľnohospodárskej, rybárskej, politiky súdržnosti a
dopravnej politiky. Kriticky bude vedieť zhodnotiť postavenie EÚ a členských štátov EÚ v rámci
implementácie týchto politík v reálnej časovej situácii.

Stručná osnova predmetu:
Vývoj integračného procesu v západnej Európe. Inštitucionálny vývoj v rámci integračných
zoskupení v Európe. Inštitúcie EÚ. Štádiá ekonomickej integrácie. Jednotný trh EÚ. Menová a
hospodárska únia EÚ. Rozpočet EÚ. Spoločná obchodná politika. Spoločná poľnohospodárska



politika. Spoločná rybolovná politika. Politika súdržnosti. Dopravná politika. Plán obnovy pre
Európu.

Odporúčaná literatúra:
BOOKER, CH. – NORTH, R. (2006).Skryté dějiny evropské integrace. Nakladatelství
Barrister&Principal,2006. ISBN 80 – 7364-026-0. s.623
LIPKOVÁ,Ľ. et al. (2011). Európska únia. Bratislava: Sprint dva. ISBN 978-80-89393-33-6.
FIALA,P.-KRUTÍLEK, O.- PITROVÁ,M. (2018): Evropská unie. Brno: CDK,ISBN
978-80-7325-450-6. s.990
LACINA L.,OSTRÍŽEK J. (2011): Učebnice Evropské unie. Barrister&Principal o.s. ISBN 978
80 -87474-31-0
VEBER, V.(2004): Dějiny sjednocené Evropy. Praha: Nakladatelství Lidové noviny., 2004. ISBN
80-7106-663-X. s.645
HRIVÍK, P.(2016) Európska integrácia a základy fungovania Európskej únie. Vydala Trenčianska
univerzita A.Dubčeka v Trenčíne, 2016. ISBN 978 – 80-8075-620-8.s. 307
BRHLÍKOVÁ, R. (2012). Európska únia po Lisabone. Nitra : UKF, ISBN 978 – 80 – 558- 0478
– 1. s.324
BALDWIN, R. – WYPLOSZ, CH.(2013). Ekonomie evropské integrace. Praha: Grada ISBN
978-80-247 – 45.s.580
KUNOVÁ V. et.al. (2014) Vnútorné politiky a činnosti Európskej únie. Plzeň.ISBN 978-80-7380
– 498 – 5. s.270

Sylabus predmetu:
1.Vývoj integračného procesu v západnej Európe – motívy a ciele integrácie po II.svetovej vojne.
2.Inštitucionálny vývoj v rámci integračných zoskupení v Európe
3.Inštitúcie EÚ – fungovanie inštitúcií, ich štruktúra právomoci, hlavní predstavitelia.
4. Štádiá ekonomickej integrácie – ich vývoj, zmluvy o založení EÚ.
5.Jednotný trh EÚ – 4 slobody
6.Menová a hospodárska únia EÚ
7. Rozpočet EÚ - tvorba rozpočtu, schvaľovacia procedúra, úlohy jednotlivých inštitúcií,
8. Spoločná obchodná politika – vývoj, nástroje, ciele, princípy.
9. Spoločná poľnohospodárska politika – ciele, princípy, nástroje, reformy, súčasná podoba;
10. Spoločná rybolovná politika – vývoj, princípy, nástroje, financovanie
11.Politika súdržnosti (regionálna, kohézna) politika – vývoj, ciele, financovanie, európske
štrukturálne fondy
12.Dopravná politika – vývoj, ciele, postavenie členských štátov v rámci DP
13.Plán obnovy pre Európu

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 893

A B C D E FX

19.04 21.28 21.72 20.27 16.35 1.34

Vyučujúci: doc. Ing. Martin Grešš, PhD., doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., Ing. Ľubica
Harakaľová, PhD., Mgr. Juraj Ondriaš, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022



Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMEVaHD FMV/
VVA22007/22

Názov predmetu: Medzinárodné hospodárske vzťahy

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 4 / 4 Za obdobie štúdia: 52 / 52
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 8

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečná známka je založená na priebežnej kontrole štúdia počas výučbovej časti semestra a ústnej
skúške nasledovne: 40 % z celkového hodnotenia predmetu pozostáva z priebežnej kontroly počas
štúdia (20 % priebežná práca, 20 % semestrálna práca). Záverečné hodnotenie je vo forme ústnej
skúšky (60% celkového hodnotenia predmetu).

Pracovné zaťaženie študenta:
Prednášky: 52 hodín
Semináre: 52 hodín
Príprava na semináre: 12 hodín
Príprava na semestrálnu prácu: 22 hodín
Príprava na skúšku: 70 hodín

Výsledky vzdelávania:
Po úspešnom absolvovaní predmetu budú študenti schopní:
• Identifikovať a analyzovať obsah základných pojmov z problematiky medzinárodných
hospodárskych vzťahov,
• Pochopiť súvislosti aktuálnych procesov prebiehajúcich v medzinárodnom hospodárskom
prostredí,
• Analyzovať a predikovať vývoj hlavných foriem medzinárodných hospodárskych vzťahov, a ich
vzájomné súvislosti.
Vedomosti a porozumenie:
• Študenti nadobudnú vedomosti súvislostiach súčasných medzinárodných hospodárskych vzťahov,
• V rámci prípadových štúdií nadobudnú zručnosti vyhodnocovať javy a súvislosti historicky
prebiehajúce v medzinárodných hospodárskych vzťahoch
• Budú sa orientovať a budú vedieť vyhodnocovať informácie v dostupnej odbornej literatúre, v
dennej tlači i v štatistických databázach
Kompetencie:
• Študenti pochopia súvislosti v medzinárodných hospodárskych vzťahoch a budú ich vedieť
aplikovať v praktickom odbornom pôsobení

Stručná osnova predmetu:



Štruktúra medzinárodných hospodárskych vzťahov. Členenie svetového hospodárstva podľa
jednotlivých základných kritérií. Medzinárodná deľba práce. Podstata komparatívnych výhod
v medzinárodnom obchode. Platobná bilancia. Historický vývoj svetového hospodárstva.
Zahraničnoobchodná politika. Zmluvné nástroje zahraničnoobchodnej politiky. Všeobecná dohoda
o clách a obchode. Svetová obchodná organizácia. Medzinárodný pohyb kapitálu. Medzinárodný
pohyb pracovných síl. Základné ekologické problémy súčasných medzinárodných hospodárskych
vzťahov.

Odporúčaná literatúra:
Primárna literatúra:
LIPKOVÁ, Ľudmila a kol. (2011): Medzinárodné hospodárske vzťahy. Bratislava: Sprint dva.
ISBN 978-80-89393-37-4.
JANČOVIČ, Peter (2023): Medzinárodné hospodárske vzťahy. Praktikum. Bratislava:
Vydavateľstvo EKONÓM. ISBN 978-80-225-5105-2.
STACHOVÁ, Paulína a kol. (2019): Medzinárodné ekonomické vzťahy v 21. storočí. Bratislava:
Wolters Kluwer. ISBN 978-80-571-0012-6.
Sekundárna literatúra:
SCHENK, Catherine R. (2021): International Economic Relations since 1945. Londýn:
Routledge, 2. vyd. ISBN 978-0-8153-9559-1.
SALVATORE, Dominick (2014): International Economics. Trade and Finance. Singapur: John
Wiley & Sons Singapore. ISBN 978-1-118-17794-5.
FEENSTRA, Robert C. – TAYLOR, Alan M. (2017): International Economics. New York: Worth
Publishers. ISBN 978-1-319-06171-5.
MAJEROVÁ, Ingrid – NEZVAL, Pavel (2011): Mezinárodní ekonomie v teorii a praxi. Brno:
Computer Press. ISBN 978-80-251-3421-4.
BALÁŽ, Peter a kol. (2019): Medzinárodné podnikanie. Bratislava: Sprint dva. ISBN
978-80-89710-51-5.
KUBIŠTA, Václav a kol. (2009): Mezinárodní ekonomické vztahy. Plzeň: Aleš Čeněk. ISBN
978-80-7380-191-5.
NEUMANN, Pavel a kol. (2010): Mezinárodní ekonomie. Praha: Grada Publishing. ISBN
978-80-247-3276-3.
KRUGMAN, Paul R. a kol. (2018): International Economics. Theory and Policy. Harlow:
Pearson Education. ISBN 978-1-292-21487-0.

Sylabus predmetu:
1. Štruktúra medzinárodných hospodárskych vzťahov, štruktúra svetovej ekonomiky v kontexte
historického rozvoja medzinárodných hospodárskych vzťahov
2. Členenie svetového hospodárstva podľa jednotlivých základných kritérií ekonomického
rozvoja, subjekty svetovej ekonomiky v kontexte rozvoja medzinárodných hospodárskych
vzťahov
3. Medzinárodná deľba práce – podstata, podmienky zapojenia národnej ekonomiky do
medzinárodnej deľby práce
4. Podstata komparatívnych výhod v medzinárodnom obchode, ich vývoj, podmienky zmeny
komparatívnych výhod v národnej ekonomike, zahraničný obchod a jeho úlohy v národnej
ekonomike, funkcie zahraničného obchodu v národnej ekonomike, reálne výmenné relácie -
podstata, podmienky zmeny v národnej ekonomike
5. Platobná bilancia - jej štruktúra, interdependencia jej jednotlivých zložiek na jednotlivé formy
medzinárodných hospodárskych vzťahov
6. Historický vývoj svetového hospodárstva, s akcentom na vývoj po druhej svetovej vojne,
medzinárodný obchod - historický vývoj a súčasný stav
7. Zahraničnoobchodná politika - úlohy, metódy, zásady, nástroje autonómne pasívne



8. Zmluvné nástroje zahraničnoobchodnej politiky
9. Všeobecná dohoda o clách a obchode - jej význam pre liberalizáciu svetového obchodu
10. Svetová obchodná organizácia, jej význam pre liberalizáciu svetového obchodu v súčasnosti
11. Medzinárodný pohyb kapitálu – podstata, grafické znázornenie, historický vývoj, vývojové
tendencie
12. Medzinárodný pohyb pracovných síl – podstata, grafické znázornenie, historický vývoj a
vývojové tendencie
13. Základné ekologické problémy súčasných medzinárodných hospodárskych vzťahov,
medzinárodné/svetové konferencie o životnom prostredí - ich obsah a význam pre ďalší vývoj

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 863

A B C D E FX

15.18 15.06 14.48 12.17 36.04 7.07

Vyučujúci: Dr. h. c. prof. Ing. Ľudmila Lipková, CSc., Dr. habil. Ing. Eva Jančíková, PhD., Ing.
Peter Jančovič, PhD., Ing. Jakub Szabó, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 18.01.2024

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMPV FMV/
VVA22008/22

Názov predmetu: Metodika tvorby a manažmentu akademických projektov

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 4 Za obdobie štúdia: 26 / 52
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 8

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Vzhľadom na cielené výsledky vzdelávania vychádza hodnotenie predmetu z konceptu
formatívneho vzdelávania. Záverečná známka je kombináciou hodnotenia priebežnej práce
študenta počas semestra v podobe dvoch seminárnych prác a záverečného projektu v podobe
návrhu výskumného projektu. 40% celkového hodnotenia pozostáva z hodnotenia seminárnych
prác (20+20). 60% celkového hodnotenia pozostáva z hodnotenia záverečného projektu.

Pracovné zaťaženie študenta:
účasť na prednáškach 26 h, účasť na seminároch 52 h, príprava na semináre 26 h, spracovanie
seminárnych prác 52 h, spracovanie záverečného projektu 52 h.

Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu Metodika tvorby a manažmentu akademických projektov je pripraviť študentov
na samostatnú vedeckú prácu. Absolvovaním predmetu získajú študenti vedomosti, kompetencie a
zručnosti potrebné na vypracovanie a implementáciu akademického projektu v rozsahu záverečnej
práce a porozumenie a kritické vyhodnotenie komplikovanejších vedeckých projektov. Študenti
budú po absolvovaní predmetu schopní prakticky aplikovať znalosti získané pri štúdiu jednotlivých
špecializovaných predmetov vo svojej bakalárskej práci a iných akademických projektoch.
Vedomosti: Osvojenie si logiky vedeckého výskumu v rámci štandardného modelu vedy.
Porozumenie základným konceptom v rámci procesu vypracovania a implementácie návrhu
vedeckého projektu. Osvojenie si vybraných metód vedeckého výskumu.
Kompetencie: Absolvovanie predmetu povedie k rozvoju nasledujúcich kompetencií: kritické
myslenie vo vzťahu k logike vedeckého výskumu, schopnosť riešenia problémov súvisiacich s
prípravou a realizáciou akademických projektov, tímová práca.
Zručnosti: Po absolvovaní predmetu bude študent schopný samostatne vypracovať návrh
výskumného projektu a tento projekt realizovať. Táto kľúčová zručnosť pozostáva zo stanovenia
relevantného a dosiahnuteľného cieľa výskumu, vypracovania prehľadu literatúry, stanovenia
výskumnej otázky/formulácie hypotézy, identifikácie vhodnej vedeckej metodológie na dosiahnutie
stanoveného cieľa, a samotnej realizácie výskumného projektu. Študent bude zároveň schopný
kriticky zhodnotiť návrh a takisto realizáciu akademického projektu.

Stručná osnova predmetu:



Vedecký výskum – filozofické predpoklady vedeckej práce. Vedecký výskum – štandardný model
vedeckého výskumu. Akademický projekt – funkcie, účel a typy. Akademický projekt – cieľ
výskumu.
Akademický projekt – práca s literatúrou. Vedecké metódy – základné delenie akademických
projektov. Vedecké metódy – metódy zberu dát. Vedecké metódy – metódy analýzy dát. Vedecké
metódy – metódy analýzy dát. Praktické aspekty tvorby akademického projektu. Praktické aspekty
tvorby akademického projektu. Praktické aspekty realizácie akademického projektu. Kritická
analýza akademického projektu.

Odporúčaná literatúra:
BRYMAN, A. The Research Question in Social Research: What is its Role? International Journal
of Social Research Methodology, Vo. 10, No. 1, 5-20, 2020.
CRESWELL, J. W., AND CRESWELL, J. D. Research design: qualitative, quantitative, and
mixed methods approaches (Fifth edition). Los Angeles: SAGE, 2018.
GONDA, V. A KOL. Metodika vedeckej práce. Bratislava: Vyd. EKONÓM, 2009, 252 s.
BIELIK, L. Metodologické aspekty vedy, Univerzita Komenského v Bratislave, ISBN:
978-80-223-4788-4, 2009, 340 s.
GRANČAY, Martin - SZIKOROVÁ, Nóra - FODOROVÁ, Veronika. Nová metodika tvorby
písomných prác. Recenzenti: Vladimír Gonda, Dušan Katuščák. 2. preprac. a dopln. vyd.
Bratislava : Vydavateľstvo EKONÓM, 2013. 132 s. ISBN 978-80-225-3687-5. LAKATOS, I.
Falsification and the Methodology of Scientific Research Programs, in Lakatos and Musgrave
(eds.) Criticism and the Growth of Knowledge (Cambridge University Press), pp. 91-138;
173-180, 1970.
NEUMAN, W.L., Social Research Methods: Qualitative and Quantitative Approaches, Allyn and
Bacon, Boston, 2011.
PUNCH, K. Úspěšný návrh výzkumu, Portál, ISBN: 978-80-7367-468-7, 2008,
SHARP, J. A. – PETERS J. – HOWARD, K., The Management of a Student Research Project,
Third Edition, Gower, 2002.
YIN, R. K., Case Study Research: design and methods (fourth edition). Sage,Thousand Oaks,
CA., 2009.

Sylabus predmetu:
1. Vedecký výskum – filozofické predpoklady vedeckej práce, pozitivizmus vs. postpozitivizmus
vs. antipozitivizmus.
2. Vedecký výskum – štandardný model vedeckého výskumu a jeho limity, úloha premenných a
kauzalita vo vedeckom výskume.
3. Akademický projekt – funkcie, účel a typy akademických projektov, základná schéma
výskumu, hierarchia konceptov.
4. Akademický projekt – cieľ výskumu, rola teórie, popis vs. vysvetlenie, výskumné otázky vs.
hypotézy.
5. Akademický projekt – práca s literatúrou – vypracovanie prehľadu literatúry pre výskumný
projekt.
6. Vedecké metódy – základné delenie akademických projektov na osi medzi kvantitatívnym a
kvalitatívnym výskumom, typy dát.
7. Vedecké metódy – metódy zberu dát – dotazník, interview, experiment.
8. Vedecké metódy – metódy analýzy dát – prípadová štúdia, kvalitatívna komparatívna analýza,
komparatívna metóda.
9. Vedecké metódy – metódy analýzy dát – obsahová analýza, štatistická analýza.
10. Praktické aspekty tvorby akademického projektu – taktické otázky, záverečné práce vs.
grantové projekty, etika výskumu.



11. Praktické aspekty tvorby akademického projektu – formálne náležitosti záverečnej práce,
štruktúra práce, vypracovanie abstraktu záverečnej práce a vedeckého článku.
12. Praktické aspekty realizácie akademického projektu – práca so školiteľom, časová
organizácia, akademický štýl písania.
13. Kritická analýza akademického projektu – rozvoj schopnosti identifikovať nedostatky
výskumného projektu na základe prebraného učiva.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 885

A B C D E FX

57.4 23.5 13.45 4.52 1.13 0.0

Vyučujúci: doc. Dr. Tomáš Imrich Profant, doc. Milan Kurucz, CSc., Mgr. Martin Karas, PhD.,
Ing. Tatiana Damašková, PhD., Mgr. Terézia Seresová

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMEVaHD FMV/
VVA22010/22

Názov predmetu: Svetová ekonomika 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 5

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledná známka z predmetu pozostáva z dvoch základných častí: 30% celkového hodnotenia
zodpovedá práci na seminároch počas výučbovej časti semestra a 70% celkového hodnotenia
predmetu je vo forme záverečnej písomnej skúšky. Práca na seminároch zahŕňa aktivitu študenta
(10% celkového hodnotenia, resp. 1/3 práce na seminároch) a priebežnú kontrolu počas výučbovej
časti semestra vo forme písomného testu (20% celkového hodnotenia, resp. 2/3 práce na
seminároch).

Pracovné zaťaženie študenta:
Účasť na prednáškach: 26 h, účasť na seminároch: 26 h, príprava na semináre: 26 h, príprava na
záverečnú skúšku: 52 h.

Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je poskytnúť študentom vedomosti o štruktúre a princípoch fungovania
svetového hospodárstva. Hlavnou úlohou predmetu je oboznámiť študentov so základnými zdrojmi
fungovania globálnej ekonomiky (prírodné, ľudské a finančné zdroje) a s odvetvovou štruktúrou
svetového hospodárstva (poľnohospodárstvo, priemysel a služby). Osobitný dôraz sa v rámci kurzu
kladie na súčasné dianie a vývojové tendencie svetového hospodárstva, rovnako ako na pochopenie
fundamentálnych procesov prebiehajúcich v globálnej ekonomike. Predmet svojim zaradením do
prvého ročníka na prvom stupni v rámci študijného programu medzinárodné ekonomické vzťahy
poskytuje študentom základné vedomosti z tejto oblasti, ktoré budú doplnené absolvovaním ďalších
súvisiacich predmetov.
Vedomosti: pochopenie hlavných princípov fungovania svetového hospodárstva a interakcie jeho
subjektov, schopnosť pomenovať základné vývojové tendencie a problémy súčasnej globálnej
ekonomiky, získanie znalostí o zdrojoch fungovania svetového hospodárstva a osvojenie si
sektorovej štruktúry svetového hospodárstva.
Kompetencie: rozvoj kritického a tvorivého myslenia, možnosti riešenia problémových situácií
v medzinárodných hospodárskych vzťahoch, kompetencie uplatňovať základy ekonomického
myslenia na medzinárodnej úrovni.
Zručnosti: schopnosť aplikovať niektoré poznatky ekonomickej teórie v dimenziách svetového
hospodárstva, vyhľadávať základné ekonomické údaje vo vybraných databázach, orientovať sa



v relevantných informačných zdrojoch o aktuálnom dianí vo svetovom hospodárstve, schopnosť
identifikovať a analyzovať základné procesy odohrávajúce sa v globálnej ekonomike.
Absolvent predmetu by mal vedieť:
- definovať základné pojmy a kategórie svetovej ekonomiky ako ekonomickej vednej disciplíny,
- identifikovať a popísať hlavné zdroje fungovania globálnej ekonomiky,
- vymedziť postavenie Slovenskej republiky vo svetovom hospodárstve,
- priblížiť odvetvovú štruktúru svetového hospodárstva a definovať základné špecifiká jednotlivých
sektorov na globálnej úrovni,
- priblížiť a kriticky diskutovať o aktuálnych trendoch a problémoch globálnej ekonomiky.

Stručná osnova predmetu:
Úvod do svetovej ekonomiky. Štruktúra a súčasné trendy svetového hospodárstva. Globálna
finančná a hospodárska kríza 2008/09. Slovenská republika vo svetovom hospodárstve. Prírodné
zdroje vo svetovom hospodárstve. Ľudské zdroje vo svetovom hospodárstve. Finančné zdroje
vo svetovom hospodárstve. Svetové poľnohospodárstvo. Svetový priemysel. Služby vo svetovom
hospodárstve. Globalizácia vo svetovom hospodárstve. Integračné zoskupenia vo svetovom
hospodárstve. Budúcnosť svetového hospodárstva.

Odporúčaná literatúra:
DUDÁŠ, T. a kol.: Svetová ekonomika. Vydavateľstvo EKONÓM, Bratislava, 2017.
KUNEŠOVÁ, H. a kol.: Světová ekonomika – nové jevy a perspektivy. Nakladatelství C. H.
Beck, Praha, 2014.
LIPKOVÁ, Ľ. A kol.: Svetová ekonomika. Vybrané témy. Vydavateľstvo EKONÓM, Bratislava,
2009.
STACHOVÁ, P. a kol.: Medzinárodné ekonomické vzťahy v 21. storočí. Wolters Kluwer,
Bratislava, 2019.

Sylabus predmetu:
1. Úvod do svetovej ekonomiky. Teoretický základ predmetu. Vysvetlenie základných pojmov –
svetová ekonomika, svetové hospodárstvo a jeho subjekty, ekonomický komplex a jeho znaky.
Stručný exkurz do vývoja svetového hospodárstva. Podmienky vzniku svetového hospodárstva.
2. Štruktúra a súčasné trendy svetového hospodárstva. Štruktúra svetového hospodárstva –
hospodársky vyspelé štáty a rozvojové krajiny, ich vnútorná diferenciácia. Najväčšie ekonomiky
sveta. Vymedzenie súčasných trendov a rizík vo vývoji svetového hospodárstva.
3. Globálna finančná a hospodárska kríza 2008/09 – faktory vzniku a implikácie. Príčiny
vypuknutia, priebeh a dôsledky globálnej finančnej a hospodárskej krízy z rokov 2008/09 pre
svetové hospodárstvo. Vládne opatrenia na boj s krízou.
4. Slovenská republika vo svetovom hospodárstve. Postavenie a spôsob zapojenia Slovenska do
medzinárodných hospodárskych vzťahov (zahraničný obchod a investície). Hospodársky vývoj
SR od roku 1993. Vývoj národnej konkurencieschopnosti slovenskej ekonomiky.
5. Prírodné zdroje vo svetovom hospodárstve. Vymedzenie pojmu a členenie prírodných zdrojov.
Energetické zdroje vo svetovom hospodárstve – ich význam, pôvod, cenotvorba a spotreba.
Obnoviteľné zdroje energie. Zásoby a využitie vybraných kovov vo svetovom hospodárstve.
6. Ľudské zdroje vo svetovom hospodárstve. Exkurz do historického vývoja svetovej populácie.
Veľkosť, teritoriálna distribúcia a tendencie vývoja súčasnej svetovej populácie. Ľudský
kapitál, rozdiely v kvalite života a index ľudského rozvoja. Demografická politika a vybrané
demografické problémy (starnutie populácie, ochorenia, rastúca miera urbanizácie a pod.).
7. Finančné zdroje vo svetovom hospodárstve. Definovanie a význam finančných zdrojov.
Tvorba a rozloženie finančných zdrojov vo svetovom hospodárstve. Medzinárodný pohyb
kapitálu. Medzinárodné finančné trhy vo svetovom hospodárstve.
8. Svetové poľnohospodárstvo. Úvod do odvetvovej štruktúry svetového hospodárstva. Súčasný
stav, geografické špecifiká a problémy svetovej poľnohospodárskej produkcie. Svetový obchod s



agrárnymi komoditami – teritoriálna a komoditná štruktúra, cenotvorba, najvýznamnejší aktéri a
najobchodovanejšie komodity. Vyhliadky svetového poľnohospodárstva do budúcnosti.
9. Svetový priemysel. Stručná história svetovej priemyselnej produkcie. Ťažký a ľahký priemysel
vo svetovom hospodárstve – teritoriálne rozloženie a najvýznamnejší aktéri. Trendy vo svetovom
priemysle (zahraničný outsourcing, oligopolizácia a pod.). Globálny automobilový priemysel.
10. Služby vo svetovom hospodárstve. Služby – definícia pojmu, klasifikácia a teoretické
prístupy v ekonómii. Faktorové a nefaktorové služby. Najdôležitejšie súčasné trendy v
poskytovaní globálnych služieb. Svetový obchod s komerčnými službami – liberalizačné
tendencie, formy poskytovania, najobchodovanejšie služby a hlavní aktéri.
11. Globalizácia vo svetovom hospodárstve. Definície pojmu, teoretické prístupy a druhy
(aspekty) globalizácie. Vlny globalizácie. Merateľnosť globalizácie. Globalizačné procesy.
Nadnárodné korporácie ako hlavní aktéri ekonomickej globalizácie. Vplyv globalizácie na
svetové hospodárstvo – pozitívne a negatívne dôsledky.
12. Integračné zoskupenia vo svetovom hospodárstve. Podstata, dôvody a motívy medzinárodnej
ekonomickej integrácie. Stupne medzinárodnej ekonomickej integrácie. Regionalizmus.
Najvýznamnejšie regionálne integračné zoskupenia vo svetovom hospodárstve. Postavenie
Európskej únie vo svetovom hospodárstve.
13. Budúcnosť svetového hospodárstva. Dlhodobé trendy vo vývoji svetového hospodárstva.
Alternatívne scenáre vývoja svetového hospodárstva. Budúcnosť rozvinutých a rozvojových
štátov. Noví globálni hráči vo svetovom hospodárstve – rozvíjajúce sa trhy.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1179

A B C D E FX

21.54 30.79 23.41 12.04 11.62 0.59

Vyučujúci: doc. Ing. Martin Grešš, PhD., Ing. Boris Dziura, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMEVaHD FMV/
VVA22013/22

Názov predmetu: Teórie medzinárodných hospodárskych vzťahov

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na priebežnej kontrole štúdia počas výučbovej časti semestra a
písomnej skúške nasledovne: 40% celkového hodnotenia predmetu pozostáva z priebežnej kontroly
počas štúdia (vypracovanie domácich úloh). Záverečné hodnotenie je vo forme písomnej skúšky
(60% celkového hodnotenia predmetu).

Pracovné zaťaženie študenta:
Účasť na prednáškach 22 h, účasť na seminároch 22 h, príprava na semináre 44 h, príprava na
písomku 15 h, príprava na skúšku 53 h.

Výsledky vzdelávania:
Tento predmet poskytuje analýzu ekonomických vzťahov medzi krajinami a pokrýva otázky
medzinárodného obchodu. Predmet sa tiež zaoberá teóriou a politikou medzinárodného obchodu.
Skúmajú sa dôležité témy, ako napríklad dôvody existencie medzinárodného obchodu a aký vplyv
má medzinárodný obchod na blahobyt. Preskúmaním významných historických udalostí, ako
bola Veľká hospodárska kríza v 30. rokoch 20. storočia a konferencia v Bretton Woods v roku
1944, študenti získajú teoretické a praktické nástroje na interpretáciu takýchto udalostí. Na konci
kurzu študenti budú schopní aplikovať teóriu a praktické nástroje na analýzu medzinárodných
ekonomických vzťahov, a to hlavne medzinárodného obchodu.
Hlavné vzdelávacie výstupy z hľadiska vedomostí:
• pochopiť základnú terminológiu, princípy fungovania procesov a javov a podstatu faktov z oblasti
medzinárodných ekonomických vzťahov, vrátane medzinárodného obchodu
• schopnosť pomenovať základné trendy v súčasnej svetovej ekonomike z uhla pohľadu
medzinárodného obchodu,
• osvojenie si osobitostí a špecifík jednotlivých teoretických konceptov, oboznámenie sa s
historickými súvislosťami formovania teórií medzinárodného obchodu, pochopenie kľúčových téz
súčasnej výmeny tovarov a služieb.
Výstupy vzdelávania v oblasti nadobudnutia zručností:
• Absolvent počas štúdia získa teoretické poznatky, ktoré mu umožnia kritický a efektívne
analyzovať súčasné trendy v medzinárodnom obchode,
• Rozvije schopnosť logického a abstraktného rozmýšľania, čo prispeje k celkovému rozvoju
analytického myslenia.



Výstupy vzdelávania v oblasti nadobudnutia kompetencií:
• bude schopný kriticky myslieť, abstrahovať relevantné fakty v problematike medzinárodných
ekonomických vzťahov,
• pochopenie špecifík medzinárodného obchodu v rámci medzinárodných ekonomických vzťahov,
schopnosť identifikovať kľúčové znaky a trendy v medzinárodných hospodárskych vzťahoch a
určiť špecifiká ich vývoja.

Stručná osnova predmetu:
Úvod do teórií medzinárodných hospodárskych vzťahov. Prehľad teórií, merkantilizmus a teória
absolútnych výhod. Teória komparatívnych výhod. Heckscherova-Ohlinova teoréma. Rozšírenia
HOT. Holandska choroba. Prínosy J.M. Keynesa do teórie medzinárodného obchodu. Linderova
teória dopytu. Teórie produktu a inovácií. Protekcionizmus v medzinárodnom obchode. Teorie
periférneho hospodárstva. Prínos P. Krugmana do teórií medzinárodných hospodárskych vzťahov.
Záver k teóriám medzinárodných hospodárskych vzťahov.

Odporúčaná literatúra:
Grančay, M. a kol. (2014): Teórie medzinárodných hospodárskych vzťahov. Bratislava: Ekonóm,
2014.
Lipková, Ľ. a kol. (2011). Medzinárodné hospodárske vzťahy. Bratislava: Ekonóm, 2011.
Lipková, Ľ. A kol. (2010): Ekonomické teórie: medzinárodná ekonómia. Bratislava: Ekonóm,
2010.
Grančay, M – Szikorová, N. (2012): Medzinárodné hospodárske vzťahy: teórie, príklady, grafy.
Bratislava: Ekonóm, 2012.

Sylabus predmetu:
1. Úvod do teórií medzinárodných hospodárskych vzťahov. Podstata medzinárodných
hospodárskych vzťahov. Dôvody existencie medzinárodného obchodu. Súčasné trendy MHV.
2. Prehľad teórií, merkantilizmus a teória absolútnych výhod. Teórie strany ponuky a dopytu.
Piliere súčasných teórií medzinárodného obchodu. Merkantilizmus. Teória absolútnych výhod.
3. Teória komparatívnych výhod. Predpoklady teórie komparatívnych výhod. Podstata a grafické
znázornenie. Rozšírenie TKV a praktické implikácie.
4. Heckscherova-Ohlinova teoréma. Predpoklady neklasických teórií. Podstata a grafické
znázornenie. Leontiefov paradox a iné testy HOT.
5. Rozšírenia HOT. Rozširujúce teorémy a ich grafické znázornenie. Prepojenie teorém s reáliami
vo svetovom hospodárstve.
6. Holandska choroba. Princípy a grafické zobrazenie. Prevencia a riešenie dopadov.
7. Prínosy J.M. Keynesa do teórie medzinárodného obchodu. Keynesovský multiplikator. Model
rovnováhy. Dôchodkový vyrovnávací účinok.
8. Linderova teória dopytu. Vnútroodvetvový obchod. Podstata Linderovej hypotézy a jej kritika.
9. Teórie produktu a inovácií. Teória imitačnej medzery. Teória medzinárodného životného cyklu
výrobku. Model lietajúcich husi. Implikácie v reálnom svetovom hospodárstve.
10. Protekcionizmus v medzinárodnom obchode. Clo a subvencia, ich grafické znázornenie.
Ochrana novovznikajúceho priemyslu a iné argumenty v prospech protekcionizmu.
11. Teorie periférneho hospodárstva. Singer-Prebischová teoréma. Teórie závislosti. Teória
nerovnej výmeny. Veľká hospodárska kríza a vzorce medzinárodného obchodu.
12. Prínos P. Krugmana do teórií medzinárodných hospodárskych vzťahov. Hlavné prínosy. Nová
teória obchodu. Nová hospodárska geografia.
13. Záver k teóriám medzinárodných hospodárskych vzťahov.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:



Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 905

A B C D E FX

13.92 22.65 23.54 21.44 16.57 1.88

Vyučujúci: doc. Ing. Martin Grešš, PhD., Dr. habil. Ing. Eva Jančíková, PhD., Ing. Mykhaylo
Kunychka, PhD., Ing. Leonid Raneta, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 13.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMPV FMV/
VVB22002/22

Názov predmetu: Medzinárodná politika

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečná známka je založená na priebežnej kontrole štúdia počas výučbovej časti semestra a
ústnej skúške nasledovne: 40% celkového hodnotenia predmetu pozostáva z priebežnej kontroly
počas štúdia (účasť 10%, aktivita/kontrolné otázky 10%, semestrálna prezentácia (20%). Záverečné
hodnotenie je vo forme ústnej skúšky (60% celkového hodnotenia predmetu).

Pracovné zaťaženie študenta:
účasť na prednáškach 26 h, účasť na seminároch 26 h, príprava na semináre 13 h, spracovanie
semestrálneho projektu 13 h, príprava na skúšku 78 h.

Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je porozumieť hlavným tendenciám vo vývoji medzinárodnej politiky s dopadom
sociálno-politických, ekonomických, právnych, kultúrnych a vojenských faktorov na systém
medzinárodných vzťahov. Hlavnou úlohou predmetu je osvojiť si relevantnú faktografiu a dátovú
bázu. Predmet prispieva k rozširovaniu poznatkov študentov medzinárodných ekonomických
vzťahov a zabezpečí kvalitné portfólio znalostí pre odborníkov študijného odboru hospodárska
diplomacia.
Vedomosti: osvojenie si osobitostí a špecifík fungovanie kľúčových aktérov medzinárodnej
politiky, ich pozícii na svetovej scéne, interakcií, záujmov, zdrojov a vplyvu vo svetovej politike,
pochopenie kľúčových tendencií medzinárodnej politiky, ktorá je vnímaná ako vzájomné pôsobenie
štátov a ďalších subjektov.
Kompetencie: schopnosť systematicky hodnotiť vývoj a súčasný stav svetového politického
systému s dôrazom na interakciu hlavných aktérov, pochopenie politických špecifík v rámci
medzinárodného prostredia.
Zručnosti: orientovať sa, analyzovať a pracovať s relevantnými zdrojmi, schopnosť sledovať a
chápať logiku a dynamiku zmien politických a ekonomických charakteristík súčasného systému
medzinárodných vzťahov na globálnej a regionálnej úrovni, analyzovať aktuálne trendy vo svetovej
politike.
Po absolvovaní predmetu by mal študent/študentka:
-identifikovať a chápať kľúčové pojmy a terminológiu spojenú s aktérmi medzinárodných vzťahov,
-byť schopný analyzovať dynamiku medzinárodných vzťahov s prihliadnutím na princípy a
mechanizmy fungovania aktérov medzinárodných vzťahov,



-osvojiť si špecifika zahraničnej politiky globálnych a regionálnych mocností, vybraných štátov v
európskom priestore, pochopiť vnútropolitické faktory jej formovania,
-analyzovať a kriticky zhodnotiť relevantnú odbornú literatúru,
-vedieť kriticky diskutovať o všeobecných tendenciách v medzinárodnej politike.

Stručná osnova predmetu:
Úvod do problematiky medzinárodnej politiky. Aktéri medzinárodnej politiky. Zahraničná
politika štátu. Spojené kráľovstvo Veľkej Británie ako aktér medzinárodnej politiky. USA ako
globálny aktér medzinárodnej politiky. Nemecko ako kľúčová mocnosť EÚ. Francúzsko ako
aktér medzinárodnej politiky. Taliansko ako aktér medzinárodnej politiky. Rusko ako aktér
medzinárodnej politiku. Ukrajina a jej vplyv na medzinárodnú politiku. Slovenská republika ako
aktér medzinárodnej politiky. Švajčiarsko v systéme medzinárodnej politiky.

Odporúčaná literatúra:
Krejčí, O. Mezinárodní politika. 5. vyd. Praha: Ekopress, 2014. 752 s. ISBN 978-80-87865-07-1
Krejčí, O. Geopolitika středoevropského prostoru. 5.vyd. Praha: Professional Publishing, 2016.
752 s. ISBN 97880743116
Veselý, Z. Mezinárodní vztahy v zrcadle dějin. Plzeň: Aleš Čeněk, 2020. 666 s. ISBN
9788073807924
Johnson, P. Dějiny amerického národa. Praha: Leda, 2014. 852 s. ISBN 9788073353612
Kissinger, H. Umění diplomacie: Od Richelieua k pádu Berlínské zdi. Praha: Prostor, 2002. 946
s. ISBN 8072600257.
Krejčí, O. Geopolitika Ruska. Praha: Professional Publishing, 2017. 752 s. ISBN 9788090659490
Veselý, Z. Diplomacie. Plzeň: Aleš Čeněk, 2018. 516 s. ISBN 9788073807276

Sylabus predmetu:
1. Úvod do problematiky medzinárodnej politiky. Povaha medzinárodnej politiky a jej význam
pre teóriu medzinárodných vzťahov. Interdisciplinárny charakter medzinárodnej politiky.
Medzinárodná politika ako jadro medzinárodných vzťahov.
2. Aktéri medzinárodnej politiky. Štát ako kľúčový aktér medzinárodnej politiky. Vývojové etapy
formovania štátov. Súčasný politický systém štátu. Vonkajšia a vnútorná suverenita štátu.
3. Zahraničná politika štátu. Prepojenie medzi vnútornou a zahraničnou politikou štátu.
Zahraničná politika štátu: doktríny, stratégie a techniky. Inštitúcie štátu a ich vplyv na formovanie
zahraničnej politiky.
4. Spojené kráľovstvo Veľkej Británie ako aktér medzinárodnej politiky. Kľúčové medzníky
pri formovaní štátnosti. Etablovanie v systéme medzinárodných vzťahov. Zahraničnopolitické
priority a ich vývoj.
5. USA ako globálny aktér medzinárodnej politiky. Osobitosti formovania štátnosti. Špecifika
fungovanie v súčasnom systéme medzinárodných vzťahov. Zahraničnopolitické priority a ich
vývoj.
6. Nemecko ako kľúčová mocnosť EÚ. Kľúčové medzníky pri formovaní štátnosti. Pozícia v
systéme medzinárodných vzťahov. Zahraničnopolitické priority a ich vývoj.
7. Francúzsko ako aktér medzinárodnej politiky. Kľúčové medzníky pri formovaní štátnosti.
Etablovanie v systéme medzinárodných vzťahov. Zahraničnopolitické priority a ich vývoj.
8. Taliansko ako aktér medzinárodnej politiky. Špecifika formovania štátnosti. Etablovanie v
systéme medzinárodných vzťahov. Zahraničnopolitické priority a ich vývoj.
9. Rusko ako aktér medzinárodnej politiku. Rusko ako nástupnicky štát ZSSR. Osobitne miesto
RF v systéme medzinárodných vzťahov. Zahraničnopolitické priority a ich vývoj.
10. Ukrajina a jej vplyv na medzinárodnú politiku. Formovanie štátnosti v postsovietske obdobie.
Etablovanie v systéme medzinárodných vzťahov. Zmena zahraničnopolitického smerovania a jej
dôsledky.



11. Slovenská republika ako aktér medzinárodnej politiky. Kľúčové medzníky pri formovaní
štátnosti. Etablovanie v systéme medzinárodných vzťahov. Zahraničnopolitické priority a ich
vývoj
12. Švajčiarsko v systéme medzinárodnej politiky. Osobitosti formovania štátnosti. Pozícia v
systéme medzinárodných vzťahov. Zahraničnopolitické priority a ich diplomatická dimenzia.
13. Kooperácia v medzinárodnej politike. Diplomacia ako prostriedok kooperácie. Inštitúcie
medzinárodného politického systému. Princípy a spôsoby kooperácie v medzinárodnej politike.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1016

A B C D E FX

15.85 27.95 29.43 17.81 8.17 0.79

Vyučujúci: Mgr. Tetyana Zubro, PhD., doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 20.12.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMPV FMV/
VVB22005/22

Názov predmetu: Politológia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 4 / 4 Za obdobie štúdia: 52 / 52
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 8

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivita na cvičeniach
Ústna skúška

Pracovné zaťaženie študenta:
208 hodín, t toho účasť na prednáškach 52 h, účasť na cvičeniach 52 h, príprava na cvičenia 26
h, príprava na skúšku 78 h

Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je porozumieť základnej politologickej terminológii, kategóriám, vybaviť
študenta základným teoretickým aparátom z politických vied a zabezpečiť tak predpoklady pre
zvládnutie ďalších predmetov študijného programu, ktoré majú prienik s problematikou politických
systémov, medzinárodných organizácií a medzinárodných politických vzťahov. Obsah predmetu
tak predstavuje súbor poznatkov spoločenskovedného základu, ktorý je nevyhnutný pre študenta
medzinárodných ekonomických vzťahov.
Vedomosti: študent si osvojí poznatky z oblasti historiografie filozofie so špecifickým dôrazom
na západnú tradíciu politického myslenia a jej dialóg s filozofickými paradigmami východných
kultúr (arabské a čínske sociálne myslenie), oboznámi sa s problematikou politických systémov a
režimov, s fungovaním štátu, politických inštitúcií, občianskej spoločnosti, naučí sa rozpoznávať a
analyzovať hlavné politické ideológie a ideologické prúdy.
Kompetencie: študent nadobudne schopnosť využiť nadobudnutý teoretický aparát na odborné
a kritické hodnotenie politických procesov v domácej i medzinárodnej politike, schopnosť
identifikovať základné atribúty politických systémov a ich prvkov, pochopí fungovanie štátu a jeho
zložiek, vrátane interakcie štátu s ekonomickou sférou, porozumie dynamike politických strán,
straníckych systémov a zákonitostiam plynúcich z rozdielnych volebných systémov.
Zručnosti: študent bude vedieť charakterizovať základné formy vlád, politické režimy, stranícke a
volebné systémy, orientovať sa v domácich i zahraničných politických reáliách, dokáže vysvetliť
úlohu a postavenie štátu v prostredí ovplyvnenom globalizačnými a integračnými procesmi, bude
vedieť identifikovať politickú dimenziu súčasných výziev demokratických spoločností, dokáže
analyzovať politické procesy v rôznych súvislostiach, bude pripravený absorbovať komplexnejšie
poznatky a súvislosti v rámci špecializovaných predmetov majúcich prienik s problematikou
politického systému a medzinárodných vzťahov.



Stručná osnova predmetu:
Politológia ako spoločenská veda. Politika a politická moc. Vzťah politiky a ekonomiky. Politický
systém. Politické režimy. Štát a jeho miesto v politickom systéme. Vertikálna deľba moci. Klasické
politické ideológie. Odvodené politické ideológie. Teória konfliktných línií. Politické strany. Voľby
a volebné systémy. Problematika života v demokratickej spoločnosti.

Odporúčaná literatúra:
NOVÁK, M.: Úvod do studia politiky. 2. vyd. Praha: Slon, 2019.
CHOVANEC, J., HOTÁR, V. S.: Politológia. Terminologický a výkladový slovník. Martin:
Matica Slovenská, 2019.
FUTÓ, G. a kol.: Politológia. Bratislava: Ekonóm, 2017.
NOVOSÁD, F., SMREKOVÁ, D. (eds.): Dejiny sociálneho a politického myslenia. Bratislava:
Kalligram, 2013.
DŘÍZOVÁ, E. a kol.: Politológia. Nitra: Enigma, 2012.
HEYWOOD, A.: Politologie. 3. vyd. Praha: Vyd. Aleš Čeněk, 2008.
HEYWOOD, A.: Politické ideologie. 4. vyd. Praha: Vyd. Aleš Čeněk, 2008.
HEYWOOD, A.: Politická teorie. Praha: Eurolex Bohemia, 2005.
LIĎÁK, J., KOGANOVÁ, V.: Politológia. Bratislava: Sofa, 2004.

Sylabus predmetu:
1. Politológia ako spoločenská veda: metodológia spoločenských vied, metódy výskumu v
spoločenských vedách, historický vývoj a vznik politickej vedy, predmet jej výskumu, diskusie o
politológii ako vednej disciplíne, základná terminológia
2. Politika a politická moc: pojem politika a vnímanie politiky, zakladatelia európskej tradície
sociálneho myslenia, zakladatelia čínskej a arabskej filozofickej tradície, charakteristika pojmu
politickej moci a spôsoby jej realizácie, legalita, legitimita, morálka a politika, problematika
politickej moci v demokratickom politickom systéme, panoptizmus, biomoc a biopolitika
3. Vzťah politiky a ekonomiky: ekonomické nátlakové skupiny, ekonomické funkcie štátu,
hospodárska politika a jej nástroje, modely hospodárskej politiky, kapitalistická a socialistická
ekonomika, trhové hospodárstvo a zmiešaná ekonomika
4. Politický systém: definovanie pojmu politický systém, funkcie politických systémov, formy
vlády, typológia politických systémov podľa hlavy štátu (monarchie, republiky), idealizmus a
realizmus v základoch európskej praktickej filozofie
5. Politické režimy: charakteristika demokratických a nedemokratických režimov (diktatúra,
autoritatívny režim), konsociačný a westminsterský model
6. Štát a jeho miesto v politickom systéme: história, genéza, funkcie štátu, znaky štátu (štátna
moc, štátny mechanizmus, teritorialita, štátne občianstvo, suverenita), základy filozofie práva a
filozofia kontraktualizmu, otázka deľby moci v štáte
7. Vertikálna deľba moci: štátna správa a územná samospráva (miestna a regionálna), klasifikácia
štátov podľa administratívneho členenia (unitárny štát – centralizácia, decentralizácia, autonómia;
zložený štát – federácia; zväzy štátov – konfederácia, reálna, personálna únia)
8. Klasické politické ideológie: rola ideológií v politike, konzervativizmus, socializmus,
liberalizmus
9. Odvodené politické ideológie: anarchizmus, nacionalizmus, fašizmus, nové ideológie
(feminizmus, environmentalizmus, multikulturalizmus, náboženský fundamentalizmus)
10. Teória konfliktných línií: klasické cleavages, nové konfliktné línie, politické spektrum –
problematika priestorovej metafory pravice a ľavice
11. Politické strany: funkcie politických strán, historická genéza, historické typy strán (kádrová,
masová, catch-all, kartelová, mediálna strana), typológie a rodiny politických strán, hnutia a
nátlakové skupiny, stranícke systémy (bipartizmus, multipartizus)



12. Voľby a volebné systémy: voľby a ich základné funkcie, väčšinový volebný systém, systém
pomerného zastúpenia, kombinované systémy, volebná legislatíva Slovenskej republiky, volebné
zákony (Duvergerove, Sartoriho zákony)
13. Problematika života v demokratickej spoločnosti: totalitarizmus, univerzálne ľudské práva
a problém otvorenej spoločnosti, stabilita demokratických režimov, stret kultúr, demokratické
hodnoty a identita, občianska participácia, politický extrémizmus, sloboda slova a internet, nové
(sociálne) médiá a ich politická dimenzia

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1056

A B C D E FX

45.93 29.55 13.35 6.72 3.98 0.47

Vyučujúci: Mgr. Michael Augustín, PhD., PhDr. Simona Chuguryan, PhD., Mgr. Martin Karas,
PhD., Mgr. František Škvrnda, PhD., doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 20.12.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMP FMV/
VVC22001/22

Názov predmetu: Medzinárodné právo obchodné

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 5

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
20% priebežná kontrola štúdia na hodinách (aktívna účasť, kontrolné otázky, úlohy na samostatnú
prácu, priebežný test), 20% záverečná písomka, 60% ústna skúška

Pracovné zaťaženie študenta:
účasť na prednáškach 22 h, účasť na seminároch 22h, príprava na semináre 12 h, príprava na
záverečnú písomku 24 h, príprava na skúšku 50 h)

Výsledky vzdelávania:
Hlavným cieľom predmetu je objasniť hlavné princípy medzinárodného obchodného práva a
medzinárodného obchodu.
Vedomosti a porozumenie: Študenti nadobudnú vedomosti o základných špecifikách
medzinárodného práva obchodného, jeho prameňoch a metódach regulácie právnych vzťahov s
cudzím prvkom v obchodnoprávnych vzťahoch. Získané poznatky sú študenti potom schopní
aplikovať v konkrétnych prípadoch vznikajúcich v praxi či pri ďalšom štúdiu medzinárodných
ekonomických vzťahov.
Zručnosti: Študent nadobudne zručnosti vo využívaní rôznych prameňov medzinárodného
obchodného práva – medzinárodného aj vnútroštátneho pôvodu, verejnoprávnych i
súkromnoprávnych - dokáže ich analyzovať a aplikovať v konkrétnej situácii pri regulácii právnych
vzťahov s cudzím prvkom.
Kompetencie: Po absolvovaní predmetu študent získa kompetencie v oblasti regulácie právnych
vzťahov s cudzím prvkom, vecných a záväzkových práv, vďaka ktorým je schopný riešiť situácie
vznikajúce v medzinárodnom hospodárskom styku.

Stručná osnova predmetu:
POJEM A PREDMET MEDZINÁRODNÉHO PRÁVA OBCHODNÉHO. PRAMENE
MEDZINÁRODNÉHO PRÁVA OBCHODNÉHO. METÓDY REGULÁCIE PRÁVNYCH
VZŤAHOV S CUDZÍM PRVKOM V MEDZINÁRODNOM OBCHODE. SUBJEKTY PRÁVA
V MEDZINÁRODNOM OBCHODE. VECNÉ PRÁVA V MEDZINÁRODNOM OBCHODE.
ZÁVÄZKY V MEDZINÁRODNOM OBCHODE. PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA V
MEDZINÁRODNOM OBCHODE. RIEŠENIE SPOROV V MEDZINÁRODNOM OBCHODE.
MEDZINÁRODNÉ PRÁVO PROCESNÉ



Odporúčaná literatúra:
WINKLER, M., HARAKAĽOVÁ, D., HOLUB, D., JURKOVIČOVÁ, L., KROPAJ, M.,
MAGUROVÁ, H., SLEZÁKOVÁ, A., VAČOKOVÁ, L., VETERNÍKOVÁ, M. 2021. Právo
v medzinárodnom obchode. 1. vydanie. Bratislava : Wolters Kluwer SR s. r. o., 2021. ISBN
978-80-571-0320-2.
CSACH, K., GREGOVÁ ŠIRICOVÁ, Ľ., JÚDOVÁ, E. 2018. Úvod do štúdia medzinárodného
práva súkromného a procesného. 2. vydanie. Bratislava : Wolters Kluwer SR s. r. o., 2018. ISBN
978-80-8168-783-9.
LYSINA, ŠTEFANKOVÁ, ĎURIŠ, ŠTEVČEK. Zákon o medzinárodnom práve súkromnom a
procesnom. Komentár. 2011. C.H. Beck. ISBN 978-80-7400-415-5
MARTYNIV, H. 2012. Medzinárodné právo obchodné pre ekonómov. Bratislava : Ekonóm,
2012. ISBN 978-80-225-3414-7.
MARTYNIV, H. 2011. Kúpna zmluva v medzinárodných obchodných vzťahoch (1. vyd.).
Bratislava: Ekonóm. 2011. ISBN 978-80-225-3167-2.
ĎURIŠ, M. A ŠTEVČEK M. 2005. Základy medzinárodného práva obchodného pre ekonómov.
Bratislava: Ekonóm. 2005. 149 s. ISBN 8022520659.
ROZEHNALOVÁ, N. 2010 Právo mezinárodního obchodu. 3., aktualiz. a dopl. vyd. Praha:
Wolters Kluwer, Česká republika, 2010. 549 s. ISBN 9788073575625
VETERNÍKOVÁ, M., HOLUB, D., KROPAJ, M. 2017. Základy obchodného práva pre
ekonómov. Wolters Kluwer, 2017. 312 s. ISBN 9788081687273.

Sylabus predmetu:
1. POJEM A PREDMET MEDZINÁRODNÉHO PRÁVA OBCHODNÉHO
Pojem a predmet medzinárodného práva súkromného
Definícia medzinárodného práva obchodného – v širšom zmysle, v užšom zmysle
Predmet medzinárodného práva obchodného
Základné pojmové vymedzenie inštitútov - cudzí prvok, kolízia právnych poriadkov
2. PRAMENE MEDZINÁRODNÉHO PRÁVA OBCHODNÉHO
Pramene medzinárodného práva obchodného
aplikačná prednosť prameňov
3. PRAMENE MEDZINÁRODNÉHO OBCHODNÉHO PRÁVA II
pomocné pramene – medzinárodné obchodné zvyklosti, formulárové zmluvy a obchodné
podmienky, medzinárodné vykladacie pravidlá (INCOTERMS), zásady medzinárodných
obchodných zmlúv (UNIDROIT, PECL)
4. METÓDY REGULÁCIE PRÁVNYCH VZŤAHOV S CUDZÍM PRVKOM V
MEDZINÁRODNOM OBCHODE
priama a kolízna metóda,
kolízna norma, funkcia kolíznej normy, štruktúra kolíznej normy, delenie kolíznych noriem
regulácia právnych vzťahov s cudzím prvkom
5. SUBJEKTY PRÁVA V MEDZINÁRODNOM OBCHODE
Štáty – subjekt MPV, regulátor, obchodník
Medzinárodné organizácie
Fyzické osoby
Právnické osoby
Spôsobilosť, kolízne normy týkajúce sa spôsobilosti, viacnásobného štátneho občianstva FO,
štátna príslušnosť právnických osôb
6. VECNÉ PRÁVA V MEDZINÁRODNOM OBCHODE
Vlastnícke právo, držba, vecné práva k cudzím veciam (záložné právo, zádržné právo, vecné
bremená)
Vznik a zánik vecných práv



Kolízne otázky týkajúce sa vecných práv, vecný štatút
7. ZÁVÄZKY V MEDZINÁRODNOM OBCHODE I.
Prvky záväzkových právnych vzťahov
Druhy záväzkov
Vznik a zánik záväzkov
Právne úkony, náležitosti platnosti právnych úkonov
Zmluvy, náležitosti zmlúv (obsahové – podstatné pravidelné náhodné; formálne)
Kolízne otázky týkajúce sa záväzkov, záväzkový štatút
8. ZÁVÄZKY V MEDZINÁRODNOM OBCHODE II. - MEDZINÁRODNÁ KÚPNA
ZMLUVA
Dohovor o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru (CISG)
Povinnosti predávajúceho a kupujúceho podľa CISG
Nároky pri porušení zmluvy podstatným a nepodstatným spôsobom
MEDZINÁRODNÁ ZMLUVA O DIELO
9. ZÁVÄZKY V MEDZINÁRODNOM OBCHODE III.- OBSTRARÁVATEĽSKÉ ZMLUVY
MANDÁTNA a PRÍKAZNÁ ZMLUVA,
KOMISIONÁRSKA ZMLUVA,
ZMLUVA O OBCHODNOM ZASTÚPENÍ,
SPROSTREDKOVATEĽSKÁ ZMLUVA,
ZASIELATEĽSKÁ ZMLUVA
Ďalšie druhy zmlúv
10. ZÁVÄZKY V MEDZINÁRODNOM OBCHODE IV. - PREPRAVNÉ ZMLUVY
ZMLUVA O PREPRAVE VECI,
Medzinárodná železničná preprava (COTIF – CIV, CIM),
medzinárodná cestná preprava (CMR),
medzinárodná letecká preprava (Montrealský dohovor),
medzinárodná námorná preprava ,
medzinárodná vnútrozemská vodná preprava (CMNI)
ZMLUVA O NÁJME DOPRAVNÉHO PROSTRIEDKU,
ZMLUVA O PREVÁDZKE DOPRAVNÉHO PROSTRIEDKU
Mimozmluvné záväzky
11. PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA V MEDZINÁRODNOM OBCHODE
Medzinárodnoprávna úprava práv duševného vlastníctva
Európska úprava práv duševného vlastníctva
Hmotnoprávna úprava práv duševného vlastníctva v právnom poriadku jednotlivých štátov
Kolízna úprava práv duševného vlastníctva
12. RIEŠENIE SPOROV V MEDZINÁRODNOM OBCHODE
Súdne riešenie sporov
Rozhodcovské konanie
Mediácia
13. MEDZINÁRODNÉ PRÁVO PROCESNÉ
Právomoc súdov – všeobecná – všeobecné pravidlo, výlučná všeobecná právomoc; osobitná –
alternatívna, výlučná osobitná právomoc
Prekážka začatej veci – litispendencia
Uznanie a výkon rozsudkov súdov iných členských štátov

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov



Celkový počet hodnotených študentov: 794
A B C D E FX

13.85 20.53 26.45 19.4 18.14 1.64

Vyučujúci: Ing. Mgr. Dorota Harakaľová, PhD., Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 18.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMP FMV/
VVC22002/22

Názov predmetu: Medzinárodné právo verejné 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 2 Za obdobie štúdia: 26 / 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečná známka je založená na priebežnej kontrole štúdia počas výučbovej časti semestra, pričom
percentuálne to tvorí 30% celkového hodnotenia predmetu (účasť 2,5%, aktivita/kontrolné otázky
2,5%, semestrálna prezentácia 10%, priebežný test/písomka 15%). Záverečné hodnotenie je vo
forme ústnej skúšky (70% celkového hodnotenia predmetu).

Pracovné zaťaženie študenta:
pracovné zaťaženie študenta: 156 h (účasť na prednáškach 26 h, účasť na seminároch 26 h, príprava
na semináre 13 h, spracovanie semestrálnej prezentácie 13 h, príprava na priebežnú písomku/test
26 h, príprava na skúšku 52 h)

Výsledky vzdelávania:
Hlavným cieľom predmetu je pochopenie všeobecnej problematiky medzinárodného práva
verejného. Cieľom je oboznámiť študentov s právnou úpravou medzinárodných vzťahov, vysvetliť
osobitosti medzinárodného práva ako súboru právnych noriem, upravujúcich predovšetkým
vzťahy medzi suverénnymi štátmi, čo zdôrazňuje základnú odlišnosť vnútroštátnych právnych
poriadkov jednotlivých štátov a ich jednotlivých odvetví, objasniť najdôležitejšie pravidlá platné v
súčasnom medzinárodnom práve, ktoré sa týkajú postavenia štátov, medzinárodných organizácií,
obyvateľstva, štátneho územia, morského práva, medzinárodného zmluvného práva.
Vedomosti a porozumenie: pochopenie osobitostí, základných princípov a všeobecných
charakteristík medzinárodného práva verejného.
Praktické zručnosti: schopnosť orientovať sa a pracovať s relevantnými prameňmi a judikatúrou
Medzinárodného súdneho dvora OSN, argumentačné zručnosti.
Kompetencie: pochopenie právnych súvislostí v medzinárodných vzťahoch s možnou aplikáciou
nadobudnutých teoretických skúseností v praxi.
Po absolvovaní predmetu by mal študent/študentka:
rozpoznať a identifikovať a chápať hlavné pojmy a terminológiu vrátane povahy, prameňov,
subjektov, postavenia štátu ako hlavného aktéra a inštitucionálneho zázemia medzinárodného práva
verejného,
mať povedomie o vybraných oblastiach medzinárodného práva ako napr. o právnom režime
medzinárodných priestorov (šíre more, Antarktída, kozmický priestor) ako aj o postavení
jednotlivca a obyvateľstva, najmä v kontexte ľudsko-právnej roviny,



osvojiť si základné postupy tvorby, výkladu a aplikácie medzinárodných zmlúv,
čítať s porozumením a analyzovať právny text a právne dokumenty,
vedieť diskutovať o aktuálnom dianí v medzinárodnom spoločenstve skrz pochopenie základných
pojmov a princípov fungovania medzinárodného právneho systému.

Stručná osnova predmetu:
Úvod do medzinárodného práva verejného. Pramene medzinárodného práva verejného a zásady
priateľských vzťahov a spolupráce medzi štátmi. Medzinárodnoprávne postavenie štátov, ich vznik
a uznanie. Medzinárodné organizácie a ďalšie subjekty medzinárodného práva verejného. OSN
ako univerzálna medzinárodná organizácia. Územie a iné priestory v medzinárodnom práve.
Medzinárodnoprávne postavenie obyvateľstva. Právo medzinárodných zmlúv. Právne následky
porušenia medzinárodného práva. Prostriedky mierového urovnávania medzinárodných sporov

Odporúčaná literatúra:
MRÁZ, S. – BROCKOVÁ, K.: Medzinárodné právo verejné – Bratislava: Vydavateľstvo
EKONÓM, 2018. – ISBN 978-80-225-4599-0
MRÁZ, S. 2011. Medzinárodné právo verejné – Bratislava : Vydavateľstvo EKONÓM, 2011. –
ISBN 978-80-225-3148-1
MRÁZ, S. 2007. Medzinárodné právo verejné : (zvláštne časti). – Bratislava : Vydavateľstvo
EKONÓM, 2007. – 225 s. – ISBN 978-80-225-2325-7 MRÁZ, S. 2007. Medzinárodné právo
verejné. Banská Bystrica: Právnická fakulta UMB, 2007. ISBN 978-80-8083-451-7.
KLUČKA, J. 2008. Medzinárodné právo verejné (všeobecná a osobitná časť). Bratislava: Iura
Edition 2008. ISBN 978-80-8078-219-1.
EVANS, M.D. 2006. International Law. New York: Oxford University Press, 2006. ISBN
0-19-928270-6.
ORAKHELASHVILI, A. (2018): Akehurst's Modern Introduction to International Law 8th
Edition. Routledge, 2018. ISBN-13: 978-0415243568
BROWNLIE, I. (2013): Princípy medzinárodného práva verejného. Vydavateľstvo Eurokódex,
2013. ISBN 9788089447640
ČEPELKA, Č., ŠTURMA, P. 2003. Mezinárodní právo veřejné. Praha: Eurolex Bohemia, 2003.
ISBN 80-86432-57-2.

Sylabus predmetu:
1. Úvod do medzinárodného práva verejného
- základné definičné znaky, pojem a predmet a osobitosti a povaha medzinárodného práva
verejného, pomer medzinárodného a vnútroštátneho práva, stručná história,
- pravidlá medzinárodného práva: pojem a klasifikácia, materiálne a procesné pravidlá,
univerzálne, partikulárne a lokálne pravidlá, hard law a soft law, kogentné a dispozitívne
pravidlá.
2. Pramene medzinárodného práva verejného a zásady priateľských vzťahov a spolupráce medzi
štátmi
- základné pramene: medzinárodná zmluva, medzinárodná obyčaj, kodifikácia medzinárodného
práva,
- pomocné pramene: jednostranné právne akty štátov, rozhodnutia medzinárodných organizácií,
súdne a arbitrážne rozhodnutia a názory náuky medzinárodného práva, ekvita.
3. Medzinárodnoprávne postavenie štátov, ich vznik a uznanie
- suverenita štátu, základné práva a povinnosti štátov, vznik štátu a jeho právne dôsledky /vznik
štátu, uznanie štátu, uznanie vlády, uznanie za povstalcov, uznanie za národ/ orgánov národno-
oslobodzovacieho hnutia/, sukcesia štátov.
4. Medzinárodné organizácie a ďalšie subjekty medzinárodného práva verejného
- pojem a vymedzenie medzinárodných organizácií, národ, povstalci a subjekty sui generis.
5. OSN ako univerzálna medzinárodná organizácia



- inštitucionálny aspekt, kompetencie, ciele, základné zásady, teória implicitných právomocí a
prípadová štúdia Bernadotte, Bezpečnostná rada OSN konajúca podľa kapitoly VI. a VII.
6. Územie a iné priestory v medzinárodnom práve I
- štátne územie – pojem a zloženie štátneho územia, nadobúdanie a strata štátneho územia,
štátne hranice a pohraničný režim, medzinárodnoprávny režim medzinárodných riek, prielivov a
prieplavov, medzinárodné morské právo.
7. Územie a iné priestory v medzinárodnom práve II
- medzinárodnoprávny režim Arktídy a Antarktídy, medzinárodno-právny režim nadzemských
priestorov, kozmického priestoru a nebeských telies, medzinárodnoprávny režim vzdušného
priestoru, medzinárodné právo životného prostredia.
8. Medzinárodnoprávne postavenie obyvateľstva I
- pojem a kategórie obyvateľstva, štátne občianstvo, nadobúdanie, zmena, zánik a strata štátneho
občianstva, dvojaké štátne občianstvo, diplomatická ochrana, bezdomovectvo/apolitizmus podľa
medzinárodného práva, cudzinci a cudzinecké režimy podľa medzinárodného práva, extradícia v
medzinárodnom práve.
9. Medzinárodnoprávne postavenie obyvateľstva II
- medzinárodné azylové a utečenecké právo, medzinárodnoprávna ochrana ľudských práv
všeobecne, univerzálny systém ochrany ľudských práv, európske systémy ochrany ľudských práv.
10. Právo medzinárodných zmlúv I
- druhy zmlúv, registrácia a publikácia medzinárodných zmlúv, vznik medzinárodných zmlúv,
uzatváranie zmlúv a začiatok platnosti, výklad medzinárodných zmlúv, účinky platnej zmluvy pre
zmluvné strany a tretie štáty.
11. Právo medzinárodných zmlúv II
- výhrady k medzinárodným zmluvám, záruky plnenia medzinárodných zmlúv, zmena a revízia
zmlúv, doba platnosti medzinárodnej zmluvy, ukončenie a suspendovanie platnosti zmluvy.
12. Právne následky porušenia medzinárodného práva
medzinárodnoprávna zodpovednosť a donucovacie opatrenia v medzinárodnom práve.
13. Prostriedky mierového urovnávania medzinárodných sporov
- Diplomatické prostriedky urovnávania sporov: vyjednávanie, dobré služby, mediácia,
vyšetrovanie, zmier, súdne konanie/právne prostriedky na riešenie sporov: arbitráž a stále súdne
orgány, sporové a posudkové konanie pred Medzinárodným súdnym dvorom

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 796

A B C D E FX

11.31 16.08 28.52 23.12 20.1 0.88

Vyučujúci: JUDr. Klaudia Hraníková Pyteľová, PhD., Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 18.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,



PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu:
KMP FMV/
VVC22005/22

Názov predmetu: Úvod do práva, právnych systémov a práva EÚ

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Prednáška / Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 / 4 Za obdobie štúdia: 26 / 52
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
10% priebežná kontrola štúdia na hodinách (aktívna účasť, kontrolné otázky, úlohy na samostatnú
prácu), 10% priebežný test, 20% prezentácia vybranej témy/prípadu, 60% písomná skúška

Pracovné zaťaženie študenta:
156 h (účasť na prednáškach 26h, účasť na seminároch 52h, príprava na semináre 13h, spracovanie
prípadu/ témy 10h, príprava na priebežný test 13h, príprava na skúšku 42h)

Výsledky vzdelávania:
Hlavným cieľom predmetu je objasniť predmet úpravy jednotlivých právnych odvetví (s aplikáciou
na právny poriadok SR) a ich prameňov, rozdielov medzi právnymi systémami a analýza ich
spoločných znakov a špecifík. Ďalším cieľom predmetu je charakterizovať právo EÚ ako výsledok
procesu európskej integrácie a existencie EÚ. Jeho súčasťou je analýza základných právnych
pojmov práva EÚ a jeho prameňov.
Vedomosti a porozumenie: orientácia v právnej terminológii, porozumenie základným rozdielom
medzi právnymi systémami, delenie právnych odvetví a predmet ich úpravy s dôrazom na
právny poriadok SR, poznanie charakteristík práva EÚ, pochopenie vzťahu medzi právom EÚ,
medzinárodným právom a národným právom členských štátov.
Praktické zručnosti: orientácia v právnych predpisoch SR a ich aplikácia na praktických prípadoch,
analýza modelových situácií a vybraných typov zmlúv, schopnosť pracovať s rôznymi prameňmi
práva EÚ a analyzovať ich.
Kompetencie: pochopenie právnych súvislostí v rámci rôznych právnych odvetví a jednotlivých
odlišností medzi nimi s aplikáciou nadobudnutých teoretických poznatkov pri nadväzujúcich
predmetoch v rámci študijného programu a v následnej praxi.

Stručná osnova predmetu:
Úvod do teórie práva. Úvod do teórie štátu. Úvod do systému práva. Vybrané otázky ústavného
práva SR. Vybrané otázky ústavného práva SR. Vybrané otázky obchodného, pracovného a
trestného práva SR. Vynútiteľnosť práva v SR. Právo EÚ ako výsledok procesu európskej
integrácie. Právny systém EÚ. Štáty ako konštitutívny prvok EÚ. Jednotlivci ako konštitutívny
prvok EÚ. Súdny systém EÚ.

Odporúčaná literatúra:



HOLUB, D., VAČOKOVÁ, L., WINKLER, M., JURKOVIČOVÁ, L., VETERNÍKOVÁ, M.,
KROPAJ, M., MAGUROVÁ, H., SLEZÁKOVÁ, A. 2021. Základy práva pre ekonómov. Wolters
Kluwer SK. ISBN 978-80-571-0416-2.
ERDŐSOVÁ, A., GARAYOVÁ, L. 2020. Svetové právne systémy – základy komparatistiky. C.
H. Beck. ISBN 978-80-89603-91-6.
JANKŮ, M. a KOL. 2012. Základy práva pre poslucháčov neprávnických fakúlt. C. H. Beck.
ISBN 9788089603060.
HOLUB, D., VAČOKOVÁ, L., WINKLER, M., JURKOVIČOVÁ, L., VETERNÍKOVÁ, M.,
KROPAJ, M., MAGUROVÁ, H., SLEZÁKOVÁ, A. 2021. Praktikum k základom práva pre
ekonómov. Wolters Kluwer SK. ISBN 9788057103974.
PROCHÁZKA, R., KÁČER, M. 2019. Teória práva. 2. vydanie. C. H. Beck SK. ISBN
978-80-89603-73-2.
WINKLER, M., HARAKAĽOVÁ, D., HOLUB, D., JURKOVIČOVÁ, L., KROPAJ, M.,
MAGUROVÁ, H., SLEZÁKOVÁ, A., VAČOKOVÁ, L., VETERNÍKOVÁ, M. Právo v
medzinárodnom obchode. 1. vydanie. Bratislava : Wolters Kluwer SR s. r. o., 2021, s.
BOCKOVÁ, L. 2022. Právo Európskej únie. Bratislava: Ekonóm, 2022. ISBN
978-80-225-4971-4.
HURNÁ, L. 2011. Praktikum z práva Európskej únie. Bratislava : Ekonóm, 2010. ISBN
978-80-225-3244-0.
TOMÁŠEK, M., TÝČ, V., PETRLÍK, D. a kol. 2021. Právo Evropské unie, Praha : Leges, 2021.
ISBN 978-80-7502-491-6.
SVOBODA, P. 2019. Úvod do evropského práva. Praha : C. H. Beck, 6. vydanie. 2019. ISBN
978-80-7400-752-1.
JÁNOŠÍKOVÁ, M. 2019. Repetitórium práva Európskej únie. Bratislava : IURIS LIBRI, 2019.
ISBN 978-80-89635-41-2.
SIMAN, M., SLAŠŤAN, M. 2012. Právo Európskej únie. Bratislava : Euroiuris, 2012. ISBN
978-80-89406-12-8.

Sylabus predmetu:
1. Úvod do teórie práva
pojem, obsah a predmet práva, právo a ostatné normatívne systémy, obsah práva a forma práva,
pramene práva, právna norma (znaky právnej normy, štruktúra právnej normy, platnosť, účinnosť,
druhy právnych noriem), odvetvia práva (verejné právo, súkromné právo, hmotné právo,
procesné právo), aplikácia a realizácia práva.
2. Úvod do teórie štátu
znaky štátu, historický kontext poňatia štátu, suverenita, funkcie štátu, deľba moci, formy
štátu, klasifikácia ústav, formy vlády, modely štátu (anarchia, liberalistický štát, sociálny štát,
autoritatívny štát), demokracia, idea právneho štátu, volebné systémy.
3.Úvod do systému práva
medzinárodné právo, vnútroštátne právo a právo EÚ (základné črty),
svetové právne systémy - kontinentálny, angloamerický, nábožensko-filozofický (základné črty,
pramene, členenie),
miesto slovenského práva v kontinentálnom právnom systéme.
4. Vybrané otázky ústavného práva SR
pojem, predmet a pramene ústavného práva SR, Ústava SR, územná organizácia štátu a
obyvateľstvo, základné práva a slobody, formy realizácie verejnej moci, voľby a volebné právo v
SR, zákonodarná moc, výkonná moc, súdna moc, územná samospráva.
5. Vybrané otázky občianskeho práva SR
pojem, predmet a pramene občianskeho práva SR, účastníci občianskoprávnych vzťahov (fyzické
a právnické osoby), premlčanie a preklúzia, vecné práva, dedenie, záväzkové právo (jednotlivé
zmluvné typy), zodpovednosť za škodu a bezdôvodné obohatenie, rodinné právo.



6. Vybrané otázky obchodného, pracovného a trestného práva SR
pojem, predmet a pramene obchodného práva, obchodné spoločnosti a družstvo, obchodné
záväzkové vzťahy (vybrané zmluvné typy),
pojem, predmet a pramene pracovného práva, pracovnoprávne vzťahy, pracovný pomer, pracovná
zmluva,
pojem, predmet a pramene trestného práva, trestný čin (pojem a druhy) zavinenie, sankcie.
7. Vynútiteľnosť práva v SR
súdny systém SR, procesné pravidlá vybraných právnych odvetví - občianske právo procesné,
trestné právo procesné, význam medzinárodných súdov (Európsky súd pre ľudské práva).
8. Právo EÚ ako výsledok procesu európskej integrácie
história európskej integrácie - myšlienka európskej integrácie, vývojové etapy európskej
integrácie,
úniový nadnárodný model integrácie - právna povaha EÚ, hodnoty, ciele a zásady EÚ, právomoci
EÚ, symboly EÚ.
9. Právny systém EÚ I.
samostatnosť práva EÚ, predmet a pôsobnosť práva EÚ, pramene práva EÚ (primárne právo,
všeobecné zásady práva EÚ, medzinárodné zmluvy, sekundárne právo, judikatúra súdov EÚ).
10. Právny systém EÚ II.
proces tvorby práva EÚ, právomoci inštitúcií EÚ pri tvorbe práva EÚ,
vlastnosti práva EÚ (priamy a nepriamy účinok práva EÚ, prednosť práva EÚ, zodpovednosť
členského štátu za škodu spôsobenú porušením práva EÚ).
11. Štáty ako konštitutívny prvok EÚ
členstvo v EÚ - európska identita, rozširovanie EÚ, posilnená spolupráca, výnimky zo
spolupráce, vystúpenie z EÚ,
prístupový proces SR do EÚ - chronológia jednotlivých krokov a dôležité míľniky.
12. Jednotlivci ako konštitutívny prvok EÚ
občianstvo EÚ - vzťah štátneho občianstva a občianstva EÚ, práva vyplývajúce z občianstva
EÚ a ich charakteristika (napr. právo na slobodný pohyb a pobyt na území členských štátov
EÚ, právo voliť a byť volený vo voľbách do Európskeho parlamentu a do orgánov samosprávy
obcí, občianska iniciatíva, právo podávať petície Európskemu parlamentu, právo obrátiť sa na
európskeho ombudsmana)
ochrana základných práv v práve EÚ – vývoj, Charta základných práv EÚ.
13. Súdny systém EÚ
vznik a vývoj súdneho systému, procesné pravidlá v konaní pred súdmi EÚ, druhy konaní pred
súdmi EÚ,
spolupráca národných súdov so Súdnym dvorom EÚ.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1298

A B C D E FX

12.33 24.88 25.42 19.03 15.64 2.7

Vyučujúci: JUDr. Lucia Bocková, PhD., Ing. Mgr. Dorota Harakaľová, PhD., Dr. habil. JUDr. Ing.
Katarína Brocková, PhD.

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 26.10.2023



Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu: D
FMV/VVD22001/22

Názov predmetu: Seminár k záverečnej práci 1 (MEV)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné plnenie čiastkových úloh v rámci stanovených termínov.
Odovzdanie a prezentácia detailnej osnovy záverečnej práce.
Odovzdanie a prezentácia rukopisu prvej kapitoly záverečnej práce.

Pracovné zaťaženie študenta:
52 hodín, z toho 26 hodín aktívnej účasti na seminári a 26 príprava na semináre – plnenie
čiastkových úloh

Výsledky vzdelávania:
Študent záverečného ročníka má povinnosť odovzdať záverečnú prácu, čím preukáže, že je schopný
systematicky a samostatne riešiť zadané úlohy a pracovať v príslušnom odbore. Prostredníctvom
tohto seminára študent dostáva od vedúceho práce pravidelnú odbornú podporu podľa zamerania
konkrétnej záverečnej práce. Študent konzultuje s vedúcim práce štruktúru záverečnej práce a
vhodnosť výberu metód pre spracovanie problematiky danej práce, výber použitej literatúry,
nadobúda prax správneho citovania zdrojov. Od vedúceho práce priebežne získava usmernenie a
spätnú väzbu k jednotlivým častiam záverečnej práce. Ako vzdelávací výstup študent vypracuje a
predloží osnovu práce a prvú kapitolu záverečnej práce.
Vedomosti: študent nadobudne vedomosti ohľadom pravidiel etického spracovania záverečnej
práce, prehĺbi si poznanie súčasného stavu problematiky a odbornú (teoretickú) perspektívu v rámci
riešenej problematiky.
Kompetencie: študent bude schopný odborne sa vyjadrovať v písomnej forme, logicky a jasne
formulovať svoje myšlienky, vyhľadávať a spracovávať adekvátne zdroje a odbornú literatúru.
Zručnosti: študent nadobudne prax korektného preberania informácií z rôznorodých zdrojov pri
spracovaní záverečnej práce a to v súlade etickým kódexom Ekonomickej univerzity v Bratislave,
internou smernicou a autorským zákonom, študent si dokáže zadefinovať ciele záverečnej práce,
stanoviť si postupnosť realizovania jednotlivých krokov a ich plnenie v čase.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
1. Ohraničenie výskumného problému záverečnej práce, stanovenie hypotézy a hlavných
výskumných otázok. Pojmový aparát a používanie odbornej terminológie. Stanovenie časového
plánu písania záverečnej práce, požiadaviek na úspešné absolvovanie predmetu a kritérií
hodnotenia.



2. Prístup k identifikovaniu vhodných informačných zdrojov pre vypracovanie jednotlivých častí
práce. Bibliografický rešerš vedeckej a odbornej knižnej/časopiseckej literatúry, iných zdrojov a
dát.
3. Citačná norma a požiadavky na citovanie použitej literatúry v záverečnej práci. Interná smernica
k záverečných prácam.
4. Hodnotenie relevancie identifikovanej literatúry. Hodnotenie súčasnej úrovne výskumu doma i
v zahraničí v príslušnej oblasti. Očakávaný prínos študenta ku skúmanej problematike.
5. Práca s elektronickými databázami (Scopus, Web of Science, Google Scholar a pod.). Diskusia
o alternatívnych spôsoboch spracovania danej témy záverečnej práce.
6. Formulácia hlavného cieľa a čiastkových cieľov záverečnej práce.
7. Zostavenie detailnej osnovy záverečnej práce.
8. Prezentácia vypracovanej osnovy záverečnej práce a spätná väzba vedúceho práce z hľadiska
stanoveného cieľa, vnútornej logiky a očakávaných výsledkov.
9. Stanovenie vhodných výskumných metód.
10. Priebežné usmerňovanie študenta a konzultácia otázok počas písania prvej kapitoly záverečnej
práce.
11. Usporiadanie materiálu, štylizácia textu, spresňovanie vzťahov a formulácií, kompletizácia a
formálna úprava prvej kapitoly.
12. Prezentácia prvej kapitoly záverečnej práce, hodnotenie obsahovej a formálnej stránky
odovzdaného rukopisu vedúcim práce po zohľadnení pripomienok vedúceho práce a návrhov
vyplývajúcich zo vzájomnej diskusie vedúceho práce a študenta.
13. Komplexné zhodnotenie uplynulej fázy písania záverečne práce, prístupu študenta k
spracovaniu parciálnej časti záverečnej práce a stanovenie si ďalšieho postupu. Udelenie zápočtu.

Odporúčaná literatúra:
1. KATUŠČÁK, D. Ako písať záverečné a kvalifikačné práce. Nitra: Enigma, 2013.
2. GRANČAY, Martin - SZIKOROVÁ, Nóra - FODOROVÁ, Veronika. Nová metodika tvorby
písomných prác. 2. vyd. Bratislava: Vydavateľstvo EKONÓM, 2013.
3. GONDA, V. A ko. Metodika vedeckej práce. Bratislava: Vydavateľstvo EKONÓM, 2009.
4. MÄSIAR, P. Požiadavky na úpravu záverečných písomných prác a bibliografické odkazy.
Bratislava: Metodicko-pedagogické centrum Bratislavského kraja v Bratislave, 2005.
5. KIMLIČKA, Š. Metodika písania vysokoškolských a kvalifikačných prác. Bratislava: FF UK,
2005.
6. ČMEJRKOVÁ, S. – DANEŠ, F. – SVĚTLÁ, J. Jak napsat odborný text. Praha: Leda, 1999.
7. Interná smernica k záverečným prácam v platnom znení
8. Zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov
9. Etický kódex Ekonomickej univerzity v Bratislave
10. Odborná literatúra vzťahujúca sa k problematike konkrétnej záverečnej práce

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 787

NZ Z

0.76 99.24

Vyučujúci: doc. Ing. Kristína Baculáková, PhD., Ing. Tatiana Damašková, PhD., Ing. Boris Dziura,
PhD., doc. Ing. Martin Grešš, PhD., Ing. Ľubica Harakaľová, PhD., Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,



PhD., Ing. Barbora Janubová, PhD., Ing. Mykhaylo Kunychka, PhD., Dr. h. c. prof. Ing. Ľudmila
Lipková, CSc., doc. Mgr. Boris Mattoš, PhD., Mgr. Juraj Ondriaš, PhD., Ing. Leonid Raneta,
PhD., Ing. Natália Zagoršeková, PhD., JUDr. Lucia Bocková, PhD., Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína
Brocková, PhD., Ing. Mgr. Dorota Harakaľová, PhD., JUDr. Klaudia Hraníková Pyteľová, PhD.,
Mgr. Michael Augustín, PhD., PhDr. Peter Csányi, PhD., doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc., PhDr.
Simona Chuguryan, PhD., Mgr. Martin Karas, PhD., doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., doc.
Milan Kurucz, CSc., doc. PhDr. František Škvrnda, CSc., Mgr. František Škvrnda, PhD., Mgr.
Tetyana Zubro, PhD., doc. Dr. Tomáš Imrich Profant

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu: D
FMV/VVD22003/22

Názov predmetu: Seminár k záverečnej práci 2 (MEV)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné plnenie čiastkových úloh v rámci stanovených termínov.
Odovzdanie a prezentácia rukopisu druhej a tretej kapitoly záverečnej práce.
Odovzdanie a prezentácia skompletizovanej záverečnej práce vrátane úvodu, záveru, abstraktu, a
zoznamu použitej literatúry.

Pracovné zaťaženie študenta:
52 hodín, z toho 26 hodín aktívnej účasti na seminári a 26 príprava na semináre – plnenie
čiastkových úloh

Výsledky vzdelávania:
Študent záverečného ročníka má povinnosť odovzdať záverečnú prácu, čím preukáže, že je schopný
systematicky a samostatne riešiť zadané úlohy a pracovať v príslušnom odbore. Prostredníctvom
tohto seminára študent dostáva od vedúceho práce pravidelnú odbornú podporu podľa zamerania
konkrétnej záverečnej práce. Študent konzultuje s vedúcim práce štruktúru záverečnej práce a
vhodnosť výberu metód pre spracovanie problematiky danej práce, výber použitej literatúry, študent
nadobúda prax správneho citovania zdrojov. Od vedúceho práce priebežne získava usmernenie a
spätnú väzbu k jednotlivým častiam záverečnej práce. Ako vzdelávací výstup študent vypracuje a
predloží skompletizovanú záverečnú prácu.
Vedomosti: študent si praktický osvojí postup vedeckej práce, prehĺbi si vedomosti ohľadom
pravidiel etického spracovania záverečnej práce
Kompetencie: študent dokáže samostatne riešiť zadaný problém a aplikovať vedecké metódy,
dokáže uplatniť poznatky nadobudnuté počas štúdia a na základe získaných poznatkov bude vedieť
kriticky posúdiť individuálne aspekty riešenej problematiky, bude schopný odborne sa vyjadrovať
v písomnej forme, logicky a jasne formulovať svoje argumenty, správne analyzovať, vyhodnotiť
a navrhnúť opatrenia
Zručnosti: študent dokáže viesť vedeckú diskusiu o danej problematike a prezentovať zistenia a
výsledky svojej práce počas obhajoby záverečnej práce, študent získa predpoklady pre riešenie úloh
v príslušnom odbore v nadväzujúcom štúdiu a v praxi.

Stručná osnova predmetu:
1. Sumarizácia získaných dát, podkladov a teoretických poznatkov s cieľom ujasniť si ďalší postup
písania záverečnej práce.
2. Diskusia o problematických aspektoch realizovaného výskumu.



3. Priebežné usmerňovanie študenta a konzultácia otázok počas písania druhej kapitoly záverečnej
práce.
4. Usporiadanie materiálu, štylizácia textu, spresňovanie vzťahov a formulácií, kompletizácia a
formálna úprava druhej kapitoly.
5. Prezentácia vypracovanej druhej (metodologickej) kapitoly záverečnej práce a jej hodnotenie
vedúcim práce z hľadiska aplikácie použitých výskumných metód.
6. Priebežné usmerňovanie študenta a konzultácia otázok počas písania tretej kapitoly záverečnej
práce.
7. Usporiadanie materiálu, štylizácia textu, spresňovanie vzťahov a formulácií, kompletizácia a
formálna úprava tretej kapitoly.
8. Prezentácia vypracovanej tretej, aplikačnej resp. syntetickej kapitoly záverečnej práce,
hodnotenie obsahovej a formálnej stránky odovzdaného rukopisu vedúcim práce po zohľadnení
pripomienok vedúceho práce a návrhov vyplývajúcich zo vzájomnej diskusie vedúceho práce a
študenta.
9. Priebežné usmerňovanie študenta a konzultácia otázok počas písania úvodu, záveru, abstraktu
a zoznamu použitej literatúry.
10. Usporiadanie materiálu, štylizácia textu, spresňovanie vzťahov a formulácií, kompletizácia a
formálna úprava úvodu, záveru, abstraktu a zoznamu použitej literatúry.
11. Predloženie a prezentácia vypracovanej kompletnej záverečnej práce vrátane úvodu, záveru,
abstraktu, zoznamu použitej literatúry, hodnotenie obsahovej a formálnej stránky predložených
súčastí práce vedúcim práce. Diskusia finálnych pripomienok a návrhov vedúceho práce k
predloženej záverečnej práci.
12. Spätná väzba vedúceho práce, zhodnotenie dosiahnutých výsledkov a možnosť ich využitia v
ďalšom výskume a v praxi.
13. Príprava študenta na obhajobu danej témy pred komisiou pre obhajoby záverečných prác.
Komplexné zhodnotenie záverečnej práce a udelenie zápočtu.

Odporúčaná literatúra:
1. KATUŠČÁK, D. Ako písať záverečné a kvalifikačné práce. Nitra: Enigma, 2013.
2. GRANČAY, Martin - SZIKOROVÁ, Nóra - FODOROVÁ, Veronika. Nová metodika tvorby
písomných prác. 2. vyd. Bratislava: Vydavateľstvo EKONÓM, 2013.
3. GONDA, V. A ko. Metodika vedeckej práce. Bratislava: Vydavateľstvo EKONÓM, 2009.
4. MÄSIAR, P. Požiadavky na úpravu záverečných písomných prác a bibliografické odkazy.
Bratislava: Metodicko-pedagogické centrum Bratislavského kraja v Bratislave, 2005.
5. KIMLIČKA, Š. Metodika písania vysokoškolských a kvalifikačných prác. Bratislava: FF UK,
2005.
6. ČMEJRKOVÁ, S. – DANEŠ, F. – SVĚTLÁ, J. Jak napsat odborný text. Praha: Leda, 1999.
7. Interná smernica k záverečným prácam v platnom znení
8. Zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov
9. Etický kódex Ekonomickej univerzity v Bratislave
10. Odborná literatúra vzťahujúca sa k problematike konkrétnej záverečnej práce

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 764



NZ Z

0.92 99.08

Vyučujúci: doc. Ing. Kristína Baculáková, PhD., Ing. Tatiana Damašková, PhD., Ing. Boris Dziura,
PhD., doc. Ing. Martin Grešš, PhD., Ing. Ľubica Harakaľová, PhD., Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., Ing. Barbora Janubová, PhD., Ing. Mykhaylo Kunychka, PhD., Dr. h. c. prof. Ing. Ľudmila
Lipková, CSc., doc. Mgr. Boris Mattoš, PhD., Mgr. Juraj Ondriaš, PhD., Ing. Leonid Raneta,
PhD., Ing. Natália Zagoršeková, PhD., JUDr. Lucia Bocková, PhD., Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína
Brocková, PhD., Ing. Mgr. Dorota Harakaľová, PhD., JUDr. Klaudia Hraníková Pyteľová, PhD.,
Mgr. Michael Augustín, PhD., PhDr. Peter Csányi, PhD., doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc., PhDr.
Simona Chuguryan, PhD., Mgr. Martin Karas, PhD., doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., doc.
Milan Kurucz, CSc., doc. PhDr. František Škvrnda, CSc., Mgr. František Škvrnda, PhD., Mgr.
Tetyana Zubro, PhD., doc. Dr. Tomáš Imrich Profant

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny: 12.01.2022

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu: D
FMV/VVD22006/22

Názov predmetu: Bakalárska práca a jej obhajoba

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby:
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia:
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia:

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: D FMV/VVD22001/22-Seminár k záverečnej práci 1 (MEV) alebo D
FMV/VVD22003/22-Seminár k záverečnej práci 2 (MEV)

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Pracovné zaťaženie študenta:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 829

A B C D E FX

46.08 27.38 14.72 6.63 4.46 0.72

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu: D
FMV/VVD22008/22

Názov predmetu: Medzinárodné ekonomické vzťahy

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby:
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia:
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia:

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Pracovné zaťaženie študenta:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 191

1 2 3 4 A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 38.22 18.85 16.75 8.38 15.18 2.62

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu: D
FMV/VVD22010/22

Názov predmetu: Výberový predmet 1 (MEV)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Pracovné zaťaženie študenta:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 11

A B C D E FX

9.09 9.09 45.45 0.0 36.36 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu: D
FMV/VVD22011/22

Názov predmetu: Výberový predmet 2 (MEV)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Pracovné zaťaženie študenta:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 11

A B C D E FX

0.0 9.09 18.18 18.18 54.55 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta medzinárodných vzťahov

Kód predmetu: D
FMV/VVD22012/22

Názov predmetu: Výberový predmet 3 (MEV)

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 2 Za obdobie štúdia: 26
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Pracovné zaťaženie študenta:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 11

A B C D E FX

9.09 18.18 27.27 36.36 9.09 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 14.01.2022

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. Ing. Martin Grešš, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Rudolf Kucharčík, PhD., osoba
zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. JUDr. Ing. Katarína Brocková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Dr. habil. Ing. Eva Jančíková,
PhD., osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu doc. PhDr. Ľubomír Čech, CSc.


